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Hatíce lidu roc. III. Čís. 3. 
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V PRAZE. 

jákUdem spolku pro vydávání laciných knih českých. 
BflB. 
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Tiskem dra. Edv. Grégra v Praze. 
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Velectěným pánům 

m&štanům a všem obyvatelům 

starosl. král. věnnéíio města 

HBADOE KHAtOVI 

)řeklad nadšené obrany jazyka slovanského, ne- 
smrtelným jich rodákem sepsané 



pnpisige 



překladatel. 



Velectění pánové a přátelé ! 



Ohlížeje se, komu bych připsal překlad vý- 
tečné rozpravy, Bohuslavem Balbínem sepsané 
na obranu jazyka slovanského, zvláště pak če- 
ského, nemohl jsem býti dlouho na rozpacích, že 
připsáni takové nikomu více nepřísluší, než Vám, 
Pánové velectění, stateční měšťané a obyvatelé 
staroslavného Hradce Králové, kteréžto město po- 
vždy věrně stálo k svaté naší věci národní a 
kromě tolika jiných mužův znamenitých vlasti 
naší vydalo také výtečného syna toho, jenž v době 
nejsmutnější tak nadšeně a neohroženě ujímal se 
potlačovaného jazyka mateřského. 

Již tedy, velectění pánové a přátelé, připisuje 

Vám skrovnou práci svou, netoliko mám oumysl, 

abych Vám a městu Vašemu podal jakýs takýs 

důkaz vážnosti své, nýbrž chci také, ať tak dím, 

útokem hnáti na vlastenecké srdce Vaše, snažnou 

k Vám vznášeje prosbu, abyste na to pomýšleti 

ráčili, by ve slavném městě Vašem postaven byl 

pomník důstojný muži tomu, jenž přes všecka 

protivenství nepřestával sloužiti vlasti a národu. 

— Budeť pomník takový vzácnou ozdobou města 

Vašeho, budeť, na nemalou vlastní Vaši památku 

čestnou, důkazem výmluvným, že Hradečtí trvají 

Slech etném smýšlení Balbínově , budeť synům 

Va£im, ano potomstvu až nejpozdějšímu napomi- 

natelem stálým, aby řídíce se dle vznešeného vzoru 
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velikého rodáka svého, horlivě bránili nejdražší 
po předcích odkaz a přispívali k tomu, aby se i 
na dále splnila vroucí prosba a modlitba Balbí- 
nova: „Svatý Vácslave! Nedej zahynouti nám a 
budoucím!* 

Jsa přesvědčen, že mi nezazUte prosby této, 
k jejímuž uskutečnění přispívati budou s radostí 
zajisté všickni Čechové zdární, zůstávám 



upřímný ctitel a přítel Váš 



Emanuel Tonner. 



V Praze, dne 25. května r. 1869. 
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Připomenutá překladatele. 



Neznám spisu, kterýž, pocházeje z časův, pro 
vlast naši nejsmutnějších, z časův totiž zuřivého 
otlačování a pronásledování národa českoslovan- 
ského po bitvě na Bílé Hoře, ujímal by se na 
záhubu odsouzené národnosti naší zřejměji, po- 
ctivěji, výmluvněji a srdnatěji, než tento spisek 
výtečného Balbína našeho. Jestiť spis tento jadrnou 
a nadšenou obranou národnosti naší proti všem 
utrhačům a hanobitelům, jestiť těžkou avšak spra- 
vedlivou žalobou na vládu tehdejší, kteráž národ- 
nost naši vydávala v psanství, jestiť bohatou 
snňškou velemoudrých, dosud pravdivých a vždy 
užitečných rad a napomenutí vládám, jestit spra- 
vedlivým ortelem zatracujícím všecku tu chátru 
$anebníkův aneb zaslepencův, kteříž, národu svému 
Jp odcizivše, pomáhali jej hubiti nezřídka zuři- 
vtotí až sběsilou, jestit jako na poušti se roz- 
léhajícím hlasem prosebným ku všem krajanům, 
aby procitli z netečnosti a po příkladu slavných 
někdys předkův hájili nejdražšího po nich odkazu 
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totiž jazyka starodávného, jestiť konečně, ano 
srdces pisovatelovo, nanejvýš skormoucené, odnikud 
nevidělo pomoci a spásy, nejvřelejším vzýváním 
pomoci nebeské, nejvroucnější za národ modlitbou 
k přednímu patronu a dědici země české, k sv. 
Vácslavu, modlitbou, kteráž mnohého k slzám po- 
hne a rozechvěje i ty, kdož modliti se již dávno 
zapomněli. — Celým pak spisem vane takový 
duch slovanský, takové vědomí o příbuznosti, bra- 
trství a potřebném dorozumění se národův slo- 
vanských, Čechův, Polákův, Rusův, Jihoslovanův, 
že již pouhá okolnost tato spisu Balbínovu dodává 
důležitost největší. 

Proto spis ten, jenž v ouplné souvislosti dosud 
v celku nemnohým jest znám, neváhal jsem pře- . 
ložiti z původní řeči latinské a vydati beze změny, 
ačkoli vím, že některá místa (ovšem jich málo) 
již neobstojí před vědou nynější. 

Než podám překlad ten, vidí se mi potřebí 
promluviti o tom, za jakých okolností, kdy a kterak 
spis ten povstal a jaké měl osudy. 

Známo vůbec, že r. 1618. v Čechách a na 
Moravě vypuklo veliké povstání proti vládě, proti 
panujícímu rodu rakouskému, proti němuž zvláště 
nekatoličtí stavové (panstvo, rytířstvo a mésta) 
vedli stížnost,, že podkopává dosavadní jich práva 
a svobody jak v ohledu politickém tak i nábožen- 
ském. Povstání ono brzy skončilo se neslavně; 
neboť král Ferdinand II. zvítězil v bitvě na Bílé { 
Hoře (v neděli dne 8. listopadu r. 1620.) a nyní 
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y národ náš svezlo se utrpení takové, že 
není národa, jehož by se byly dotkly strasti 
Všecky svobody a práva naše jsou ani- 
; množství lidi našich zahynulo rukou katovou 
umořeno v žalářích, všickni nekatolíci museli 
vystehovati z vlasti neb na víru katolickou 
váni násilím krutým; všem pánům, rytířům 
kflfct&m, kteříž se jak bud účastnili povstání 
onijta, pobráno statky, jež pak buď darováno neb 
sálaný peníz prodáno nejvíce cizincům, kteříž 
se ve vlasti naší velice vzmohli na újmu národ- 
losti ieské. 

Avšak není zapotřebí šířiti slov mnoho ; ne- 
bi kdož neznal by onoho utrpení národa našeho 
p osudné bitvě bělohorské, jejížto následky, jak 
fclbín slušně a spravedlivě naříká, snášeti museli 
také katolíci, ačkoli králi byli zachovali věrnost, 
eminulo padesáte let a již nelze bylo poznati 
mfc české. Jak to tam vypadalo, dovídáme se 
travé z tohoto spisu Balbínova, tedy z pramene 
o věrnější ho, poněvadž spisovatel sám na 
hleděl očima vlastníma. Jestif pak svě- 
jeho tím závažnějším, poněvadž byl kato- 
nad jiné horlivým i též proti vládě neměl 
ní nepřátelského. Tím větší váhy nabývají 
jeho, tím pádnější jsou nářky a žaloby jeho. 
nepřátelé naši vítězství bělohorského snažili 
| využíti na ouplné vyhubení národa českého, 
cuphié vyhlazení národnosti naší, bylo na bíle- 
; toho neviděli jen slepí a viděti nechtěli od- 
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rodilci podlí, kteříž spronevěřivše se v5< 
poctivého, sami ochotně pomáhali dobíjeti 
svůj, na kříž přibitý. 

Kolik asi nad tímto počínáním nelidsky 
roněno slzí hořkých, kolik asi ozývalo se 
a nářkův žalných, kolik kleteb sesíláno na ty 
cizí a ochotně jim pomáhající holomky, 
svému nevěrné? To však vSecko jen ve 
díti se mohlo ; veřejnět nikdo ozvati se 
tížilať nad celou zemí bezlítostná ruka 
jež ihned každého byla by zdrtila, kdož 
dal na jevo, že to srdce české ještě 
stalo bíti. 

. V tomto hloučku synův vlasti věrných, 
co se děje, rozuměli a žasnouce nad m 
stvím, národnosti naší hrozícím, za svatou p< 
nosť měli, úsilně přiložiti ruku pomocnou, zí 
málo kdo tak srdečně uboléval nad úpadke*| 
roda, jako knězi dva, totiž právě náš 
Balbín a Tomáš Pěšina z Čechorodu. 

Šlechetný Balbín — nastojte! — byl 
řádu onoho, jenž u nás tolik zlého natropil, 
jezovitou, výtečný Pěšina pak kanovníkem 
Víta na hradě pražském. Oba téměř téhol* 
(Balbín o osm let starší) a schopnostmi, 
mostmi i smýšlením stejně výborní, ode 
byli přátelé; znaliť se již ze studií v Praze, 
spojení láskou k vlasti, rozdělili se o úlohy a 
ve prospěch národa, Balbín totiž ustanoviv 
tom, že pracovati bude ve věcech českých, 
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Pěšinu, aby taktéž činil ve věcech moravských, 
bmmí on svědomitě dostál. Po letech opět oba 
itále přebýv ali v Praze a přátelsky obcovali 
s sebou. Edo nám poví, jaké asi mívali rozmlou- 
vání, kdo nám poví, kolikráte asi slze utírali, 
kolikráte za pomoc k nebesům zraky povznášeli, 
kofikráte zlořečili a pěsti malomocné zatínali, vi- 
douce, co se děje ve vlasti, kterak po národě jich, 
tané spoutaném, drze šlapou nepřátelé, jimž po- 
ljh$ mnozí lidé domácí? V takovéto chvíli roz- 
jty&tí trpkého Pěšina vybídl přítele Balbína, aby 
apai obrana národnosti utlačované, tento, jak 
dočftáme se na začátku spisu samého , otálel s prací 
choulostivou, až konečně, když přítel nepřestával 
naléhati a bezbožnost hubitelův vlasti přesaho- 
vala všecky meze, ozbrojil pravici zbraní převy- 
datoou a nad ocel trvalou, totiž pérem a sepsal 
obranu mistrovskou, kteráž hnouti musí každým 
srdcem českým, jež není nahnilo některou vášní 
podlou. 

Edy Balbín obranu tu sepsal, dá se na určito 
postaviti ze spisu samého. Že to bylo po roce 
1W0., vysvítá z několika narážek, když ku př. 
praví, že před padesátí let v Čechách všude se 
HBvalo jazyka českého (na str. 28.)> že od pade- 
♦ let vojská téměř bez ustání v Čechách pře- 
Jfcmjí (na str. 54), dále když touží na Husity, že 
Pfc*d dvěma sty a padesátí let zničili tolik věcí 
Ptfcátných (na sir. 122.) atp. Avšak ve skrytu 
véá tam poukázky ještě jasnější, že se dovtípiti 
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možno roku pravého. Tak Balbín zmiňuje se již 
o úmrti velikého Komenského v Holla&dsku (na 
str. 141.) a zas slavného Vácslava Eusebia z Ltil* 
kovic jmenuje ještě skutečným nejvyšším hof- 
mistrem dvoru císařského (na str. 104.) ; poněvadž 
pak Komenský v Amsterodame zemřel dne & 
listopadu r. 1671., Lobkovic pak, v nemilosť upadttá, 
s úřadu svržen byl dne 17. října r. 1674., ti 
máme již hranice přísně vytknuty. Poněvadž 
Balbín (na str. 144.) zmiňuje se dále o tom, ií 
dva jezovité pustili se do překládání písma svfe* 
tého, totiž Jiří Konstanc a Matěj Vácslav Š 
a netoliko nic o tom nepraví, že jeden z 
zemřel, nýbrž vyjadřuje naději, že dílo S 
bude dokonáno, tedy za to míti musíme* že to 
psal před úmrtím Jiřího Konstance, kterýž skonal 
v Praze již dne 24. března r. 1673. Tak tedy na 
jisto máme postaveno, že Balbín nadšenou obraná 
jazyka svého a slovanského vůbec sepsal r. 16& 
anebo nejdéle hned na začátku r. 1673. á pA 
také na jisto můžeme se domýšleti, kde ji sepsal, 
totiž v Klatovech, kdež tehdáž žil jako u vyhnal 
ství, těžce jsa pronásledován od vlády pro nároct 
smýšlení, jak vypravovati budeme v životopisu jeboí 

Snadno pochopiti možno, že na vydání tistófa 
spisu takového, jenž pln byl narážek a výčitek, 
za poměrův tehdejších nebylo pomýšleti ; tudíž j 
asi skrovnému počtu osvědčilých přátel Balbfco* 
vých a Pešinových dopřáno bylo, čísti nadšenou 
obranu jazyka našeho. Ostatně Balbín netajil se 
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i tím, že sepsal obrana takoyou, jakož na něko- 
lik* míst ve spisech svých se jí dovolává, z čehož 
fflfeně vysvítá přání, aby se kdysi dostala do ve- 

O tom, co se s rukopisem samým dalo, víme 
ovšem jen velmi málo ; neníf ani známo, zdali 
ještě za živobytí Pešinova čili teprv po smrti jeho 
(fctl680.) dostal se do jiných rukou a kterak ko- 
UÉR stal se majetkem knihovny kláštera Augu- 
stjjíánův u sv. Vácslava na Novém Městé Pražském. 
hjĚtž to štěstí, že se nám drahocenný rukopis ten 
zaqjwval přes všecku tu dobu dlouhou, tak zá* 
hufraou všem spisům vlasteneckými 
| V knihovně řečené dostal se rukopis konečně 
m nikou vele zasloužilé ho Frant. Mart. Pelcla, 
jenž znamenaje- důležitosť jeho, ihned jej tiskem 
rydsl v jazyku původním (r. • 1775.) spoléhaje na 
to, že přičiněním císaře Josefa n. censura*) ne- 
byla tak přísná, jako dříve. Ale chuďas Pelcl 
pochodil; kniha sice od čtenářstva uvítána 
s nadšením, vláda však, národnosti české ne- 
knihu ihned zapověděla a výtisky, které 
, nebyly rozprodány, pobrala tak, že v celku 




^Jftměvadž vlády brzy tomu porozuměly, jak důležité 
Jm£ kněhtlacitelství, záhy učinily opatření takové, aby 
nemohly tisknouti spisy, kteréž by jim nebyly po 
ustanovily totiž censoru t. j. nařídily, aby vše, 
m se tiskem uveřejniti mělo, odevzdáno bylo jistým 
■ ťfeáníkůni, censoři jmenovaným, a teprv co censoři 
gckválíli, smělo se tisknouti, nikoli vsak to, co zamítli. 
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jen nevelký počet jich v národe se rozšířil, pročeí 
; kniha ta brzy stala se vzácností. Mimo to censor, 
kterýž kniha propustil, s úřadu svého složen, 
\ Pelcl pak sám co vydavatel pokutován byl tří- 
denním vězením. 

Když r. 1785. svrchu psaný klášter Augusti- 
niánův byl zrušen, rukopis náš s ostatními kni 
hami kláštera toho dostal se do veřejné knihovn 
vysokých škol pražských, kdež se dosud na 
znamenán jsa „2. C. 22." 

Psán jest na dosti silném papíře ve fo 
archovém. Původně bylo 29 listův, nyní však ) 
jich jen 28, poněvadž list 13. vytržen byl, ne 
kým, kdy a proč. Jen dva první listy a tolik* 
posledních zvetšely a od molův jsou prožrán; 
vše ostatní dobře zachováno a dá se výborně čil 
Cizí rukou připsáno jest na první straně, 
rukopis jest majetkem knihovny kláštera u sr. 
Vácslava na Novém Městě. Tamtéž čteme: jjB* 
propria manus authoris P. Bohuslai Balbíni." (ti 
Jest to vlastní ruka spisovatele kn. Bohusla 
Balbína). 

V jazyku českém, jejž Balbín tak vro 
miloval a jehož hájil tak horlivě, tato obrana} 
dosud nebyla vydána v ouplnosti, než toliko 
kud víme) částečně a sice r. 1850. ve „Slovafl 
kdež Havlíček vedle přehledu celého spisu po 
některé úryvky v překladu a pak v „Národi 
kdež za redakce Šimáčka pp. Gebauer a Če 
uveřejnili též některé výňatky. 
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„ Překlad můj zdělán jest podlé vydání Pelclova, 
'■pak ale dopídiv se rukopisu, bedlivě jsem vše 
; porovnal, aby vše podáno bylo tak, jak to Balbín 

a tepsal. Přihlížeje k tomu, že spisy Matice lidu 
hlavně ustanoveny jsou pro čtenářstvo nestudo- 
vané, doufám, že nedostane se mi hany za to, že 
jBem překlad svůj opatřil tolikem vysvětlivek a 
* ^ ,. poznamenání . 

V ■ Jížť P^ n y n * odevzdávaje knihu do veřej- 
■ ' ^mfí, přeji, aby každému působila tolik radosti, 

'.ptt? každému tolik ochoty ku práci na národní 

[icii dědičné přičiňoval$ a nade všecko aby kaž- 
dému Balbínovu lásku k vlastí a nezlomnou jeho 
víru a naději v budoucnost národa našeho do srdce 
vlévala, jako sám toho na sobě jsem doznával, 
kdykoli téměř již od dvaceti let nadšená slova 
velikého vlastence toho čítal jsem a dosud čítám 
8 největší rozkoší. 
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V Praze, dne 21. května 1869. 



Emanuel Tonner. 
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Bohuslav Balbin. 



Ctihodný a veleučený muž tento, jedna z nej- 
vžtších ozdob vlasti naší, pocházel z rytířského 
rodu českého, jemuž druhdy patřívaly Ovčáry Wíže 
Bory Kutné. Prapraděd Bohuslava našeho Jan 
Balbin byl právník času svého znamenitý a poží- 
vaje přízně krále Ferdinanda I. stal se sekretářem 
soudu appellačního. Také náležel do kruhu tehdej- 
ších básníkův našich, kteříž se shromažďovali okolo 
Štědrého přítele 'svého, veleučeného pana Jana 
Hodějovského z Hodějova a na Řepici, místosudí 
království českého, básně své však bohužel spiso- 
vali jen v jazyku latinském. Některé básně Jana 
Balbína zachovaly se ve sbírce, kteráž pod jmé- 
nem „Farragines" (směsice) tiskem vydána a Ho- 
dějovskému připsána byla. Mimo to vydal básně 
latinské „žalobu spravedlnosti, že musela do vy- 
hnanství" (r. 1566.) a 8 chvalozpěv na příjezd krále 
i Ferdinanda I." V rukopise zůstalo dílo jeho české 
r připsané nejvyššímu kancléři Vratislavovi z Pern- 
štejna „Registrum z desíti truhlic s privilegiemi 
zemskými." Jan Balbin zemřel r. 1570. dne 16. 
énora. — Praděd našeho Bohuslava Jiří Škornice 
Balbin z Vorličné, pán na Dřevíči Hořejším c Lhotě, 
bjl primátorem a kr. rychtářem v Hradci Králové, 
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r. 1584. povýšen byl do stavu rytířského*) a 
zemřel r. 1589. dne 15. března. Téhož roku dne 
6. září zemřel také syn jeho Jan, zanechav dvé 
synův Lukáše a Jiřího. 

Tento Lukáš Škornice Balbín z Vorličné, pán 
na Petrovicích, byl purkrabím královským na Par- 
dubicku; v čas povstání stavovského zůstal králi 
věren a hájil zámku Pardubického proti povstalcům. 
Usadiv se pak v Hradci Králové, zemřel tam jií 
r. 1622. maje teprv věku svého 37 let. Chotí jeho 
byla Zuzanna Vodičkovna. 

Z manželství tohoto narodilo se 7 dětí (pět 
synův a dvě dcery), jichž posledním byl Bohuslat 
Ludvík (čili Alojz, jak se sám později psával.**) 
Náš Bohuslav narodil se rok po bitvě bělohorské, 
tedy r. 1621. a sice staroslavný Hradec Králové 
může se honositi, že uvnitř hradeb jeho spatřil 
světlo tento veliký syn vlasti naší. Zdá se, že 
slavný vojevůdce Vojtěch, (Albrecht) Vácslav Euse- 
bius z Valdštejna byl kmotrem jeho; jinak alespoň 
nemohu rozuměti slovům Bohuslava našeho, kdyí 
r. 1682. tehdejšímu arcibiskupu pražskému hrab. 
Janu Bedřichovi z Valdštejna připisuje čtvrtou 
knihu svých Miscellaneí a mluvě o vděčnosti své 
k rodu pánův z Valdštejna, praví: „Jsemf Vášod 
samého dětinství, když od nejstatečnějšího boha- 
týra a potomního vévody ze slavného rodu Vašeho 



*) Erb Balbínův z VorUčné jest štít s hora na důl ve 
dvé rozdělený, v jehož levé polovici viděti jest půl čer- 
ného orla císařského v poli zlatém, v pravé pak polo- 
vici pruhy bíJé a červené s hora na dal. 
**) Že se náš Bohuslav nikdy nepodepisoval jako pochá* 
zející z rodiny rytířské, vysvětluje se tím, že byl re- 
holníkem ; zato však nezřídka při podpisu jeho čteme 
jiný přídavek, totiž „Bohemus Reginohradecensis* (t 
j. Cech z Hradce Králové}, z čehož vysvítá, jakou lás- 
kou a chloubou lnul k nulované vlasti své. 
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Ba loktech jsa držán, vodou posvěcující byl jsem 
umyt a k života věčnému i k dědictví synův bo- 
ifeh vzkříšen. u 

Již v prvním roce Bohuslavovi smrt otce vy- 
rvala a tak ubohá vdova za nejtrudnějších časuv 
tehdejších sama snášeti musela nemalé břímě, sta- 
fostí o děti nedospělé. Zvláště těžkými kontribu- 
cemi válečnými, několikráte se opakujícími, stále 
ubývalo jmění tak, že ubohá paní, druhdy zámož- 
nosti uvyklá, schudla, až r. 1636. dům svůj v Hradci 
Jjttdati musela a sice jezovitům, kteříž tam téhož 
. lota založili kolej. Zdá se, že paní ta potom 

řtěhovala se do Castolóvic, kdež zemřela dne 
dubna r. 1644. v 52. roce věku svého.*) Jako 
manžel její, pochována byla blíže Hradce Králové 



■ 



*) Balbín ve spisech svých několikráte zmiňuje se o drahé 
matce své, kteráž prý byla ženou velmi rozšafnou a 
nazývána vůbec jen „paní Zuzannou" v Hradci vše- 
obecné vážnosti a lásky požívala. Důkladně prý se 
znala v rostlinách, z nichž uměla dělati všelijaké sva- 
řeniny. Také o ní (v Miscellaneích kn. III. str. 180.) 
zvláštní příběh vypravuje, kterýž svědčí, jak Balbín 

Sřes všecku vzdělanost svou nebyl prost poverčivosti 
oby své. Kdysi prý matka jeho vyslala služku svou, 
aby časně z rána na zbořeništi zámku Hradeckého hle- 
dala jisté byliny ; tu prý se pak služce objevilo děv- 
čátko bílé a otázavši se jí, je-li ve službě u paní Zu- 
zanny, vedlo ji zříceninami až ku dveřím sklepu, jež 
otevřelo, počemž viděti bylo, že sklep byl pln peněz a 
kovu drahého. Když služka strachem nechtěla vejíti, 
vyneslo děvčátko peněz, co do sukně nahrabati mohlo 
a davši je služce pro paní Zuzannu pravilo, že„ kdyby 
beze strachu byla vešla do sklepa, byla by mohla od 
nésti, coby bylo stačilo na celý život paní i služce- 
Když pak služebná odcházela, volalo za ní děvčátko, 
aby opět přišla, až paní bude v potřebě. Doma peníze 
shledány 4>yly nejlepšími, jichž paní Zuzanna po spla- 
* cení dluhů v užila na potřeby denní. Ještě několikráte 
potom matka Balbínova služku do hradu vysýlala; tato 
však strachem již nikdy tam nechtěla. 
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u 87. Jakuba na louce, kterýžto kostel zbořen byl, 
když se stavěla pevnosC Hradecká. -j 

Náš Bohuslav za prvních let nembemi téttftř 
ustavičnými tak seslábl, že mu. již ani netít- 
ěíno. Tu mezi 3. a 4. rokem neduživého hošíflfa 
před oltářem obětovali Panně Marii a Biče nejpflré j 
v Erupce a pak ve Staré Boleslavi, při čemž*M 
řady vykonával Jan Sixt z Lerchenfelsu, potomci 
probošt Litoměřický, jenž zůstal pak příznivěji 
Balbína i též v odkazu svém ho nezapomněl, 
zračné pomoci P. Marie přisuzováno, že 
skutečně se pozdravil a pak všední svou k 
přečkal. 

V domě pečlivé mateře své vzrůstal Bo 
na chlapce a tamtéž nabýval vzdělání p 
Babička jeho Dorota Vilemovská z Petrovic, 
ráž se dočkala 80. roku, jak Balbín sám 
vuje (Mise. kn. L str. 100.) vnuka chápaví 
učila znáti rozmanité byliny, čímž záhy I 
bouzel se v něm smysl pro přírodu. Rovněž zákf ■: 
oblíbil si dějepis domácí, nevíme však, zdali vnuk* ' 
nutím vlastním čili návodem něčím; taková p& 
ve směru tom dychtivosť jeho byla horoucí, 1$ 
dle vlastního svědectví (Mise. kn. VIL v poznámp 
ku Karlu IV.) kroniku Hájkovu pročetl tři- či čtyif; 
krátě, ještě než mu bylo sedm* let. 

V chlapci tak čilém, znajícím již slavnou v! 
minulost! a co den dívajícím se na pustošení z 
drahé i na tásíceronásobné utrpení národa*), <*S : 

*) Vidělť, co rodiště jeho, Hradec Králové snášeti muB#> 

So bitvě bělohorské, a co hoch sedmiletý s věže Hf* , 
ecké díval se na to, když r. 1628. nešťastní podd«B 
na panstvích Smiřickém, Novoměstském a Opočenské^ ' 
krutým utlačováním jsouce dohnáni, učinili vzbouíew * 
a spustosivse majetek vrchností svých, v četném £** =■ 
stupu táhli na Hradec, pak ale rozprášeni a nemilo-.' 
srané potrestáni byli. 





. _ *V._J 



XXI 

jisté velmi brzy roznítila se horoucí láska k vlasti 
aeáťastné, cit, kterýž ho nikdy neopouštěl, nýbrž 
cím dále mohutněl a hlavním byl podnětem všeho 
mžení, vší práce jeho, jemu pak samému zjednal 
dáfi, kteráž potrvá s národem, jejž miloval 
itf * všecko. 

" Edo ví, co by se bylo stalo z hocha naděj- 
ného, jehož matka sotva byla by mohla vynaklá- 
dají na studie, kdyby se ho nebyli ujali příznivci 
ÉjNfaí, z nichž zejména vytknouti sluší pana 
itk&ée staršího z SchOnfeldtu, nade všecky pak 
.f(fc* Otu z Oppersdorffu, pána na Častolovicích, 
Mctiídha soudův komorního a manského, hejt- 
iiii kraje Hradeckého. U něho na Častolovicích 
HiKn ztrávil značnou čásť věku chlapeckého. 
i$fc, jaký byl, dovídáme ze spisův vděčného 
BdbÉft (Mise. 1. 161.) ; „vedle pobožnosti a ctnosti 
iejvěta mc v celém světě nebylo mu milejšího, 

E honba, lovení ryb a čížba. Dle toho byl život 
; v pracích těch trávil celý den, nezřídka i 
já pak (slova, jsou Bohuslavova), jejž velmi 
ftifral a stále na očích měl, často jsem jej do- 
tarázíval .... Pamatuji se z let chlapeckých, že 
» bedra má (jež hrdina ten vzácný jmenoval 
Mtttaými) vkládal pušku svou, když stříleti chtěl, 
*4lk přes ramena má u velikém počtu pobiti jsou 
h> jtíeni, to sraečci, co se vůkol nich děje, nevě- 
as pozdviženou hlavou hledající jen matku, 
jiná zvěř, zvláště ptáci, jako koroptve,, bažanti 
i&noho jiného." Týž pán měl oboru velikou, 
tóho psův atd. S ním tedy Balbfn náš, když u 
JO& se vychovával a těž později za studií prá- 
* " y trávíval, toulal se po lesích a po polích, 
wtoliko tužilo se zdraví, přibývalo síly, 
odvaha, nýbrž také množily se vědo- 
v oboru přírody, což vše později výborně 
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se mu hodilo. Na prázdniny přicházíval někdy též 
k panu Mikuláši ze Schóníeldtu, 8 nímž také 
mnoho chodil na honbu a čížbu. Obé pak pm#~] 
zovával se zalíbením i v dospělejším věku. V< 
toho ale všímal si též hned záhy velmi pilně ví 
památného tak, že okolo Častolovic nebylo mísí 
jehož by co hoch nebyl prolezl. Dokud mat 
žila v Hradci, ovšem i ji navštěvoval za d< 
prázdnin školních. / 

Na školy latinské Balbín (r. 1631.) nej] 
dán byl k benediktinům do Broumova; o* 
školy odbyl u jezovitův a sice grammatiku 
tehdejší třídu druhou studoval v Jičíně, kdtfž 
kdy vídal nejbohatšího tehdáž velmože feí 
Albrechta z Valdštejna, syntaksi čili třídu 
odbyl v Praze, kdež pamětihodnosti hlavního' m< 
královského a okolí jeho velice zajímaly jin< 
příběhův domácích již důkladně povědomého, 
slední dvě třídy škol latinských, poesii a 
riku, studoval v Olomouci, kdež velmi mnoft 
se přiučil u výtečného učitele, Čecha Jiřího Fi 
cisciho. Již tehdáž tak důkladné znal se v latafc 
že psával básně v řeči té, jichž některé jf;. 
zději vydal. f * 

Pobyt v Olomouci měl vliv rozhodný na v 
jeho život další. Právě když Balbín studoval m 
slední třídu gymnasia čili škol latinských, dosafctť 
byl na prefekta čili představeného duchovního 
Olomúcké kolleje jezovitské Mikuláš L§czjd&% 

*) Dle způsobu tehdejšího, příjmení překládati do latin* 
neb řečtiny aneb alespoň dávati jim zakončeni lafift- 
ské, L§czycki nazýval se Lancicius a pod tím jmění* 
znám jest ve světe učeném. Z víry kalvínské, v nfl # 
narodil a vychován byl, přestoupiv, stal se katoHfce* 
nejhorlivějším a působil v rozmanitých hodnosti&cfc 
v Polsku, na Litvě, v Římě a u nás. Narozen r. 1#4. 
10. prosince, zemřel v Kovně na Litvě r. 1652. 
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rodem Polák, jezovita v řádu svém i též u svět- 
ských vysoce vážený. 

, Poněvadž jezovité, nad jichž chytrost a rozum 
wjbylo, dobře věděli, že řádu jich nic tolik nepři- 
liH moci a slávy, než když bude se moci hono- 
ftfi:«o největším počtem mužův slavných a vyni- 
k^ch ve všech oborech, tudíž co nejbedlivěji se 
^laflBnažovali, aby z nejnadanějších a nej naděj - 
fl^ífch mladíkův, kteříž na školách jejich studo- 
vali, pro řád svůj získali čili ulovili počet co nej- 
**%'■ Jsouce bystrými pozorovateli a znateli 
inlwfofc, rychle vyrozumívali, kteří jinoši nejlépe 
by fc jim hodili a pak přiměřenými prostředky 
** JBt účinkovali, až byli jejich. Toho všeho pře- 
^toiHým mistrem byl L§czycki, jenž, když 1. pro- 
since r. 1635. nastoupil úřad svůj v kolleji Olo- 
moucké, byl již starcem bez mála 71 letým a tudíž 
Mýval zkušenostmi, kterak s mládeží zacházeti. 
Bystrým zrakem svým ihned poznal, co v Balbínu 
*ězf, a tudíž vyhlídl si jej, aby řádu získal nej- 
ité jtj> jím pak i jiné ještě ulovil. Laskavostí a 
přívětivostí snadno dosáhl cíle ; po celé hodiny 
°beoval 8 mladíkem, jehož zachytiti dovedl za 
PWé stránky, totiž za pobožnost a vědychtivosť. 
Buy stal se L§czycki zpovědníkem Balbína, jenž 
tafctvou úctou a láskou zahořel k starci zname- 
nitému, že v něj pak po celý život věřil jako 
? i^ějakou bytost nadpozemskou.*) 



*) K víře nepodobno, jak Balbín, ostatně tak osvícený, 
* tohoto mistra svého věřil. Tak v pobožné pověrči- 
vosti vypravuje o něm v nejlepší víře věci zázračné 
ku př. že dobrodinci Balbínovu Otě z Oppersdorflfu, 
jenž z manželky své Anny Babenhauptovny neměl po- 
tomstva mužského, předpověděl , že se mu narodí dva 
synové, a na zahalení zázraka dal mu užívati byliny 
jisté; dále že předpovídal, kdy kdo zemře, že věděl, 
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Balbín tehdáž neměl ještě nejmenší chnfi 2 
náklonností vstoupiti do řádu jexovitův a upi&fcnl 
to pověděl důvěrníkovi svému nade všecko Bafla 
vánému. Tento však, jist jsa vítězství svého, Jtmú 
se upřímnému jinocha řfkjtje: „Brzy budéft-Apí 
váti jmou, jakmile zaslechneš hlasu božího}* A 
narážeje na vědychtivosť Balbínovu, dokládal: *|* 
se oddej studiím a všecek do nich se 
jistě pak z Tebe jezovita bude." Všdělť a 
jezovita zkušený, že mladíka již drží na udi 
pevně, že nevyvážné. Když pak Balbín po 
letním boji vnitřním ustanovil se na tom, že 
do rádu, a nejprve oumysl svůj oznámil dfr 
kovi svému, pravil mu tento, jásaje : „Již pa¥iglf 
Ty budeš mi udicí!" a hned jmenoval néfetooi 
mladíky, kteréž Balbín získati měl pro řád, fcotil 
pak skutečně podařilo. Toto všecko vyfaaflp 
sám Balbín v životopisu L§czyckého na strtuaě^S 

Nebude od místa ani nezajímavo* kápi 
z téhož spisu (str. 161. a 162.) položíme, jak sM$ 
L§czycki mladého přítele, řádu získaného* 
drsně cvičil, aby se náležitě přiučil vlastndeltefetf 
řeholníkův vůbec, u jezovitův pak zvláště j* 
zbytně potřebným, totiž poslušnosti, pokoře a seti* 
zapřeiá. „Častěji mi poručil (praví Balbín), 
šel k chrámu a co se mi zdálo býti velice 
ným, abych ruku na ústa klada, lidi mimi 
pozdravoval s hlavou obnaženou a jinými 
šími známkami pocty, z čehož tak jsem se &1_ 
že hanbou sotva jsem věděl, co činím, domaltJpje 





co se v témž okamžiku udalo na jistém místě 
mil vzdáleném, že téhož okamžiku vidin byl o#* 
na dvou místech, od sebe velmi dalekých atd. Jsooéfr 
zajímavé známky času tehdejšího. Balbínovi taká sw* 
předpověděl, totiž že. ačkoli byl těla tehdáž slaftS%i 
doóká se stáří vysokého, což se poněkud uskuteínfc 
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se, že ode všech jmin budu potrhlým." Dále pak 
iteme :• „Když se kollej bílila, poručil mi, abych 
* nejdolejší chodbě blíže vrat řemeslníkům po- 
^máhal; sám pláštík mi držel, já pak, ani všichni 
tdenti na mne se dívali, smáčev v korbeli štětku, 
jsem zdi, jak jsem uměl/ za velikého chechtotu 
riažákftv a s nemenším stydem vlastním, od 
uréžto práce stokráte byl bych utekl, kdybych 
ibyl měl po boku starce, jenž mne stále napo* 
mhal a pobízel u Ejhle 1 takto se vychovávali je* 
. praté ! Nedivme se pak, že řád ten oplýval muži, 
llWit dovedli poslouchati a zas poroučeti, kořiti se 
'mmm se vypínati. Co se našeho Balbína týká, 
zmčil se i on poslouchati a pokorným býti, všeho 
viak, čemu se naučil, užíval povčdy jen ve pro- 
spěch věci dobré. 

L$czycki sám Balbína zavezl do Brna, kdež 
t noviciátu čili v přípravě ztrávil dvě léta, pilně 
se zanášeje studiemi, v čemž požíval návodu zna- 
menitého učitele Františka Lupia. Z Brna na pod* 
srn r. 1638. poslán do Kladska na opakování 
studií humanitních. Zde liboval si zvláště ve spo- 
lečnosti jezovity Jana Meagh-a, rodem Irčana, vy- 
• nikajícího důkladnou známostí literatur klasických, 
tgvláště latinské, jakož i přívětivostí k mládeží stu- 
dnjtri, na niž znamenitě oučinkoval. Ještě v po- 
kročilém věku Balbín v paměti: vděčné choval 
osobo učitele svého. 

Na podzim r. 1639. odebral se Balbín do 
.- Prahy na studia filosofická, kteráž v kolleji kle- 
mentinské skončil r. 1642. Z tehdejších učitelův 
jeho zmiňujeme se tuto jen o slavném Theodoru 
lioretu, rodilém z města Antwerpenu v nynější 
•Belgii, jenž vyučoval mathematice čili počtářství 
vyššímu.*) Že Balbín i ve vědě této důkladných 

*) Theodor (Bohdan) Moret naroz. r. 1602. naučil se 
velmi dobře jazyku našemu tak, že v Praze i na venku 



L. 



'Al 



XXVI 

nabyl vědomostí, velmi příznivě svědčí o schop- 
nostech a pilností jeho. 

V Praze Balbín nemalé požíval rozkoši, i* 
opět obcovati mohl s milovaným přítelem a mistratik, 
svým, se starým L^czyckym, jenž právě tehdáj 
byl duchovním správcem professův čili skutečných 
jíž členův řádu jezovitského a sv. Mikoláše npM 
Malé Straně. Balbín z Klementina často k n< 
docházel a mnohou hodinu od studií prázdnou 
společnosti jeho ztrávil, až r. 1641. na vždy sfc 
rozloučili, když Leczycki ubíral se do vlasti sví 
kdež pak r. 1652. zemřel v Kovně na Litvě. 

Za studií filosofických Balbín mimo filo: 
literatury klassické a mathematiku se zvláštní tu 
livostí pěstoval dějiny, nade všecko pak dějiny 
domácí, k nimž, jak již řečeno, od dětinství cho<' 
val náklonnost největší. 

Právě když Balbín odbyl studií filosofický* 
učen v jezovita Rodrigo Arriaga*), nevíme za jakýiB^ 
oučelem, vybíral se na cestu po veliké částí zemž\ : 
české. Představení poručili Balbínovi, aby uče«r 
ného' muže doprovázel, jednak aby mu některé ;Í 
služby prokazoval, jednak aby se zotavil na zdraví 



zvláště y okolí Březnickém často kázával po cesto' 
U nás vyučoval v Klatovech, nejvíce pak v Praze, kde^ u 
také byl ředitelem škol jezovitských, až r. 1660. ěfA 
do Vratislavi, kdež zemřel r. 1667. Tam na cestáwF, 
svých shledal se s ním opět vděčný žák jeho Balbfcf 
jejž stále doprovázel, když s povolením rady městslw 
prohlížel pamětihodnosti města toho, zvláště chrámy;*, 
knihovny a listovny. Moret mimo 6 spisňv nahozen* 
ských mnoho sepsal v oboru mathematickém. 
*) Rodrigo Arriaga národ, se r. 1592. v městě španS* 
ském Logronna. Vyučoval nejprve ve vlasti své na vf* 
sokých školách ve Valladolidu a Salamance, pak bó* 
hosloví v Praze, kdež stal se dozorcem studií, až ze» 
mřel r. 1667. 7. června. Sepsal některé spisy nejvíce: 
obsahu náboženského. 
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'studiích namáhavých. S pravou rozkoší na- 

til Balbín cestu tuto ; neboť což mohlo mu 

vítanějším, než tato příležitost, abj poznal 

dosud mu neznámých končin vlasti milované 

ve společnosti muže tak znamenitého, jakým 

Arriaga, jenž mimo jiné i tím vynikal, že se 

trne znal v jazyku našem, pročež všude u 

českého byl hostem velevítaným. 

Gesta tato Balbínovi velice prospěla a již ode 

maje oumysl pracovati v oboru dějepisu 

své i za tím oučelcm pilně snášeje látku, 

se z cesty s kořistí přebohatou, velice 

)jniv zápisky své, jež si dělal již od několika 

Vypravujeť sám (MiscelL Dec. II. lib. I. p. 111.), 

na této cestě, pokud dovolovala společnost, 

byštěvoval chrámy všech měst a vsí netoliko pro 

konání pobožnosti, nýbrž aby ohledal náhrobky, 

>isy a všecky jiné památnosti. Rovněž prohlížel 

ijmihovny, archivy čili listovny. Kdykoli pak 

sději konal cestu nějakou, vždy počínal si touž 

rlivostí neúnavnou u vyhledávání 3 sbírání po- 

íček pro příští práce své. 

Vrátiv se z cesty té Balbín, dle zřízení jezo- 
iÉského, než vstoupil do učení theologického . čili 
iosloveckého, několik let vyučovati musel ve 
>lách nižších, aby se ukázalo, má-li nadání 
■iřadu učitelskému, by pak podlé toho předsta- 
mohli vytknouti směr další činnosti jeho. 
se ukázalo, že Balbín zvláště výborně hodí 
k povolání učitelskému a skutečně mimo učené 
íce v oboru věcí domácích v ničem si neliboval 
jako ve vyučování mládeže, na niž co nej- 
spěšněji oučinkoval netoliko výkladem srozu- 
ilným a dle potřeby nadšeným, nýbrž také 
rětivostí a laskavostí, že jakoby outokcm trvale 
)byl si lásky a důvěry všech žákův. Též i této 
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činnosti Balbínovy p 1 
nelze hledati, než i 
neboř věděl, jakou : 
vání mládeže, této n. 

Již tehdáž bylo 
noeti jeho ; nebot p 
Školským povinností 
pracovati t obora, j< 
všech pramenův, jic 
a vyjížděje tytý? na 
ku př. r. 1645. shle< 
kdež v knihovně klá 
všecky rukopisy a z 
kovon, že (jak sám 
hem. str. 66-) práč 
neděl, vykonal jen 
ovšem všeho pohod 
stavený kláštera N( 
povahy takové, že si 
získati dovedl srdce 

Když r. 1646.- 
dinanda IV., díval si 
kteráž velice roznítil 
létalť v duchu do at 
a čerpal dobré nadC 
radost měl, že ma 
ohledati koránu sva 
korunní a ihned sho 
pak ve spisech svý 
Ještě ve veka pokro 
o korané té, její k 
ností. — Tehdáž a 
spisem svým totiž b 
luiis coelestis ad oni 
Appolinovo poslání, 
pražským). 
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Nedlouho po této podívané, proň tak radostné, 
~ se v Praze, jsa také ještě na studiích boho- 
fch, výjevův jiných, smutných a nebezpeč- 
Když totiž vojevůdce švédský KOnigsmarck 
zradou dobyl hradu pražského a Malé 
i jal se pak obléhati Měst Starého a No- 
ježto se mu šťastně ubránila, až došla zpráva 
fení míru Vestfálského, jímžto se skončila 
| třicetiletá, kteráž tolik zlého byla uvalila na 
Za uhájení Prahy hlavně děkovati bylo 
měšťanův, kteříž ochotně chopili se 
.rovněž i srdnatosti studentův, kteříž ve- 
ivného jezovity Jiřího Plachého neohro- 
vytrvale účastnili se obrany. Tak i Balbín 
hrůzy válečné. 
Jaké již tehdáž důvěry požíval u všech, kdož 
znali, vysvítá z toho, že (jak mimochodem vy- 
v Miscellaneích (kn. III. str. 178.) mnozí 
té hned na počátku onoho obležení všecky 
poklady k němu do Klementina přinesli, dů- 
jej prosíce, aby jim je někde ukryl před 
•Pňtetem, kdyby se předce do města dostal, kte- 
Hto prosbě jejich Balbín, poradiv se s předsta- 
*&fm, vyhoviti nesměl. 

E. 1650. na kněze byl vysvěcen. Jedním 
I £#rvnějších jeho výkonův duchovních bylo, že 
%í zázračný obraz P. Marie Staroboleslavské, 
Swí uzdravení své za let dětských přisuzoval 
ífcteýž za časův válečných od nopřátel do ci- 
Wtyv odnesen, teprv po dlouhém namáhání byl 
jjwapen, na místo své se odvážel, účastnil se 
rtfrOdu přeslavného a v Boleslavi celé odpůldne 
1 ttněř celou noc v zpovědnici ztráviv, několik 
* S* vyzpovídal (na začátku zářfr. 165a) 

ííyní s Balbínem učiněno zkoušku,, jak by si 
>0 &tfl ve správě duchovní, aby pak představení 
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věděli, kde by řádu více prospíval, zda v 
ství čili na kazatelně. Celá země Seská 
již od mnoha let, byvši k tomu přinucena 
násilím ukrutným, zjevně musela se při: 
k víře katolické, ve skrytu však ještě celé' 
nice, ba celé krajiny lnuly k víře předešlé, 
se shromažďujíce k pobožnostem. O tom 
duchovní dobře věděla a tudíž hlavně 
kazatele a řečníky z řádu jezovitského vyfcj 
do krajin takových, aby ulomili odpor ten a 
ževnaté „kacíře u převáděli v lůno církve katoli 
Takovému poslání říkalo se missie. Na 
missii tedy také s Balbínem učiněno zkoi 
hned totiž r. 1650. nedlouho po vysvěcení 
byl do Rychnova v Hradecku, kdež do té -j 
Jednota Bratří Českých mnoho čítala přivři 
tajných. Tam Balbín byl jen kratičký čas*);- 
bot ještě téhož roku poslán byl do Krumlova^ 
tam na gymnasium učil rhetorice. Po roce 
opět s ním učiněno zkoušku ve správě du< 
poslání totiž zase do Hradecka a sice do K< 
nad Orlicí, kteréžto panství tehdáž z od] 
sařského plukovníka Eašp. Grama držela pí 
kollej jezovitův u sv. Klimenta. V okolí tai 
opět se s ním shledáváme, na missu katol 
sice poručeno mu, aby v horách Žambei 
zvláště pak ve všech Kunvaldě a Kláštere! 1 
mýtil zbytky víry předešlé. Tam již před h 
smyslu tom pracoval jezovita Adam Kraví 
kterýž v horlivosti neměl sobě rovna, neboť 



*) Tam přihodilo se mu, že když na kázaní 
jakýsi výrok ze svatého písma, zmýlil se v míč 
výrok onen J>sán jest, povstala babička jistá, 
ještě starou husitskou znalostí bible a opravujíc; 
zatele, pravila: „Velebný pane, to není psáno ^ 
kde pravíte, nýbrž . . . ." ~ Á 
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že za několik let . (od r. 1622.) v rozma-r 

[končinách vlasti české 36040 lidí na víru 

[ou převedl. Avšak přes všecku hoilivost 

>st Kravarského v krajině Žamberské, 

icko pak v okolí Kunvaldském plno zů- 

tajnych členův Jednoty bratrské, kteráž 

jřed dvěma stoma let pravě v oněch kra- 

[ládně se byla utvořila, pročež Bratří Čeští 

nazývali se Kunvaldskými. 

tomto druhém poslání svém zmiňuje se 

kolikráte a v Miscellaneích kn. I. str. 123. 

)m praví, že prý se mu tam dílo dosti 

lo, neboť prý 1500 mužftv církvi kato- 

a sice, jak ihned dokládá (zajisté po- 

to velmi významné) neužívaje „žádného 

ba ani hrozeb," což rádi věříme muži šle- 

lu a dobrosrdečnému.*) 

Zdá se však, že přes tento výsledek příznivý 

ivenířádu nabyli přesvědčení, že s Balbínem 

ichodí, když ho nechají na katedře učitelské, 

by mu svěřovali správji duchovní, začež mu- 

& jim býti velice vděčni, nebot kdyby byl zů- 

~~ správě duchovní, přebývaje nejvíce v ne- 

místech venkovských, i při nejlepší vůli 

Jti sotva byl by měl času a příležitosti 

rtek, aby vykonal učené práce, na něž se 

O $& laskavostí svou i tam dovedl si získati lásku lidí, 
k\M&m svědčí na oko sice nepatrná avšak dosti vý- 
iná okolnost, že mládež k němu lnula. Tak ku pr. 
mimochodem vypravuje v Mise. I. str. 145.) hoši 
mu přinášeli dárky, mezi nimi též těžké pytlíky, 
ořechův výborných, kteréž byli vybrali z děr a 
\ti veverkám a syslňm. Jako zvláštnost podotýká 
fce po celý Čas pobytu jebo boralé tamější ne- 
^fi mu přinášeti jiné potravy, než ryby (pstruhy, 
%ny, mřeny a p.) — důkaz to, jak tehdáž krajiny 
^ byly schudly. 
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připravoval tak horl 
toho nelitoval, že i 
koj; bylť sice katol 
plané hádky yěronč 
chuti ; aby pak proti 
k tomu již dokonce 
menší. 

Od té doby ooi 
co učitel, a to mii 
po chuti jeho. Vyuč 
siálních a na tom 
důstojenství vyššího 
b nimiž tak často 
vituv, Balbín náš b; 
znal povinnosti svěl 
náležel všecek. Tof 
dinou bylo i blažení 

K. 1654. vyučo- 
ného užíval na důl 
Kladského i na snáí 
o zázračné P. Marí 
kterouž pak vydal 
opatu kláštera cístei 
Sira. Rfidigeroví, jt 
Ačkoli tento spis j 
(o P. Marii v Tuřar 
na Svaté Hoře u F 
hlavně dějiny oněcl 
samými zázraky, v 
věřil, předce nejsou 
z nich dovídáme n 
kteréž slouží k i 
tehdejší. V Kladsku 
Ferdinanda IV., při 
osmi lety. 

Po roce povolal 
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v Klementině vyučoval rhetorice. Tú v červnu 
upadl v nemoc přetěžkou. Zpovídaje totiž 
■umírajícího, od něho prý se nakazil, že sám 
u tak zvané peteče, kteréž jej uvedly na po- 
rn. Avšak šťastně vyvázl z nebezpečenství 
ouplně se uzdravil*). Léčil jej nejslavnější 
lékař a spisovatel lékařský náš Marcus 
•ek Marků), muž znamenitý, jedna z před- 
lob vlasti naší, jejímžto byl synem věr- 
muži tomu (o 26 let staršímu) náš Balbín 
[Wcem lnul, že málo lidí tak si vážil a tak 
miloval, jako jej. Také Marcus Marci 
brzy cenu Balbínovu, vroucně jeg miloval 
b ním obcoval ; jsa lékařem též kolleje je- 
u sv. Klimenta, kdež Balbín přebýval, 
íval tam skoro každý den i tuť Bohuslav 
hied vítal přítele učeného a neodstupuje od 
jeho, doprovázel k nemocným, dychtivě po- 
[iú se dávaje tak, že (jak sám vděčně připo- 
* ? Mise. III. str. 215.) po každé návštěvě 
il se s ním obohacen vědomostmi novými. 
)li Balbín někam na cesty se vybíral, vždy 
pečlivý o zdraví jeho pro příhodu zásoboval 
ty některými Marcus Marci byl též věrným 
slavného Pavla Stránského, jednoho z nej- 
itějších učencův našich, kterýž ale, v protože 
odstoupiti, od Jednoty Bratří Českých, 



tónová mysl zbožná toto uzdravení připisovala hla- 
zázračnému přispěni P. Marie; nebot prý právě, 
lyž mu bylo nejhůře, udal se k ní s prosbou vroucí, 
u mu dala dokončiti dílo jeho o zázračném obrazu 
ve Vartě, na něž zrovna přikládal poslední ruku, 
jej nemoc zachvátila. Ostatně také vděčně uzná- 
~ lékařskou pomoc přítele Marka Marci, jak o tom 
redčí básně jeho, jež uveřejnil ve sbírce „Examen 
felissaeum" (t. j. včelí roj) r. 1663. vydané. 



XXXIV 



z vlasti musel se vystěhovati a delší čas v 
se toulal, až konečně v městě polském 
stal se ředitelem gymnasia. Marcus Marci i( 
vával si se Stránským, v dopisech těch nej 
horlivý katolík Balbín pozdravovati dával 
bratra Stránského, jehož výtečného díla o 
českém (Respublica Bohemise) vysoko si 
jakož zas Stránský v listech svých přátelsl 
zdravy zasýlal jezovitě Balbínovi, do jehož 
a pilnosti veliké naděje skládal. 

Tentokráte Balbín nepobyl dlouho v 
neboť na nový rok školní poslán do Hra< 
dřichova, aby na tamější kolleji jezovitské 
rhetoríce a sice také scholastiky approbovi 
řádné žáky řádu jezovitského, mezi nimi bj 
jedenáct Polákův, kteříž pro tehdejší voji 
Švédy z vlasti své utekli.*) V Hradci Jim 
zůstal Balbín několik let, pilností obvyklou 
všecek čas, od povinností školských prázdnj 
nakládaje na učené práce své a jiné zami 
prospěšné. Bohatá sbírka listin a rukopisní 
z doby velemocných pánův z Hradce velmi 
mu prospěla v sebírání pomůcek pro práce! 
pisné. Dále v Hradci spořádal básně své a 
sbírku rozhojnil, což pak tiskem vydal v 
r. 1663. (Examen Mellissaeum) a připsal 
Ferd. Vilémovi Slavatovi. Témpž hraběti di 
spořádal knihovnu a též na zámku Hradec! 



.*■ 



*) Že Balbín polsky uměl, dovídáme se od něho 
snad již od Leczyckého něčemu se přiučil a _ 
konalil se v tom bez pochyby u žákův svých v 
Jindřichově, kteříž mu vděčně dopisovali z vlf 
kdež mnohý dosáhl hodnosti' značné. Známoi 
jak se zdá, hlavním byly pramenem, že Balbín*] 
sice všecky Slovany miloval jako bratry Čechův, '] 
štní náklonností lnul k Polákům, což se n' 
v rozpravě, kteráž tuto následuje v překladu. 
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upnosti seřadil veliké podobizny všech panov- 
českých. * Nemálo napínaly pozornost jeho 
pověsti o tak zvané „bílé paní", kteráž prý 
ijevovala na zámku Hradeckém a zvěstovala 
některého člena rodiny pánův Hradeckých, 
prý za pobytu jeho též se objevila, načež 
hrab. Adam Pavel Slavata zemřel 2. července 
7. Balbín, jenž dle ducha doby tehdejší také 
v pověrách, všem pověstem takovým věřil, 
svítá z důkladné rozpravy jeho „o bílé paní 
medové" kterouž čteme v Miscellaneích. 
pamětihodnosti v celém zámku, v celém 
^ a okolí, kteréž nebyl spozoroval, ohledal, 
Jftókoumal a popsal, jako ku př. s několikem 
iáfcttv podzemní jakous chodbu pod kostelem sv. 
Jakuba prolezl, až pro nebezpečenství musel za- 
nechati dalšího výskumu podzemního. 

Vedle toho ale nezapomínal všímati si pří- 
rody a v ní okřívatl zábavami, jimž se byl naučil 
l přivykl v letech chlapeckých u pana z Oppers- 
■Wffu na Častolovicích ; chodil na honbu, na ryby, 
M ptáky, na raky atd. 

Za učenými pracemi svými vyjížděl nezřídka 
do sousedství zvláště ale do Třeboně, kdež 
ázel kořisti nejhojnější v archivu čili v listovně, 
íž se tam dosud chová ještě z časův starých 
lltáv z Rožmberka a dějepisci poskytuje pramene 
^hojnějšího. Tuf byla pravá pastva pro muže 
wového, jakým byl Balbín. Tudíž často vážil 
■to cesty půldenní z Hradce a to tím více, že 
* přátelství žil s tehdejším správcem panem Janem 
fcEckersdorfu, jenž původně byv z Jednoty bra- 
Jjiké, hlavně přičiněním jezovitův na víru kato- 
jj&pu přestoupil a pak vysoce postoupil ve služ- 
wh arciknížete Leopolda Viléma, bratra císaře 
wdinanda III., jemuž tehdáž panství Třeboňské 




Life 
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patřilo.*) Za týmž ucelen 
někdy též do Krumlova, 
rukopisy, kteréž by jistě 
příjezdu jeho, k němuž j 
předtuchou nutkán byl. 

Skotského roku If 
s Balbínem v Bmé, kdež 
řádné žáky řádu svého, 
požíval u představených 
zkušenost svou, dosvědčuj 
Vácslav Kolovrat, syn hra' 
ského z Kolovrat, kterýi 
do řádu jezovitského v 
v Brně vyučoval v nejníže 
byl Balbinovi pod dozor, 
pokroku ve vědách, tak i 
muž, jenž k vůli řádu i 
a nejrozsáhlejšími do bi 
přilnul k staršímu dozor 
jím vládl a jediným pohlet 
davy pláč uváděl.**) 



*) Toto opět na svědectví o 
se o příhodě, kterouž sai 
1667., když s kyjským 1 
ně lem Martinem lie Fara 
kójích hned vedle archive 
dllvali, když pohostinsku 



i ze spaní byl vyfau 
kdyby někdo v archive be 
val, což hosta tak polekal 



mnoho dočísti se možno ■ 
smutné svědectví vydává < 
o celé době ; nebol když 
bín, v takové míře byl i 
nadití do lidí nevzdělaný* 
^) Vácslav z Kolovrat brzy 
bohoslovecké do Říma, kd 
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Také po Moravě sem tam dle možnosti se 

Sjížděl a po pamětihodnostech pátral ; poněvadž 
tehdáž, z vlastního vybídnutí jeho, přítel Toipáš 
Mha sbíral pomůcky, aby věci moravské spra- 
cml tak, jako Balbín české, tedy tento již ne- 
fM se mu do díla a přestával na vydání spisu 
ftfhračné P.- Marii v Tuřanech blíže Brna, kte- 
r^fto knihu vydal r. 1658. připsav ji arciknížeti 
toftridovi Vilémovi, biskupu Strasburskému, 
Wfarštadtskému, Pasovskému, Olomouckému a 
'ídÉ&vskému. 

_^f Moravy přestěhoval se r. 1658. opět do 

jĚL 2 * da * ší & nn0 *tí učitelskou. Jsa nadšen 
xwtní úctou k P. Marii, jejížto dvě místa zá- 
B*M (ve Vartě a v Tuřanech) již byl popsal, 
3^ nyní vykonati dílo podobné o některém místě 
ř íéctóch a k tomu obral si Svatou Horu u Při- 
tom^ kterp od té doby, co ji jezovité za Ferdi- 
K&da ni. 1647. v držení dostali, rychle se vzmá- 
há na vyhlášené místo poutnické. E vykonání 
tontyslu toho velice přispěla i okolnost ta, že 
RalMh, když právě před sv. Vácslavem r. 1658. 
Mou Horu poprvé navštívil, trápen jsa nesmír- 
""' íubův bolením, čehož před tím nikdy ne- 
mžikem na vždy sprostěn tyl bolestí ne- 
plných, jakmile v kostele před oltářem za 
.m popisu bedlivě prohlížel zázračnou 
j$ty korunkou Ježíškovou, puzen jsa k tomu 
vnuknutím, dotknul se rozbolených eudův. 
^.alespoň ve zbožné mysli sám vypravuje ve 
$l»Diva Montis Sacri a (Zázračná P. Marie 
N|torská), kterouž pak vydal v Praze r. 1665., 

rt 1669, jsa teprv 26 let stár. Již churaYěje upadl v ne- 
*oc smrtelnou, když za nesmírného parna vykonal 
P&fry dosti dalekou cestu z památných míst Tosculum 
* Tflmr do Řftna. 
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připsav ji Malovcům, o jichž rodu připojil roz- 
pravu, jakož i popis kraje Podbrdského, v ntaí 
tehdáž Příbram se nacházela. 

Třinácte let ztráviv v ouřadě učil 
v Kladsku, v Krumlově, v Praze, v Hradci Jfcéj 
dřichově, v Brně a v Jičíně (r. 1661.), zané 
konečně škol r. 1662. a nepachtě se po ži 
vyšších hodnostech v řádu, chtěl nyní všecek 1 
vynaložiti na vykonávání větších prací, ni 
tak dlouho, byl se připravoval. Než proml 
o dalších jeho osudech, zmíním se ještě něko] 
slov o jeho působení na stolici učitelské, 
byl učitelem tak výborným, jakých nemnoho 
žáci od něho naučili se velmi mnohému, pí 
vajíce zároveň také v zdokonalení mravním 
za tehdejších časův hlubokého úpadku 
tím větší bylo vzácností a zásluhou, Balbín v 
distvých srdcích žákův svých hleděl rozi 
utužovati cit pro vlast a národ, aby až d 
na muže, netoliko se jim neodcizovali, 
sloužili. Se zvláštní horlivostí ve směru tom 
se oučinkovati na mladou šlechtu, při každ< 
ležitosti uváděje jim v paměť, kterak se pi 
jejich vyznamenávali a kterak rod jejich 
slávy v národě. — Avšak nejlépe nám jej co 
vyličí vlastní ^lova jeho, jež napsal když 
po odstoupení z učitelství (tedy r. 1666.) i 
bývalým žákům svým v království českém ; 
soval výborné dílo své: „Verisimilia humai 
disciplinarum atd. a Pravíť, že vždy ňejslai 
upomínkou, když na mysl mu přicházejí i 
kdež je vyučoval a vychovával a kterak oni 
s láskou a úctou k němu se hrnuli Jako 
se sletovali ne tak k otci, jako spíše k 
a kterak napnutě jej poslouchávali, zvláště 
jim něco výpravo vával z dějin, což činíval, j 
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jim chtěl udělati potěšeni neb zotaviti je 
[modlení pracemi školskými; tut v tvářích je- 
skvěl se obraz myslí mladistvých, ba odra- 
ly se též i dějiny samy ; zmínil-li se o vášních 
vojně * žalostné, viděl ihned, kterak vzrůstal 
listvý hněv, kdežto zas při jiných událostech, 
waly se to naděje, to radost, to strach, to 
íení atd. vůbec měl mysli jejich v moci své, 
mistr strany na harfě. Když pak nastaly 
Ininy veliké, tuť radosť žákův, že s rodiči se 
ijí, nebyla větší, než žalosť, že se rozloučiti 
s učitelem svým. Onť ale také uměl zjed- 
si lásky jejich; nikdy nikoho nedotknul se 
rem špatným, nikdy nikoho neodstrčil ani ne- 
[tréstal, jenž by se k vině neznal. Proto také 
ickni bývalí žáci i když dosáhli hodností vy- 
Ikých, vděčně se k němu znali a tím se honosili, 
byli kdysi žáky jeho. S potěšením připomíná 
le, že mnoho žákův svých spatřuje v nejvyšších 
~ lostech světských a duchovních, z nichž mnozí 
sházeli z nejpřednějších rodin šlechtických, jako 
tbata Vchynští (Kinští) Černínové, Klenovští, 
fonští, Kolovrate vé, Vratislavové, Slavatové, 
išové, atd. atd. Z bývalých žákův jeho 47 
si nimi 11 Polákův) zdobili řád jezovitův. 
le všecky pak bývalé učně své, zdá se, miloval 
, Karla Maksimiliána Lažanského*), jemuž 
to zvláště připsal ; pravíť v připsání tom : 
[dož mnedle miloval mne něžněji? kdo o zdraví 
více se obával ? i abych si ušetřil zardění, tož 
lěji pomlčím o Tvé ke mně laskavosti a dobro- 

LOSti. - 

Týž Lažanský byl pánem na Manětfně, Litech, Oseku 
a Mladéjovicích, od r. 1685. zastával ouřad presidenta 
nad appeUacemi a pak od r. 1688 nejvyššího sadí dvor- 
ského. Zemřel dne 14. května r. 1695. On Balbína do- 
provodil k hrobu. 
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Potom když Balbín přestal vyučovati na ih^ 
lách, přebýval v Praze v kolleji Klementinští. 
První větší dílo, jež chtěl sepsati, byl život a tó- 
nování otce vlasti, Karla IV. a již nahromadil ve- 
liké zásoby pomůcek, ale když, dopisuje si s učeným 
jezovitou Janem Gamansem v Mohuči, od něh* 
zvěděl, že tento sám chce psáti, dílo takové, upto> 
stál Balbín náš od předsevzetí svého a v šlechetné 1 
horlivosti všecky pomůcky své mu zaslal.*) Por 
něvadž se ale již znamenitě byl zabral do časAf 
Karla IV., tedy jal se psáti život prvního artfc 
biskupa pražského, výtečného Arnošta z Pardubic 
kteréž dílo tiskem vydal v Praze r. 1664. a pfit 
psal stavům hrabství Kladského. Znamenitá práée 
tato velice rozšířila slavnou pověst Balbína f| 
světě učeném. 

Sotva odbyl práce jedné a již přikován Agi 
k druhé ; pravíme přikován ; nebot k víře neper 
dobno, jaká byla pilnost jeho neúnavná. Pracovali 
stále, jednak v pokoji svém v Klementině, jednal 
v knihovnách, archivech takřka po celé vlasti 
Aby se dopátral něčeho všecko vynakládal, ndfr 
toval cest a na všecky strany psával, až byl u dkt 
Ba i mimo vlast zajížděl, jako ku př. do Vídař, 
kdež mu učený Petr Lambecius, knihovník tisů* 
ský, zaopatřil přístup zvláště do bohaté knihovnjt 
kteráž se původně nacházela na zámku Ambraaf 
ském blíže Inšpruku v Tyrolsku, pak ale do Vídp 



byla převezena**). 



. t 



*) Škoda bylo té ochotnosti Balbínovy; nebot Ganttf 

odkládal věc po dvacet let, až jej smrt překvapila, 
**) Zdá se, že Balbín tehdáž podíval se také dále, nebofr 
dovídáme se ze spisfiv jeho, že byl též ve Štýrska A 
v Uhrách. — Zvědavost odvážná, kteréž přivykl již A 
let chlapeckých, neopustila ho ani ve věku pokročilej- 
ším; pudilať jej, aby prolezl a prošťoural vse, co po* 
wrnost jeho poutalo. Tak k. př. ve Vídni vylezl n% 



., * 
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Jako vůbec o zachování všech starožitností, 
tik zvláště pečoval o zachování starých rukopisův, 
pi mnoho bylo by přišlo na zmar bez této jeho 
péče. „Kolik já sám (praví v životopisu Arnošta) 
•chránil jsem knih a rukopisův, kteréž již od- 
flteeny byly na pepř židovský? Mezi nimi niko- 
li o pánech z Rožmberka, jehož jsem jinde ne- 
tMčI, dále kroniku Bartoše z Drahonic a jiné 
tafty zvláště zachování hodné. u Ve spisech svých 
Mpkou naříká na to, že se nešetrně zachází se 
WĚJpé památkami, zvláště pak s rukopisy; kde 
j»í>0někud mohl, hned věcí takových se ujimal 
af&staral se o to, aby knihy a rukopisy z místa 
neoezpečného dostaly se v přístřeší jisté. Čtěmež, 
co napsal v díle „Bohemia docta a (Čechy učené) 
syaz. III. str. 150: „Kdysi vrazil jsem na známe* 
aitou hromadu rukopisův, kteréž se na půdě po- 
valovaly bez ladu a na pólo roztrhány. Několik 
kněh vzácných upoutalo pozornost mou. Ukázal 
jsem je majiteli učeného haraburdí toho a vy- 
drodoval jsem jich cenu. 

„„Milý otče, byla odpověd jeho, kdybyste sem 
tyi přišel před třiceti let, byl byste celou půdu 
wb shledal samými knihami naplněnou, více než 
^mn stodolu obilím. My však co den z kněh 
W|ír vytrhujeme na rozličné potřeby domácí, 
ftik, jejž loňského roku prachem do povětří jsme 
vyhodili, slepen byl z třiceti svazkův takovýchto." u 
Zastenav nad ztrátou nenahraditelnou, prosil jsem 

oň o ty knihy, jež bych si vybral. „„Vlastní 

na Vaše (odpovědino mi mužem nerozumným), 
&lite tak pozdě přišel; mohlť jste ode mne od- 
Mi celé vozy kněh pergamenových. Seberte si, 

jlř Štěpánskou a sice až do nejzazší výSky, kdež ne 
w nebezpečenství dotknul se růže kamenné, jakéž 
frofrívají závěrek věží gotických. 

C 
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které a kolik jich Vám libo.*" — Rozumí se, že 
Balbín s radostí užil štědrosti muže toho. Kdefto 
jiní jezovité po knihách a rukopisech našich pásli, 
aby je do ohně házeli, Balbín zas bedlivě je vy- 
hledával, aby zachovány byly. Kéž by duch jefio 
byl ovanul všecky tovaryše jeho! 

Dalo by se očekávati, že spisovatel tak pi 
a výtečný odevšad požíval podpory, aby tím 
vykonati mohl. Pravda ovšem, že v učeném s 
čítal mnoho přátel netoliko doma, nýbrž i v 
mích vzdálených; pravda též, že všickni ři 
smýšlející krajané jeho velice si ho vážili a oc 
mu byli nápomocni, jakož zejména někteří z pa 
našeho, kteříž mu s radostí otvírali kniho 
listovny neb jiné sbírky své, zvouce jej na s 
své, kdež vždy byl hostem vele vítaným a ctě 
a kteříž také ochotně poskytovali podpory na 
nězích, aby mohl míti písaře ku své pom 
tiskem vydávati díla svá; avšak z jiné strai 
sypaly se naň překážky, ano dostalo se mu 'í~jj&* 
následování, kteréž by jej málem bylo uhnětlo. % 
vše pocházelo od vlády tehdejší, kteráž jsOH 
v rukou bud! cizincův neb zpronevěřilých a <w 
národnělých Čechův, s nelibostí k tomu hledél*, 
kterak znamenitý kněz pilně pěstuje věci če 
ze zřícenin vyhrabává a ve spisech svých v 
dávnou slávu vlasti české a rozpaluje cit po 
národ potlačovaný, což vše vladařům solí Igrlo 
v očích, neboť domnívali se a doufali, že je Teto 
po národě našem, Slyšmež tedy, kterak ch&k& 
ta Balbína našeho pronásledovala. 

ft. 1669. dokončil veliké dílo své, kteréž po- 
jmenoval „Epitome. rerum Bohemicarum* (t ji vý- 
t^h z dějin českých) ; jestiť to kniha veliká, plná 
^drobností zajímavých a důležitých. Šťastně dílo 




\ 
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to vyvázlo z obojí censury*) a již první tři knihy 
(až do časův krále Vácslava IV.) byly vytištěny, 
když tu náhle strhla se bouře ohromná, kteráž 
nálem byla by zničila dílo celé i se spisovatelem. 
Nejvyšší purkrabí tehdejší hrabě Bernart Ignátius 
Bořita z Martinic, bezpochyby nějakým donašečem 
TOzorněn byv na knihu v tisku se nacházející, 
sou pročetl část již vytištěnou, kteráž se mu 
| ^fia býti velice závadnou jak z příčin politických 
f W i národních; horlil proti Balbínovi, že píry 
j"1ÍÍriIabsburskému upírá právo dědičné na trůn 

t J5^' tvr ^' ^ e če°hy byly královstvím volebním, 
! Jrole že Čechy štve proti Němcům, zvláště pak 
} 0tí vládě německé. Ihned zastavil se tisk další 
* celý spis na novo musel pod censuru a sice 
r netoliko v Praze, nýbrž poslán do v Vídně až k cí- 
saři Leopoldovi I., ano až i do Kíma k samému 
generálovi čili nejvyššímu představenému celého 
ftdu jezovitského. Nyní chudas Balbín měl na 
Mra celou smečku osočovatelův, závistníkův a 
flepřátel; všecko snášel trpělivě a neohroženě, 
j® přátelům důvěrným někdy si zasteskl: „Lží 
**" jsem neuvykl — a pravdy nesmím!" 

\J£ Ačkoli by velmi zajímá vo bylo, podati dů- 

ou zprávu o pronásledování Balbína, předce 

knížka naše nevzrostla příliš, zanechati toho 

musíme, přestávajíce jen na nejpotřebnějším. 




*) Pravíme censům dvojí; neboť napsal-li jezovita spis 
jakýsi, musel jej dáti nejprve pod zkoušku řádu ; pro- 
vinciál čili představený jezovita v celé země, vyznačil 
tři knězi z řádu, kteříž spis pročísti a posouditi mu- 
seli. Byl-li spis od nich schválen, udělil provinciál po- 
volení, aby se vytiskl, načež spis opět musel býti ode- 
vzdán do ouřadu arcibiskupského a teprv, když i tam 
došel schválení, směl býti dán do tisku. Balbínova „Epi- 
tome u již r. 1669. měla schválení obojí. 

C* 



XLIT 

Mezi tím, co spis po světě posýlán byl, mrtU 
Balbín sám také do vyhnanství; bylť totiž veto- 
mocný nepřítel jeho hrab. Bemart Ign. z Marták 
jezovitům cele oddán a štědře je podporo^ 
pročež není se čemu diviti, že mu ochotně sloifiS. 
Balbín poslán do Klatov, aby v tamější kolizi 
přebýval, dokud se věc jeho nerozhodne. Tak 
tržen byl z kruhu přátel, odloučen od boha! 
pramenův učených, aby nemohl ani sám sebe 
jiti, ani přátel svých v Praze prositi za přímil 
a zastání. Vše bylo nastrojíno, aby netoliko 
Balbínovo bylo zničeno, nýbrž sám spisovatel 
vždy potlačen, aby již navždy přestati musel, 
žiti vlasti vydatným pérem svým. Není pocl 
nosti, že by chudás byl býval zničen, kdyby, 
ho nebyli ujali někteří mužové šlechetní a 
nilomyslní, tak že po dlouhém boji věc sprav* 
přédce slavila vítězství. Z mužův oněch, 
Balbína neopouštěli a spravedlivosti zjednali 
chod, předně jmenujeme hraběte Jana Mal 
liána z Lamberka, rytíře řádu zlatého roi 
nejvyššího hofmistra dvoru císařského, tudíž 
velemocného, nade všecko ale tehdejšího pí 
denta nad appellacemi v Praze hraběte Frant 
Oldřicha Einského (Vchynského), pána na Chl 
atd., kterýž Balbína . velice si vážil a horliví 
ho ujímal i u samého Martinice, jak vysvítá z' 
jeho, Balbínovi do Klatov psaného, jejž tuto v 
kladu z latiny položíme: 

a Že mi, velebný Otče v Kristu 1 list 
daný dne 2. ledna, jenž ukazuje, jak mi nakl< 
jest mysl Tvá, co nejpříjemnějším byl, tímto p8fc 
ním svým musím Ti potvrditi .... Nedávno^ w\ 
od Aristarcha*) poslán byl zapečetěný výtak] 

*) Podlé Aristarcha, Řeka z ostrova Samothrake, fc\ 
vného grammatika, jenž vynikal bystrým a přísným f* j 
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* knihy Tvé s řádky podtrjinutými; vytýkáť Ti, žes 
wreřejnil, co se dávněji namítalo proti dědičné 
fttdoupnosti rodu vznešeného (totiž rakouského), 
*i zakázáno jest dskami zemskými pod pokuta 

* uražení vrchnosti královské, dále že Čechové 
\ fúzují se proti Němcům, aby králové jich rady 
■ lÉažívali, což prý jest věcí velice záhubnou a za 

Sějších okolností velice nebezpečnou. Odpo- 
ěl jsem k tomu, jak ukazuje příloha B. On 
tte dřívější své opakuje, namítal, že v knize Tvé 
ttlfi strana dá se najíti, kdež by se Čechové 
ilklli proti Němcům ; konečně dodal, že prý 

i jÉť to všecko do Říma psal, že by bylo záhodno, 
1% kniha Tvá po opravení, kde čeho zapotřebí, 

i i* světlo vyšla. Edyž tedy, jak se zdá, již on 
tóm trošíčku popouští v přísnosti a sám prý na- 
léhá na vytištění knihy, tedy nyní povinností Tvou, 
Abys v Římě přítelem (máš-Ó tam jakého) censory 

> napomínal, aby již skončili prohlídku knihy Tvé. 
Bud zdráv a také miluj toho, jenž Tebe miluje. 
V Praze dne 1&. února r. 1672. K službám nej- 

; ochotnější František Oldřich hrabě Kinský." 

Balbín nepřestával děkovati za tak šlechetné 

tání a prositi za podporu další. Nad míru za- 

vo jest čísti tyto listy jeho, z nichž tuto stůjž 

^J ukázku úryvek z odpovědi psané v Klatovech 

[ m 21. března r. 1672 : 

» Ačkoli psaní Excellence Vaší nepřineslo ještě, 

Wtó si přejeme, přědce nemalou útěchu mi po- 

neumímt a nemohu vyjádřiti, jak mi to 

1 povznáší, vidím-li, že na straně mé stojí 

berg a Einský, mužové soudu nejbystřejšího 





rozoráním spisňv starých, Aristarchem dosud jmenu- 
jeme posuzovatele přísného. — Není pochybnosti, že 
Kinský y lista svém naráží na Martinice. 
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a učenosti nejdokonalejší, kteříž nadějí dobro* 
podporují mne, jenž od svých*) jsem opustíte 
a od nepřítele mocného krutě na zemi povaleny 
týrán. Děkuji Excellenci Vaší a zároveň přim! 
vám se prosbami nejsnažnějšími, abyste neopoi 
jehož jste se již ujal. Sděluji i Excellenci 
co mi nedávno z Vídně bylo posláno i z 
jasně vysvítá, že Aristarch nemůie dáti pokoje 
že tak jest tomu, co se o něm dávno .říká, 
totiž ouplně chce zničiti, koho kdysi pojal v 
návist Bože dobrotivý! jižť tedy proti vědomy 
zásluhám svým obvinován jsem ze spiknutí pí 
vrchnosti, brzy snad (nikoli pro svědomí své, nýl 
cizí) nazván budu kacířeo* neb dokonce Jo- 
hanem atd. tt 

Za těchto protivenství a nesnází Balbín 
v Klatovech r. 1672., jak v úvodu podali ji 
důkazy, sepsal horoucí obranu v psanství dam 
jazyka českého. Tím též lépe porozumíme 
se tam vyskytujícím nájezdům ostrým proti 
vyššímu purkrabímu Bern. Ign» z Martinic, 
byl předním jeho nepřítelem a v pošetilé ví 
nevlastenecké horlil a brojil i proti tomu, v č< 
jiní posuzovatelé nejpřísnější (a sice cizinci) 
shledali pak nic závadného. 

Ze spisu toho příteli věrnému a tudíž 
obalu psaného poznáváme nejlépe vzácnou poví 
Balbína, jenž přes všecku nelíčenou a hlubol 
horlivost pro víru katolickou nepřestával býti 
chem a z jehož výroku, že „kdo proti vlasti bi 
a ji zrazuje, většího se dopouští hříchu, než ké] 
zavraždil vlastní mater svou a , jasně vysvítá, 



*) Zde Balbín naráží na jezovity, že ačkoli kniha od 
sury ráda již byla schválena, předce přísně proti ně 
nastupovali, aby se zavděčili mocnému, bohatému 
štědrému příznivci svému hraběti z Martínic. 
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meky předpisy a pravidla řádu sv. Ignátia Loyol- 
gkého neudusily v něm pravého ponětí o předních 
pflrianostech. On budiž příkladem duchovenstvu 
WÍemu, příklad jeho poráží všecko rozumování 
Bjfterých, kteříž nevlastenecké počínání své snaží 
», omlouvati jalovou vytáčkou, že z povolání a 
píffinnosti své napřed jsou knéžími katolickými a 
pák teprv Cechy. 

Nebezpečenství, kteréž se vznášelo nad Bal* 

bíBem a knihou jeho, vleklo se mnoho let, když 

Wiitelé neustávali od nájezdův svých, zvláště 

Mf|fc tehdejší provinciál, Němec Šimon Schiirer, 

tefirě pomáhal Martinicovi a sliboval, že dokud 

« spravovati bude provincii českou, nedopustí, 

% dílo Balbínovo tiskem vyšlo. Na proti tomu 

»8 přátelé Balbínovi všemožně se vynasnažovali, 

aby věc dobrá zvítězila. Censoři v Kimě neshle- 

dávali nic závadného, muž pak ten, jemuž císař 

i Leopold ve Vídni knihu dal prohlednouti, vydal o 

tó svědectví takové, jež porazilo všecky námitky a 

i&loby i (říci možno) hlavně rozhodlo vítězství 

Balbínovo. Mužem tím byl Petr Lambecius, kni- 

tovník císařský, učenec slavný, jenž u císaře sa- 

•tto požíval vysoké vážnosti a důvěry a jehož 

l$du Balbín s radostí se podroboval jakožto 

Mjiu muže náležitě povolaného. Napsali on dne 

&, září r. 1674 o díle Balbínově posudek ná- 

slfifající : 

„Nejmilostivější císaři! 

t Důstojného kněze tov. Ježíšova Bohuslava 
ína dílo: „Epitome rerum bohemicarum," kte- 
V. M. Cis. nejmilostivěji ráčila mi svěřiti na 
Wihlídnutí, povinnou pilností a věrností jsem pře- 
čti, uvážil a kde se cos pochybného nahodilo, 
íHmé jsem vzal na váhy a zkoušel, nahlížeje, 
Pokud možno, v samé spisovatele, na doklad brané. 
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Nyní nejponíženěji vzdávám zprávu, že dílo to 
shledal jsem sepsané nábožně, učeně, obezřele* 
pečlivě a oplývající takovou věd učených, vůBtt 
neznámých, rozmanitostí, že vším právem a #e 
zásluhy o něm výrok vydávám, že velice tri* 
hodno, aby na světlo vyšlo, a co ' nejvíce radlic 
aby se s vydáním čili uveřejněním jeho n 
déle. Pročež i sám byl bych je odeslal mno 
dříve, kdyby mi, právě je dočítajícímu, mimo 
dání nebyly přišly do rukou úvahy jakéhosi 
jmenovaného mudrocha, jenž dílo to haněti a 
sužovati se snaží. Pročež i tyto úvahy s 
upřímností a vřelostí uvažovav, dostatečně j 
shledal, že všecky postonávají záhubným ned 
v malých i velkých městech stejným, totiž: ne 
domostí pravdy a závistí, jehož ani sebe vě 
spanilejší duch nemůže poraziti a uniknouti; j 
pak řečené úvahy dílem jalové a titěrné, 
převrácené a neslušné, dílem zlomyslné a uráž 

Nelze zajisté pomysliti si skvělejší po 
práce Balbínový, a ráznějšího zamítnutí 
oukladňv celé té roty rýpalův proti němu. 

Mezi tím Balbín k rozkazu představe 
(nevíme proč ; snad aby dokonce jako vytržen 
z půdy domácí) v druhé polovici r. 1674. z Kf 
přestěhoval se do Opavy, kdež ale v tamější 
jezovitské zacházelo se s ním velmi šetrně; 
ku př. rektor všecky listy, kteréž se mu tam 
sýlaly od přátel, doručoval mu nerozpečeténéí 
nečtené, což stávalo se jen osvědčilým čle 
řádu. Brzy potom Balbín nabyl též přesvěd 
že představení jeho, shledavše nezávadnost 
osočované, nic proti němu nemají. To dovídM* 
se z listův, jež nepřestával psávati vzácném* 
ochránci svému hrab. Frant. Oldř. Kinskésfttt* 
jemuž ku př. z Opavy dne 3. pros. t. 1674. nÉN> 
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jiné toto napsal: „Ostatně Opava sama není mi 
o^orna; nalezli jsem přemnoho přátel, spolu- 
ifltif a žákův bývalých ; v domě pak vzneseno 
tffflne hodnosti čestné tak, že dosáhl jsem, čeho 
dfc napomenutí Tulliova starcům římským mělo 
ovati, totiž prázdně s hodnostmi. Jsemť 
kolleje zpovědníkem, jsemť spirntuálem (kte- 
„e nstanovují s vědomím generála), jsemť na- 
tfOJtinatelem rektora, zpovědníkem kostelním, ka- 
ntatem domácím a rozřešovatelem v těžkých pří* 
ytMÉ zpovědních." Ostatně nepřestával toužiti 
4htó české a tudíž prosil Einského, aby u 
íAvanciniho, visitátora provincie české, jenž 
i poručení vyšších byl prohlížel jeho „Epi- 
41*0*, zaň se přimlouval, aby již povolán byl 
Jeho vyhnanství a aby též kniha jeho mohla vy- 
" na světlo*). 

Konečně téměř po sedmiletém namáhání zví- 

věc spravedlivá i Balbínova „Epitome" 

.1677. vyšla beze změny, připsána jsouc hraběti 

~ Maksimiliánovi z Lamberka na důkaz vděč- 

že se tak šlechetně byl ujal spisovatele ne- 

edlivě pronásledovaného. 

Balbín vrátiv se do Prahy, přebýval opět stále 

eji u sv. Elimenta. Na mnohého nesnáze a 

nství, jakých Balbín zakusil, byly by snad 

oučinek, že ode všech prací dalších byl by 

odstrašen; avšak na Balbína našeho, ačkoli 

to všecko velice bylo hnětlo a nemálo na 

mu uškodilo, mělo to účinek právě opačný ; 

Balbínovi na tom záleželo, aby se „Epitome" jeho 
chovala, vysvítá z toho, Že (fotem daným v Klato- 
vech dne 14. ledna r. 1674.) hrab. Einského prosil, 
,*by dílo to načisto dal přepsati a pak někde ukryl, 
aby, zahyne- li spis do Říma poslaný, alespoň druhý 
zachoval se ve vlasti pro doba budoucí. 





neboť pracoval dále úsilím co možno ještě 
než dříve. Mimo to, že některého šlechtice 
dého v soukromí vyučoval (jako ku pr. 
návratu svém do Prahy Karla Arnošta, j< 
syna hraběte Karla Ferdinanda z Valdštejna* 
na Svíjanech a Loučeni), pracoval bez 
vydával spis za spisem, pospíchaje co nejvíce, 
kdyby se byl obával, že mu již ne na dlouho. i 
přáno bude, sloužiti vlasti. I skutečně již 
setkáváme se u něho s předtuchou smrti bl 
neboť když svrchu jmenovanému učifi hr. 
Arnoštovi z Valdštejna, jenž před tím co di 
Klementina k němu docházel, připisoval s] 
pro školy ustanovený, (totiž „Quaesita oral 
jejž již od dvaceti let choval v pulpite, tu 
dřuje tušení „že snad již brzy za ostatními pi 
Obava tato ovšem byla předčasná ; nebot 
teprv po jedenáctí let, uhlídáme však, že 
brzy zavítal k němu předchůdce smrti. 

Od L 1679. neminul skoro ani jeden rol 
Balbín nebyl vydal alespoň jeden velký 
díla svého největšího a nejdůležitějšího, „! 
lanea historka regni Bohemiae" čili směs 
o dějinách českých. Ačkoli ho nedokončil 
měru, jejž si byl vytknul, předce to, co 
vyšlo, náleží mezi nejobšírnější spisy naše 
Jestit to přebohatá snůška důležitých a vel< 
mavých zpráv o vlasti a národě českém v qí 
každém; nelzef pomysliti si oboru takřka 
ného, jehož by nedotýkala Balbínova Miscelh 
najdemef tu rozpravy zeměpisnou, národopií 
dějepisnou, přírodopisnou atd. atd. místy df 
nosti takové, že spisovatel zabíhá do nejmi 
podrobností, kteréž se tehdáž snad něl 
mohly zdáti malichernými, nyní však nám 
tují rukojeť k důkladnějšímu poznání 
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>by tehde|}šL Práci celou vyměřil na dva díly, 
řaaé *dekády a t j, desítky, poněvadž každý 
t^ládati se měl z deseti kněh. Z první de- 
éili desítky vyšlo osm kněh, z druhé však 
fvě. Tři první knihy dekády první vyšly za 
v létech 1679., 1680. a 1681. a obsahujíce 
přírodopisnou, zeměpisnou a místopisnou, 
i rozpravu o původu Čechův, připsány jsou 
Srnu císaři Leopoldovi I. „aby mu (jak Balbín 
' v připsání) zjednal známost, kterak země 
Wadala za starých časňv.« 

iflfiltd zase r. 1682. vyšla kniha čtvrtá, na- 

vůbec „Bohemia saneta" (t. j. Čechy po- 

S) pojednávající o všech osobách v národě 

kteréž vřaděny jsou do počtu bud svatých 

blahoslavených aneb vynikaly životem zvláště 

kbojným. Kniha ta připsána jest arcibiskupovi 

takému Janu Bedřichovi hraběti z Valdštejna, 

Balbín jmenuje zvláštním příznivcem a pod- 

>vatelém svým a to vším právem, neboť pán 

■značně byl nápomocen učeným pracím jeho, 

(tuje mu přístupu do přebohatého archivu 

tovny kapituly pražské a též uděluje mu 

na vydávání spisňv, jež někdy čítal ještě 

[tytištěntin. 

>ku následujícího (totiž 1683.) vyšla pátá 

první desítky Miscellaneí „liber parochialis 

rdotalis" t. j. kniha far a záduší, připsaná 

arcibiskupovi Janu Bedřichovi z Valdštejna. 

tato dala práci ohromnou, zvláště pak 

čásť; neboť Balbín v ní podal výňatek z kněh, 

[íerectionum" zvaných t. j. z oněch třinácti 
lých, v knihovně kapituly pražské chova- 
Nvazkův, v nichž důkladně jest zapsáno, kde 

a jaká fundace čili nadací záduší zřízena od 
1368/ až do polovice století patnáctého. Sku- 
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tečně jest se tomu co diviti, jak pilně a 
Balbín pracovati uměl ; v úvodu sám praví: 
nepodobno, mnoho-li práce ztrá vil jsem, al 
knihy nadáni přečetl a z nich výtah 
opět na jiném místě (str. 41.) podotýká 
učenec: „aby čtenář posouditi dovedl prácí 
nost mou, povím mu, že na pročtení těchto 
nadání strávil jsem celičký rok a mimo 
měsíce." 

Téhož roku (1683.) ubohého Balbína 
liká zastihla pohroma; ranilať jej mrtvice po 
straně, že ani psáti ani z lůžka hnouti se 
V bídném položení tomto žil ještě celých 
snášeje strasti a nehody trpělivostí bolu 
věren heslu svému: „In silentio et spe foi 
mea!" (t j. v mlčení a naději statečnost 
Vším utrpením tímto nedal se však zdržoi 
práce další, nýbrž užívaje podpory od pi 
kterých, měl písaře, jimž diktoval, čeho 
rukou sám již nemohl spisovati. 

Kniha šestá první desítky Miscellaneí, 
k tisku byl připravil bez pochyby ještě za 
zdraví svého, vyšla již r. 1684. a pojednal 
arcibiskupství pražském, opět připsána j< 
často jmenovanému arcibiskupu Janovi 8e< 
z Valdštejna. 

Starci, bez vlády na lůžko poutanému, 
ohromnou práci dávalo pořádání přehojní 
piskův, týkajících se rodokmenu šlechty čes 
nichž přes třicet let pilně byl sbíral. Díla 
kteréž náleží již do druhé dekády čili 
Miscellaneí, během roku 1687. vyšla kniha 
knihy pak druhé dvě části. 

Již svrchu byli jsme řekli, že Balbín 
si všímal šlechty a všemožně na ni hleděl 
kovati spisy svými, čemuž tím lépe porOJ 
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e«ti si na paměť, jakou důležitost tehdáž 
ta měla netoliko proto, že vládla statky rež- 
ií nýbrž také v životě politickém skoro je- 
byla činitelem. Jako dříve na školách 
ých šlechtících snažil se prohazovati cit 
necky, tak ve spisech svých, jež vesměs při- 
al znamenitým osobám ze šlechty, nepřestával 
«dce jim klásti vlasť a národ, uvozuje jim na 
zásluhy a slávu předkův. První knihu rodo- 
_ ^ díla o šlechtě české připsal, již jakoby 
W$$ (jam morientes scribimus) muži, s nímž 
"již přes čtyřicet let, totiž hraběti Adolfu 
vovi ze Šternberka, jenž zastával úřad 
ího purkrabí po hraběti Bern. Ign. z Mar- 
> druhdy hlavním pronásledovateli Balbínovu, 
týž byl zemřel v Praze dne 7. ledna r. 1685. 
a rodopisného (Stemmatographia) druhé knihy 
ť první připsána jest hraběti Janu Frt. z Vrbna, 
mu dvorskému, část pak druhá presidentovi 
ory hraběti Krištofovi Frank Vratislavovi 
trovic, jenž před třiceti let na školách býval 
m Balbínovým. V této druhé části několik 
__ ti rodopisných po česku jest sepsáno. 
ř*$kutečně až žasnouti musíme nad pilností 
nemocí těžce sklíčeného a již smrti blízkého, 
e, že mimo tyto jmenované tři svazky téhož 
1687. do tisku vypravil ještě i jiný svazek 
ty, totiž sedmou knihu první dekády Miscel- 
„liber regalis" čili knihu o panovnících če- 
(s podobiznami v dřevorytech), jižto při- 
ejvyššímu sudímu království českého hrab. 
| - Jiřímu Jáchymovi Slavatě. Ačkoli od té 
í% ? co. šťastně byl vyhrál proti svým nepřátelům 
« pro žádné dílo (alespoň pokud nám známo) 
*eměi co snášeti oustrkův, předce chuías všude 
l eu 8 bázní dotýkal časův bližších a jen jaksi 
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z daleka narážel na ti 
proč nemůže psáti z: 
o arcibiskupích prr 
k dobám našim, Um 
psáti skrovněji ; pp 
umní." Když pak 
k časům Ferdinanda 
Že mu nelze probírt 
by na sebe uvalil hn 
R. 1688., jenž b 
šla osmá knihy první < 
„liber epistolaris" t. 
listiny a psaní důle 
kancléři království 
Kinskémn, kteréhož ; 
šlechetného obránce 
krutého. Také bratro 
bertu Oktaviánovi Ki 
české, připsal spis, 
časť knihy druhé rode 
pak část knihy tét 
Josefovi z Valdštejn 
Hradišti Mnichovu 
důkaz, že ani nmír 
známým vlast na sn 
tato: „Nuž, aby list 
urozený hrabě, všem 
nepatrný a stařičké s 
Tobé připisuji a pos' 
kteříž na dvéře své 
spis svůj přibíjím Iv; 
Želáním : Ďejž Veleba 
a VartemberkŮY (jsc 
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po tisíciletí ve vlasti kvetl a vlasti hájil, 
ISí tisíciletí potrval a kvetl." 
Lčkoli, jak vidíme, předvídal, že sečteni jsou 
dnové života jeho, ana smrť již naň sáhala, 
dokud nevypustil dchu posledního, stále 
lával písaře, maje ještě vykonati velmi 
z toho, co si byl vytknul a nač pomůcek 
hiasbíral. Poslední, jak se sdá, prací, kterouž 
".dokončil a do tisku vypravil, jest „Vita V* 
' )lai Lancicii" t. j. životopis Mikuláše L§czy- 
jjjehož, jak dříve řečeno, vážil si a miloval 
qakou bytosť nadpozemskou. V předmluvě 
vyslovuje domnění, že snad jen proto ještě 
ivobytí ponechán byl, aby vypsal život a 
kování bývalého mistra svého, jemuž takto 
liiti chtěl vděčnosť svou. Vytištění knihy té 
[ale již nedočkal ; neboť dne 28. listopadu roku 
3. okolo 8. hodiny večerní v kolleji Klemen- 
te klidně zakončil příkladný život svůj. Druhého 
Po nešporách odbyl se pohřeb tichý, jehož 
'• jezovity účastnil se toliko tehdejší president 
*ppellacemi, hrabě Jan Maksimilián Lažanský, 
ivrchu řečeno, bývalý žák Balbína, jemu nad 
Pláště milý.*) Když se čtlo poslední poří- 
zlo, nalezeno, že tisíc zlatých, celý to vý- 
z a spisy své, odkázal knihovně Klementinské, 
* z úrokův ročních zakupovaly knihy. Balbín 
|fío jest v kryptě kostela sv. Salvátora 
~žské kolleji Klementinské, kdež marně by- 
hledali pomník jeho neb alespoň náhrobek 
ůa ^\ Snad proto nedáno mu zříditi žádného, 
"•fradž se vědělo, že oučinko váním a spisy 

Sti^k* 2 lásky a vděčnosti žáka tohoto povíme tuto 
Ít*> že dnem a nocí z dlouhé cesty spěchal do Prahy 
^Jvyalému učiteli svému, aby mu štědrý učinil dar na 
| ^^í díla jeho „Verisimilia". 
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svými*) sám si postavil „monumentům sere 
nius" (t. j. pomník trvalejší nad kov). 

Přestávajíce na tomto stručném 
života jeho, přesvědčeni jsme, že laskavý 
ouplně s námi srozuměn bude, že jsme ~ 
nazvali jedním z nejznamenitějších a nejí 
ších synův národa našeho, jednou z pi 
ozdob vlasti české. Kdyby řád jezovitův bylj 
mnoho Balbinův, v jiné žil by paměti u 
českého ! 

Již za svého živobytí Balbín mimo 
podlých, národu spronevěřilých, požíval 
všeobecné, což nejlépe vysvítá z předlouho 
známu přátel a příznivcův, jichž netolil 
krajany i v tak zvaných stavech nejvyšších, 1 
též za hranicemi vlasti tolik čítal, že se 
spouštíme do jich vypočítávání a to tím 
poněvadž u vypravování života zmínili jsme 
nejčelnějších**). Také nedáváme se do vyliíl 



*) Ačkoli jsme vypočetli dlouhou řadu spisňv jeho i 
* ných, předce nevyčerpali jsme celého seznamu 
jeho vůbec, jichž velmi mnoho zůstalo jen v 
Některé po smrti jeho byly vydány, z nichž 
tkneme jen výtečné dílo „Bohemia docta" (t j. 
učené), kteréž s poznámkami vydal učený Rafael 
v letech 1776-60. 
**) Dodatkem musíme se ještě zmíniti o zvláštním] 
jeho, totiž o komořím a vyslanci kurfirsta sask< 
běti Janu Albrechtu Křmeckém z Ronova a i\ 
stejná, vystěhovalá českém, kterýž zachovav 
k bývalé vlasti své, pilně čítal spisy Balbína, 
kdysi toto napsal: „Kéžbych ve vlasti těšil se 
nosti dřívější: tuťby mi pak nezcházelo ani 
ani prostředkův, oslavovati a odměňovati 
Tvou. Tot Tobě jedinému vlasč naše povinna jesi 
něvadž nikdo ze starších spisovatelův národa 
nevylíčil jí tak ozdobně a důkladně. Ty odnášfil 
první a přede všemi Tobě náleží přednosť" 
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itné povahy a vypisování výtečných vlast- 

jeho (jako jsou učenost, sečtělost, obratnost 

fe, pamět ohromná atd. atd.), netoliko, po- 

vše vysvítá z toho, co jsme o něm svrchu 
11, nýbrž hlavně proto, že soudný čtenář o 
všem nabude ponětí důkladného, až si přečte 
rozpravu na obranu jazyka mateřského, kte- 
následuje v překladu. Již pak tento nástin 
)pisný končíme přáním, aby se národu na- 
vždy dostávalo synův takových, jakým byl 

láš, jehož jméno povždy skvíti se bude 

slavné. 



M.^ 
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Jan Tomáš Pěšina z Čechorodiu 




Muž, jenž vynikal vědomostmi hlubo 
v životě řídil se dle hesla svého, „že k 
náleží vždy a všade jen k tomu přihlížeti, 
vlasti své mohl prospěti a dobrému jejímu post* 
hati, a že jenom ty roky a chvíle života 
pokládati můžeme za skutečně a opravdu p 
kteréž jsme k zvelebení a vyzdvižení o 
dobrého strávili/ muž smýšlení a zásad t 
dojista důstojným byl přítelem šlechetného. 
Mna. Bylť tím Tomáš Pěšina, jemuž Balbí 
psal obranu jazyka mateřského, hlavně k úsi 
naléhání jeho sepsanou. Tudíž pro ouplnosí f& 
pojujeme tuto také i jeho životopis stručný. . | 

Jan Tomáš Pěšina narodil se v 
městě českém na hranicích morav 
19. prosince r. 1629. z rodičův Martina a 
kteříž tam provozovali živnost řeznickou, 
jeho, jenž zasedal v radě městské, vida ne 
schopnosti Tomáše, poslal jej na latinské 
k jezovitům do Hradce Jindřichova ; tuto 
Pěšina odbyl škol latinských s prospěchem 
výtečným, že přijat byl do konviktu jezovitskékj 
v Praze, i tam vystudoval filosofii a bohosloví,! 
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povýšen na hodnost mistra čili doktora filosofie a 
bik&láře*) theologie, vysvěcen jest na kněze. 

V těchto letech seznámil se Pěšina s Balbí- 
. m, jenž jsa o osm let starší, také o několik let 
ifk byl ve studiích. Již tehdáž mezi oběma po- 
*M svazek přátelský, jejž toliko smrt přetrhla. 
Min spozorovav pilnost a nadání mladšího pří- 
' tele svého, poznal, že by z něho mohl býti velmi 
vydatný pracovník v oboru věcí domácích a hlavně 
jeho vybídnutím stalo se, že si Pěšina umínil, vedle 
potúaóstí povolání svého všecky své síly ostatní 
vynutežiti též na práce takové, v nichž Balbín 
dospél již hodně daleko; poněvadž pak tento v obor 
ů*íosti své zahrnul všecko, co týkalo se cech, 
tedy Pěšina touž horlivostí chtěl se vrhnouti na 
Tto moravské. 

i Po vysvěcení svém poslán byl za správou du- 
chovní nejprve co kaplan do Kpsteke nad Orlicí, 
kteréžto panství tehdáž v držení měla kolíej jezó- 
ftfiká u sv. Klimenta v Praze. K tomuto poslání 
pftřinil se hlavně přítel jeho Balbín, kterýž také 
tivtt svého užil, aby Pěšina, jehožto příkladná 
to&Kvosť kaplanská došla uznání všeobecného, stal 
* íěkanem Kosteleckým, když místo to úmrtím 
défana předešlého bylo uprázdněno. I skutečně 
řtfina, ačkoli mu nebylo ještě 26 let, povýšen 
pat na hodnost tu. Věren předsevzetí svému, 
jtoS hned nyní přikročiti k práci, kterouž si byl 
uměřil ; avšak k nemalému žalu svému brzy spo- 
■toovaj, že v Kostelci, odloučen ode všech pra- 
žnuv a pomůcek, nebude moci mnoho učiniti, 



*) Edo skončiv studia, odbyl všech předepsaných zkoušek 
přísných čili rigoros, měl titul mistra čili, jak se nyní 
říká, doktora,, kdo však neodbyl všech zkoušek tako- 
vých, nýbrž jen některých, tílul bakalářem. 

** 
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z kteréž nesnáze ale za krátko vyvázl; neboť .již 
dne 1. srpna r. 1657. hrabětem Janem Fr. zTOÉř- 
mannsdorfu podán byl na vehni výnosné děkan- 
ství v LUotn yili Jaké důvěry a jaké poižjÉ 
chvalné ťeSinia jtó tehdáž požíval, vysvítá z 
že r. 1658. jmenován byl vikářem východní 
vice knje chrudimského a v že brzy potom 
jest erbem*) a titulem „z Čechorodu." 

V Litomyšli octnul se Pěšina v okolnosl 
záměrům jeho nemálo příznivých; neboť měl 
po ruce tiskárnu, dobře zařízenou, dále v ta 
kolleji piaristské našel několik mužův vzděl 
s nimiž mohl obcovati a se raditi, nade v 
pak důležito bylo, že neměl 'daleko na M 
kamž tudíž často' mohl dojížděti, sezná 
s vynikajícími osobami stavňv světského i 
ního, z nichž zvláště sudí zemský Jakardo 
důstojný opat kláštera Zabrdovického, O 
velicí milovníci dějepisu domácího, Pěšinu 
vzbuzovali k vytrvalosti, slibujíce sami všem 
pomoc a podporu. I sepsal tedy a uveřejni 
éina vyzvání k šlechtě, duchovenstvu a m 
po vší Moravě, aby mu nápomocni byli přís; 
z listoven a knihoven svých aneb aby mu 
dali, kde se čeho dohledati možno. Dovolá 
kove nezůstalo bez účinku; neboť Pěšina 
že užívati mohl archivu rodinného někdys 
z Pernštejna, dále archivův některých kláš 
(v Zábrdovicích, v Třebíči, na Velehradě) i 
měst, jako Litomyšle, Jihlavy, Brna, Hradiš 
Také čerpati mohl z důležitých a obšírný 
piskův Karla z Žerotína, Viléma Slavatyaj. 
to četní přátelé jeho, zvláště pak Balbín, to 



*) Erb jeho byl: v poli modrém kotvice zlatá, 
postavená. 
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títn mohli, byli mu pomocní a radni. Mělť tedy 

Mi výborný pramenňv a pomůcek s dostatek, aby 

' ÉMJOval o díle vyměřeném. 

i 5 Jednak aby ukázal, co dílo jeho zahrnovati 

* , jednak aby obecenstvo vzdělané povzbudil 

ýlání pomůcek dalších, vydal r. 1663. v Lito- 

tí u Arnolda první svflj spis dějepisný, totiž 

jáESSMMPISYSgraphiaBt. j . Předchůdce Moravo- 

ijÉa, obsahující sumovnf~výtah všeho toho, co 

|<tj^nž Moravopisu, kterýž nU světlo se hotoví, 

položeno bude*. V díle tom nalézáme 

d dějin moravských (politických i církev- 

až do r. 1658., dále žádá tam Pěšina za 

příspěvky a pomůcky k dílu čtvrtému téhož 

Jtotavopisu, jenž obsahovati měl místopis Moravy. 

íL Vedle toho všeho Pěšina všímal si bedlivě 
*"é tehdejších poměrův a událostí politických a 
emálo zhrozil se nájezdův tureckých a tatar- 
ch do Horních Uher, čímž trpěly také Morava 
kousy. Chtěje pak křesťanstvo upozorniti na 
ezpečenství, jemu odtud vznikající, a rozpáliti 
k úsilnému a povšechnějšímu, než dotud, boji 
hlavnímu tomu nepříteli kříže, sepsal v ja- 
latinskémar. 1663. vydal spisek: „Ucalegon 
aniae, Italise et Poloniae Hungaria flamma belli 
ci ardens (t. j. Plamen války turecké, v Uhrách 
i svrchovaným jest nebezpečenstvím pro Né- 
0, Vlachy a Polsko). Spis tento, jenž pak 
třikráte byl vydán a také do češtiny pře- 
, neminul se účinku; způsobilť ruch nemalý, 
možno za to míti, že poněkud přispěl i k ve- 
u vítězství, jehož vojsko císaře Leopolda I. 
ku následujícího proti Turkům dobylo v bitvě 
Mv. Gotharda. Snadno porozuměti, že i samému 
spisovateli přičinilo to slávy, jakož stavové mo- 
řští jmenovali jej historiografem čili dějepiscem 
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svým, čímž zjednán mu přístup k novým 
tnenům, jichž dosud neznal aneb užívati n< 
Tak zejména dovolil mu Čenék Hovora z Li 
syn slavného vy stého válce českého Bohobuda z 
pého, tehdáž ve Slezsku přebývající,*) aby 
archivu jeho rodinného, jenž takovou měl ho, 
listin, že ze všech domácích archivův rodi 
snad jen Rožmberský mohl se mu rovnati. P 
pracuje v něm osm dní a tolikéž nocí, sotva 
cátý díl listin probral. 

Pěšina pak vedle těchto prací li 
nich netoliko nezanedbával povinností svý 
děkan a vikář, nýbrž ho rlivostí příkl adnou p 
o správu duchovní, o zvelebení áfeol a ůs 
dobročinných. Spisek jeho „Parochus ob 
(farář poslušný), vydaný v Litomyšli r. 1665. 
zuje nám, jak přihlížel k povinnostem svým 
stýř duchovní. Takové jeho přičinění nezůstala 
povšimnutí, nýbrž způsobilo, že Pěšina rychlé 
stupoval na hodnosti vyšší. Tak 2. února r. 
jmenován byl čestným kanovníkem Litomě 
hned pak v červnu roku téhož kanovník 
Vyšehradě, až konečně v prosinci r. 1665. 
kanovníkem a kazatelem českým při chrám' 
Víta na hradě pražském, kterýžto ouřad 
nastoupil v den sv. Vojtěcha r. 1666. Také 
Leopold vyznamenal jej dne 30. ledna r. 
titulem „comes palatinus" (falckrabí), roku 
1670. titulem „rady Jeho Milostí Císařské." 
roku od kapituly pražské zvolen byl za, d 
přijat mezi stavy zemské, k nimž dne 28. 
učinil přiznám obvyklé. 

Přestěhování se do Prahy přičinilo mu 

*) Tímto panem Čeňkem r. 1683. ve Slezska z 
zanikla rodina pánův z Lípého, jedna z nejzn 
sích vfiví rozsáhlého staročeského rodu panského 
novicův. 
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j*emálo prací, poskytovalo mu ale též mnoho vy- 
lili znamenitých. Otevřelyť Se mu nové velmi 
Jfiatné zásoby pramenňv k pracím jeho, zvláště 
ty archiv kapitulní a knihovny rozmanité ; dále 
obcovati mohl s přátely učenými, jako s je- 
u Jiřím Krugerem, s farářem u sv. Vojtěcha 
luckým a j. Nade v&ecko milo mu bylo, že 
tolika let přebýval opět v témž místě s dávným dů- 
ým přítelem Balbínem, jemuž tolik byl povdě- 
žepak přátelé často spolu obcovávali a o jak du- 
li věcech důvěrně rozprávěli a rokovali, vidíme 
u apologie čili obrany Balbínovy, k nížto zá- 
byl položen právě za těchto rozprav přátelských. 
Velebnost a památnosť chrámu svatovítského, 
němž nyní sloužil, mocně naň ončinkovala tak, 
ri jej obral za předmět badání svého. I sepsal 
a paměti hlavní té naší svatyně národní, 
OBŽto práci vydal v Praze r. 1673. nade- 
©u: „Phosphorus septicornis. 44 Vedle toho ale 
uštěl s očí hlavního díla svého o markrab- 
moravském, v němž pilně pokračoval, těše se 
ře ze stran mnohých. Tak ku př. stavové 
ští na sněme r. 1674. udělili mu pomoci 
zl. s výmínkou, aby dílo své před vytiště- 
předložil hejtmanovi markrabství moravskému ; 
tehdejší biskup Olomoucký hr. Karel z Lichten- 
a Eastelkornu, poskytoval mu podpory, 
ě r. 1676. vyšel v Praze díl první již před 
slíbeného Moravopisu, nadepsaný: „MarsMo- 
us sivé bella, seditiones, tumultus et quee 
W* Moravia passa siť 4 (t. j. Mars*) moravský 
1 1 ?0 J n y» povstání, bouře a jiné utrpení zemé 
Bwravské). Díl tento obsahuje důležité příběhy mo- 
r **ké až do r. 1526., v dílu pak druhém, o 

) Poněvadž spis ten nejvíce vypravoval příběhy válečné, 
Ptoto jej Pěšina pojmenoval dle starorímského boha 
▼alky, kterýž se jmenoval Mars. , 
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němž ihned pracoval, vypsati chtěl příběhy Mí 
až do času svého a k němu připojiti též jižiftoe 
ohlášenou Moravografii Čili Moravopis, totiž místo- 
pis markrabství moravského. 

Skoda však, že na muže, zanášejícího se 
cemi tak důležitými, mimo povinnosti ouřadu j 
vznášeno ještě i jiné práce, kteréž mu zal 
mnoho času. Zasedaje totiž na sněmích co 
vatel zemský, často býval volen do rozm 
komisí, jako zejména při prohlídce katastru 
ského čili zřízení berního. Pěšina sice i v 
ohledu ochotně sloužil dobru obecnému, 
nemálo odrýván byl od hlavního díla svého, 
tyto zásluhy jeho jmenoval jej císař Leoi 
r. 1675. sufragánem a biskupem Sraede 
a r. 1678. dovolil mu, aby na svém statki 
řišti (za Dobříší) založil klášter Paulánský, 
toho druhu v Čechách. Ihned spustiv se do 
nedočkal se muž ctihodný dokončení díla 
nebot již dne 2. února r. 1680. zemřel na 
vici. Jakou ztrátu tak předčasným úmrtím 
siny utrpěla literatura naše, vysvítá nejlépe ze 
Balbína, jenž* truchle nad smrtí přítele 8 
praví, že kdyby mu bylo bývalo dopřáno ži 
delšího, výtečnými pracemi svými byl by př * 
všecky své vrstevníky. 

Pěšina byl muž postavy nepatrné a těl 
bého, ducha však velkého. Jako v ouči ' 
veřejném, vynikal i v životě soukromém,* p; 
požíval lásky a úcty všeobecné. Zvláště z 
se jest o dobročinnosti jeho zejména k stud 
jichž vždy několik stravoval, začež mu s 
při objede předčítati museli. 

Jména kněží takových, jakými byli B^UÍn * 
Pfšina, potrvají zajisté v nehynoucí paměti vdéW 
národa našeho. 
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šťastném někdys, nyní vsak pře- 
tném stavu království českého, 
tě pak o jazyka českého čili slo- 
kého v Cechách váženosti, též o 
libných na jeho vyhlazení oumy- 
bh a jiných věcech, k tomu se táhnou- 
rozprava krátká ale pravdivá. 
Muži nejznamenitějšímu T. C* 



j 1 } To jest Tomáš z Čechorodu. (Poznámky, jako tato, 
naznačené hvězdičkou *) pocházejí od Frant. Mart. 

! Pelcla, ostatní, číslicemi znamenané, pro větší srozu- 
mitelnost dodal překladatel, uposlechna rady několika 
přátel, že superflna non nocent. 

Uitice !Wu m. 3. 1 
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V Kterak a za jakou příčinou povstal spis tento. 

Uplynul již rok nejeden, muži nejznameni- 

co z práva dávného přátelství našeho ne- 

ivals mne vyzývati a tlačiti oustné i písemně, 

přímo a jasně vyložil smýšlení své o snaze, 

tse jazyk slovanský ve* vlasti naší zachoval, 
co by věc ta měla do sebe užitečného a na- 
Ipak, jakou by škodu přineslo, kdyby se zanedbá- 
ní, jakož i, je-li, jak tvrdí lidé, zemí a jazykův 
•flialí a málo zkušení, národ slovanský tak po- 
plen, špaten a nevzdělán, že počítán býti musí 
lezi nejposlednější. 

Kíkávals, že se ti vždy vidí býti zločinem 
#Hým a nehodným, v psanství dávati jazyk ten, 
Qjt předkové naši i zbraní, když potřeba bylo, 
braniborských a korutanských poručníkův nad 
n i .našimi 1 ), ano i také za králův lucembur- 



Roznměj tuto nesvědomitého markrabí braniborského 
Otu Dlouhého, jenž po smrti krále Přemysla Otakara II., 
z jehož sestry Boženy čili Beatrice se byl narodil, 
ovázal se v poručnictví nad sedmiletým sirotkem, 
Vácslavem II., a ve správu království českého, kteréž 
s národností českou za pětiletého vladaření (od roku 
1278—1283.) dostalo se na pokraj záhuby. Dále roz- 
uměj Jindřicha vévodu korutanskeho, kterýžto po 
smrti Rudolfa Habsburského, Cechům za krále vnuce- 
ného syna císaře Albrechta I., r. 1307. skrze sňatek 
svůj s Annou, nejstarší sestrou posledního Přemyslovce 
Václava HL na krále českého byl zvolen, mnoho Němcův 
v průvodu svém i též žoldnéřův do Cech přivedl a 
sestru manželky své, Elišku Přemyslovnu o dědictví 

1* 



ských a rakouských bn 
žení (jak oni předpovíš 
základové říše i sřítilo 1 
odkázali naděje i sku 
praví průpověď, nám z 
zlého spravováni králo' 
Pfluga 2 ) celé Čechy vrá 
myslovu a na zmar by 
pohlceny 3 ) Qak slavně ( 
a věĚíba). Toť tehdáž 
našeho. 

Já, jak se můžeš . 

odpovídal, že o: 

R *JEJ™ taková, všecka 

ohněm, pod zr. 
a uvalil na sebe urážfc 



otcovské připraviti ca 
r. 1810. Králové češti z 
(od r. 1310—1846.), Ke 
1346—1378.), Váeslav '. 
jeho Zikmund (od r. 14 
slední byli smýšleni Ce< 

■j Oldfích Pluh z EaMle. 
řího (od r. 1319—1331.) 
lucemberakého býval 
Současný p o krač otálel 
František, čaatěji naříkí 
praví, že podlé jména a 
pluh Přemyslův t. j. cel 

*) Salbtn táhne se tuto k 
Stadického, jenž od pos 
znamenalo, že jej Bale; 
ném (radlici), odpověděl 
uosti míti musí; sloužit 
zajisté oře, ve válce 
bráuí od nepřátel. Dok 
tento, nepřátelé biti bud 
národu vaftea, jakmile 



p yysla na jevo ; tedy jiné a jiné práce, jimiž 
'" byl jsem zasypán, předstíraje, sliboval 
že, udá-li se mi kdysi od studií prázden, 
se zpěčovati a ruka k dílu přiložím; ko- 
pák rozešli jsme se tak, žes Ty snadno 
jako někdy dosáhneš, zač jsi žádal, já pak 
íval, kterak výborně se mi podařilo, že 
lem přítele jsem neodmrštil a přědce beze 
přátelství mohl jsem vyváznouti pros- 
iTvým, ať tak .dím, ozbrojeným a velitelským, 
ale ani Ty nikdy nepřestávals napo- 
P* tlačiti a ku konci chtěls dojíti, a já 
[rtejmě jsem vídal, kterak Čechy lstí oněch, 
cizincům a vlasti nepřátelům pomáhají, co 
^rstenčují, zlehčují a na mizinu přivádějí, 
" * il jsem, kterak sem a tam od nedoukův 
jtvděžníkův mnoho na potupu celého národa 
redkův našich se prohazuje, z čehož nedávno 
Wo se mi do rukou písemko jakési 4 ), hanami 
ka slovanského jako sekanina přecpané a 
ií i chybami přemnohými jako olejem pokro- 

r 

feb pohltí." (t. j. když hospodářství nolňí a vojenství 

lostanou se do rukou cizích.) Zajisté netěžko poroz- 
uměti hlubokému smyslu proroctví toho a narážce 
Wbínově. 

kbožel přes všecko pHčinění-se nepodařilo se mi vy- 
Itrati, jakého písemka tuto Balbín dotýká: patrno, že 
« tehdáž, jako za doby naší, dosti bylo lidí takových, 
fcteříž drze a nesvědomitě soudili o věcech, jimž na- 
WBto nerozuměli, a slávy v tom vyhledávali, když 
•dávali všemu, co české a slovanské. Z rozpravy 
albínovy samé vysvítá jen, že onen Misobohemus čili 
techožrout, jehož hanopis Balbína dohnal k obraně 
izyka slovanského, byl Němec jakýsi, jenž v nadu- 
>sti své již tehdáž předpovídal, že národnost česká 
rzy vyhyne, a tudíž Čechům radil, že nic moudřejšího 
emokou učiniti, než aby sami se přičinili o rychlé se 
oně<ičení. — Snad přece někdys vyjde na jevo 
neno onoho mudrce a lidumila. 
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• 

pené: tu jmenovitě zahořel jsem spra?< 
soudím, láskou k vlasti, kteráž jedna : í 
lásky netoliko ku králům, nýbrž takék 
a příbuzným, a jížto více, než komukoli. 

cích, jak učí právníci i bohosloi 
p V fldm zavázáni ; tehdáž mi též nabul 
^£ku 8vářlivostí a umínil jsem si, 

krátce vyvrátiti, a coby koli k v< 
náleželo, abych vlasti posloužil, v j< 
snésti, abys Ty, muži nejznamenitější, ji 
máš s dostatek a též obratnosti péi 
chvály požíváš, měl věc nějakou, jižto 
sobem svým, to jest o úhledně a ozdobní 
a božskými vědomostmi svými objasnil. ..] 

Když toto konám, nikdo, jak mysl 
tak tup a předpojat i všecek uchvácen 
zamilováním do nějaké idey nikoli 
nýbrž lžiplatonické , kterouž si sám 
(buď si tato idea pomstivost, po otci 
kteráž napřežena jest na všecky i n*i 
bud! si ctižádost nějaká, dle obrazu 
kovaná, aby, býti králem nemoha, pi 

království dostal v držení, bua 
dJT££ a honba na pochvaly dvorské, j( 

pB řřjícT ě " ^ né ' J ft k onen P rav *i na nikou Jj 
a věří, co vidí, bucfsi doporučei 

jako kdyby na jediné hlavě spočívaly i 

chody královské vedle ouplné záhuby ii 

to veliké proti rozumu prohřešení, jímž 

se domnívá, že takové jsou nyní časy, 



*) Platon, veliký mudrc řecký a vůbec jeden « 
mudrcův světa (naroz. v Athénách r. 423. 
před Kr.), jehožto učení jádro nachází se 
„ideách." V politickém ohledu nejdul<~" 
spis jeho „o státu, u jehož si po všecky &tí| 
učitelé a spisovatelé političtí. 






ji>^^>^^^ 
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li Tlády a zachování stavu nynějšího pře- 
čti volno všecka pravých a dobrých poli- 
jttavidla — slovem buďtež si to jakékoliv 
ničemné, jež bdě či spě za psích dní a 
způsobu Macchiavelliho 6 ) si tvoří a ma- 
lyž se domýšlí, že panujícím zjedná bez- 
uváděje zemi knížeti "v podezření, ji 
je a v škodu přiváděje 7 ) nikdo nebude, pra- 
Možby mne právem viniti mohl z jakési 
>sti nekalé, kterouž představení řeholní- 
ývají národnůstkářstvím („nationalitas"). 8 ) 

iavelli Mikuláš (nar. ve Florencii r. 1469 po delší 
co kancléř a pak co tajemník republiky florentinské 
*& nejvyšší správce záležitostí veřejných vlasti své, 
. r. 1527.) náleží zajisté mezi největší a nejšlechetnější 
_ vlasti své. Ze spisův jeho GA^éjinj florentinské" 
t. 1215—1492. „Rozpravy o deseti prvních knéh 
ta Livia" atd.) nejrozsáhlejší a to skutečně světové 
Jvěsti dosáhlo dílo nadepsané: „II principe (o panov- 
i), jímžto Macchiavelli, těžce nesa přesmutné tehdáž 
rfení vlasti své, na množství malých státův roz- 
)bené a odevšad vládou cizincův stísněné, snažil se, 
erého panovníka vlaského, zvláště pak vévodu 
"ice Medicejského, rozpáliti, aby jakymikoli pro- 
y učinil se pánem celé Itálie a ji od cizincův 
robodil. Takové byly zámysly jeho a nikoli učení, 
láni a schvalování hrůzovlády, jak po více než tři 
►letí fle domníváno a zatracováno, po kterémžto ne- 
čumění za svým věkem nezůstal ovšem i náš Baibín, 
mi Macchiavelli jest hlavním učitelem tyranův. 
Baibín naráží na členy vlády tehdejší v Cechách, 
tě pak na onu část panstva českého, kteráž hor- 
rč pomáhala utlačovati národ, především pak na 
»ab. Bemarta Ignáce z Martinic, jenž od r. 1651. 
Š do r. 1685. byl nejvyšším purkrabím pražským, 
fóe povíme o něm více ; neboť Baibín často a velmi 
«tře naň si vyjíždí. 

Nationalitas* slovo ve staré latině neužívané, zna- 
menalo ve smyslu vrstevníkův Balbínových přepjatou 
loriivosť ve věcech, národnosti se týkajících. Atrno. 
e již tehdáž byli v Čechách Mé, kteříž pod jakoukoli 



• r - * ■ 
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Píši nerad, donucen od protivníkův, 
ničí škodu ; neobviňuji žádného jazyka, 
miluji, lhostejno mi, čili který panuješ 
panujících; toliko to zastávám, že neK< 
a zcela barbarským zločinem, nenáviděti 
jehož vlast od tolika věkuv užívala, jeho- 
chtíti a k tomu napomáhati, jakož 
hých se dotýkáme, kteříž tak oučinkují ; 
usilují, aniž se přetvařují, jakoby v hoří 
měli více rozumu, než ostatní národové. 

§. n. 

Že množství lidí přespolních a cizích 
vlasti se přijímalo, hlavní jest příčinou, ' 
jazyk dávný měnil a ještě měniti má; téží 
nosti a snášelivosti lidu českého* 

Z kteréto asi země tak divoké po< 
ten, že ze všech národův 
jazyka svého nenávidíme a j< 

pffioSa směch máme > i dostatečným 
známými, ci- chvály se považuje, že se něl 
z do^cími? ve vlasti nenarodil, tak že ý 

jak dí Juvenal 9 ) (v sat. 2. $' 
dávno přibyl nohama obílenýma , prii 
Eima (do Prahy) týmž větrem, co sfr 
syrské" I0 ), bychom ho i neznali a on 



Jaká to poše 
tilosť, nezná 



záminkou hlásali, že národnosti netřeba si 
máti, právě jako nyní mnozí pod zástěrou^ 
myslnosti národní straně naší vytýkají, že 
nosti všecko chce obétovati. 
") Juvenalie, znamenitý básník římský, jenž M 
8 to letí 1. a na začátku století 2. po Kristu, 
svých ostře tepal mravní zkaženost doby/ 
jednu z těch satyr císařem Trajanem v 89^ 
svého vypovězen do Egypta, za nedloi " 
utrápil. 
10 ) Smysl jest: jenž jako jiné zboží (slívy, 



. ,/-! 



M 
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Ošklivost 1 od- 
tud nenávist 
k j azyku slo- 
vanskému 
v některých 
věcech se 
vypisuje. 



málo se doporučoval schopnostmi, vědo- 

a mravy svými, beze všeho vybírání ve 

ých hodnostech a důstojenstvích přednost 

před domácími původu řádného, 

otce znali jsme co muže nejlepší, 

z mládí v nejlepších mravech 

[vychovali a utvrzovali, jichž vědo- 

ch válívali jsme na gymnasiích 

íh vyšších? 

Maž slepi a blbi a povrženi jsme až do 

ipně, že, kam to směřuje, nevidíme? Vše, 

icí, nám zapáchá; my sami na sebe se 

i stejnou vášní hloupou, co krajany svými 

te, nenávidíme též jazyka svého. 

ujím některé stesky nejspravedlivější; 

ale nyní lidé, na něž prstem možno by 

iti, takovou k jazyku slovanskému nenávistí 

jatí a rozpálení, že slyší-li koho, v cechách 

mluvícího, považují to co urážku váženosti 

podobni krocanům 11 ), ježí hřebeny a hřídly 

metou, nemohouce toho poslouchati, a po* 

aby se mlčelo aneb odešlo. 

Porovnejž se s tím, prosím, skromnost a 

fclivosť lidu českého, jenž cizince a příchozí 

h \o pod střechu přijímal a trpěl, nýbrž z po- 

>dné dobrotivosti své všemi potřebami života 

titou zásoboval a opatřoval i též dosazoval 

dnosti, k nimž druhdy nikdo neměl přístupu 

lidi domácí tak, že, co kdysi o Římu, po- 

trh byl přivezen z východních krajin co otrok; neboť 
byl zvyk, že otrokům do Itálie přivezeným, než se na 
trn rodili, nohy se obělovaly. Balbín těmi slovy Juve- 
náía chce naznačiti, že i nejpodlejší lid, z ciziny k nám 
přišlý snadno štěstí se dodělal. 
Podivno, ie dosud u nás nezcela vyhynul tento druh 
krocanův, ačkoli si již nesmějí počínati tak drze, jako 
za časův Balbínových. 



névadž věecky ni 
právník F. C. Mo 
vSech, nyní v obr 
nělnm, Francouzů 
drahou vlastí jbc 
původní, či to di 
jaký, v této druh 
a přítulek. 

Kdež najde s 
cizince tak laskav 
kdež onen přísti 
Chlubtež se jiní : 
ností svou, že v c 
,. , . dovanýi 

Cethy dohro- .,__ .,* 

•oIdítskí. jímají, 
^^Ijř"" opatřují 
jsou, ať 
špitálem 13 ), kdež : 
nýbrž po celý živo 
výborné můžeS 8( 
potřebí průkazu u; 
ručení schopnostmi 
ných pochval, ani 
vflv přetřásání, a 
zkoušky; jen se 
z velemožných páni 



} P- C. Berennius 
právnický upisova; 
římských Aleksand 
vatel, žil v 3. stoh 
") Slovo „Špitál* fiili 
ústav na spůsob n' 
lidi věkem sešlých 
Daniel Adam z V 
Sylviové) nařifci ni 
Jich co Cech přijín 
„že Praha jest Špit: 



— lí- 
tostech daleko předhoníš, právě pak to, 
ide mohloby zdržovati a udušovati naděje 
ís totiž cizincem, neměj pochybnosti, bude 
loručovati a před ostatními učiní Tě 

§. in. 

od některých cizincův z největšího nevděku 
le se útokem na Čechy a jazyk český. 

[oli toto cizincův na hodnosti povyšování 
>ování nezřídka bývá nespravedlivo pro 
předce potud byloby snesitelno, jen kdyby 
á Čechy přijati jsouce a v počet obyva- 
[táni, tak, jako s námi pod týmž právem 
dali se sloučiti týmž svazkem jazyka a 
iv ; avšak nemálo jich (řekl bys že v ohledu 
vyňati a vybráni), jakmile u nás nalezli 
ihned chtějí míti větší křídla, než hnízdo, 
reň rozpočínají nájezdy na lid a jazyk do- 
'" tak, že se zdá, že Latini dobře tomu roz- 
,' když, jak v knize své o jazyku latinském 
Yarro 15 ), stejným jménem nazývali nepří- 
hosta, i že ve svém „Dvoru Křesťanském" 



ali pak Balbín, kdyby nyní povstal z hrobu, již ne- 
tkl by naříkati na to, že u nás cizincům dává se 
ftdnost před domácími ? Přihledněmež blíže, zdali od 
4oby změnily se věci důkladně ve prospěch země 

Terentius Vcurro, nejznamenitější učenec římský a 
ovatel nad jiné plodný, žil v 1. století před Kristem. 
Ivovav rozmanité ouřady veřejné, k rozkazu Caesara 
Rval a pořádal knihovny řecké a latinské. Známe- 
lité dflo své „de lingua latina" (o jazyku latinském) 
tfinnl slavnému vrstevníkovi svému Ciceronovi Papež 
Bejfcofr VIL dal prý spisy jeho spáliti, aby sv. Augu- 
stin* uchránil od výčitky, že v díle svém „de civitate 
Dei 8 Varrona opsal. 



dobře pověděl Causi 
vlasti francouzské, , 
rnce křivé". 

Ezop 15 )> vymluví 
zných a Sprýmův, v 
chvilnou (kterouž ta 
o čubě, ku porodu p 
za noci zimní k loži 
skřeblý i prosbami 
mlonval se, aby se i 
nějakého. I odpovědi 
ta sám le 
B*jk* « iniíei mne tato 
^iSSťSM íežTydle 

•opomni*, místo p08 

šením ro 
„Takováto k hosterr 
Tvé, jež prý jest tak 
noci mohu si vjhle. 
pak prací tou nutíš 
Poshov a jen malouu 

") H. Conmmk (Caasi 
utni. v Troyes r. 
kasáte]. LudTflt Xm 
poněvadi ale Cansňi 
proti fa-ili a ministr- 
kami se teprt po b 
r. 1661. Spis jeho, u£ 
sainte* (dvůr svatvl 
nera r- 1700 a 1705. 
„Diea chrisúwmB" (ť 
českém v LiUwjsU t 

") Etop (Aeaopug, Aiso 
dle obecného domněi 
soucitně se sedni m 

"1 Fédnu iPfaaednu), i 
Augusta, jeni prý je. 
SepsaJ pét knih eiof 
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|ém svým obapolně budeme se zahřívati; já 

při vchodu si lehnu a proti šelmám, hrozí-li 

dké, nastavím bodce a kopí svá a budu Ti 

>»4vati ^žbu ježka váleného 19 ), Ty pak 

íčně budeš odpočívati; mněí vyhoví, kolik 

kam bych hlavu položil". 

Přemluvil dobrácká, sprostného zajíčka a on 

►upil místa s dostatek; avšak ježek, kam 

vstrčil, též nohy, mrazem, jak pravil, již 

.M&s snažil se položiti, i také položil, avšak 

iferné, neiednípí ostnem a kolcem prorazil 

a zároveň * kůži zajíce přechoulostivého. I 

J. zajíček: „Toť čin nehodný!" Omlouval se 

řka: „Přál bych si, aby se nebylo stalo ", 

„sil, aby odpustil, přičítaje to náhodé a 

lira. Následovalo pak něco příměří; avšak ble! 

*z opět hřbet obrátil a ostny strašnými zajíce 

►opíchal, že bolestí bez sebe povyskočil. Ježek, 

Jvočejší, namítal, že nic nového nedělá, tako- 

jpyý zvyk jeho, i napomínal k pokoji ; konečně 

&tíím, tlučením a dle zvyku svého na všecky 

ay se přemítáním způsobil, že zajíce vyhodiv, 

to místo sám zaujal. 

Tu teprv, ač pozdě, zajíček povolnosť svou 
línati počal, bohy a lidi, co mohl, zapřísahati, 

>vati na nevděčnosť, zlých zvířat ježkovi spí- 

meřitím QO tento do hrdla se smál ; konečně 

těl-li zahynouti, jak jen strčil %» trnové noci, 

ti do známýck lesňv a Wjůr, aby u příbuz- 

a strýčkův doprosil se lože. 

^ Není potřeby w doby iiaše přizpůsobovati 

Ježek válečný (též jezdec španělský), jest přístroj vá- 
lečný, skládající se z kolftv zaostřených. Tímto 
„jeáMtem válečným" cnránívala s« zvláště péckota proti 
nájezdům jízdectva. 



> m 



bajku tuto, kteráž se < 
drému dosti napovézen 
mysli ježkovy nikdo 
nebude, leč kdoby zi 
lehkovérnosti a lehko\ 
posmívati a na jich pot 



Struí-ně rozpráví se o 

stehovali, kterak osndei 

jazyky jiných xemi méi 

i jakové toho zá 

Již od prvního zmi 

pokolení lidského stěhov 

neboť ačkoli Filon 11 ) ( 

tonem hebrejským) pra' 

non, předce totéž vysv. 

nýbrž nebi jest připouti 

V každé tedy dol 

dávna dočítáme se v d 

rodův. Někte 

ejikM a utěĚenosť 

d^Zi když pro n 

nátodftri divná pftda 

jiným, aby li 



") Vizme, zdali provozová 
ouplnĚ vyšlo, z užívání? 
dlouho pfed Balbínem 
bajku o zajíci & ježku, 
v držení země české „zí 
jestliže spolu s námi 
předkův a pravých Cecl 
vým ježkům z vlasti 
(Předmluva k Sylviori li 

") Filon (Philon), nejslavn 
nar. r. 20. př. Kr. v A 
jeho; všude však Filon 



— 15 — 

rárech, vidělo se býti prospěšno, jakoby žilou 
ti a vyprázdniti stoku obci, jak učinili o po- 
ích vojnách francouzských Grammont 22 ) (ve 
dějepisu Francie), a o vojnách tureckých 
[vatelé nejrozumnější, aby totiž neposedové 
^pokojnější ven z vlasti byli vyvedeni, kdežby 
rte veřejného nerušili, kterýžto oumysl též, 
[v dějinách českých) poznamenal Jan Dubra- 
j 3 ), král a císař Zikmund měl s Čechy, proti 
do Uher majícími býti poslánu (aby totiž 
íli, bud vítězíce, bud poraženi) 24 ) ; jiné touha 
;tví a moci, jiné opět vítězství do cizích 
vypravily, jako Římany, pány světa, kte- 
>mu dobře porozuměli, že světa v moci své 



>žství a též neznabožstvi Z četných spisů? jeho, se« 

tých jazykem řeckým, zachovaly se jen některé. 

[emřel okolo r. 50. po Kr. 

•ammont (Gabriel JBartolom.) slavný spisovatel fran« 

sský, předseda parlamentu v Toulouse, kdež r. 1619, 

tliti dal znamenitého Julia Césara Vaniniho, poně- 

zapíral boha. Popsal jazykem latinským dějiny 

stí své od smrti Jindřicha IV. až do r. 1629. Ze* 

řl r. 1654. 

ibromus čili vlastně Jan ze Skalky Dubravky na 

idišti, rodem z Plzně, muž učenosti vynikající, uží- 

v rozmanitých poselstvích diplomatických, až jej 

terdinand I. v odměnu zásluh učinil biskupem Olo- 

Louckým. Zemřel r. 1563. Nejznamenitější spis jeho 

m dějiny české, latinsky sepsané, kteréž připsány 

fonce králi Maksimiliánu II. poprvé tiskem vyšly 

Prostějově 1552., po druhé pak v Bazileji r. 1687. 

í slavného lékaře Tomáše Jordána. 

[dyž Zikmund král konečně dosedl na trůn český, 

iě k tomu hjeděl, aby co nejdříve vyhuben byl živel 

jpókojný v Cechách. Za, tím oučelem způsobil, že 

toho lidu válečného z Cech odebralo se do Uher 

>ti Turkům (r. 1437,), maje za to, že dojista pro- 

Ijí; neboť zvítězí-li, tedy odklidí nebezpečenství od 

'urkův hrozící, pakli poraženi budou, tedy záhuba je- 

bude prospěchem jeho. 
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nemohou udržeti, než osadami, jež na y$*éj 
strany rozváděli; jiní z těchtýchž příčin, $U&t\ 
obyčejně způsobují válku (ze záští , jimi 
z lahody loupení, z divokosti vrozené a 
tem podobných) dali se dohnati, aby na 
sousední i vzdálené zbraní udeřili. 

Bud jak bud, neváhal bych saditi se 
že po všecky časy nebylo a nelze 
najíti národa, jenžby častéji, než ~~ 
jednak za obecnými jednak za 1 
kromými záležitostmi v cizí 
byl se stěhoval. Čtěmež, co 
Appianus 2 *) o Cimbrech 26 ), národech něm< 
Dionysius 27 ) o Bojích 28 ) (neboť i tito, jáí 
spisovatelé nejlepší, původem i zazykem 
bjli, ačkoli u Livia 29 ) zovou se Gally), Ca< 



Němci ze 
všach. náro- 
dů v nejvíce 
sem tam se 

stehovali. 



25 ) Appianus, pocházející ' z Aleksandrie v Ej 
v Římě v první polově století 2. po Kristu, 
zykem řeckým 24 knihy „dějin římských" až 
cis. Augusta, jichž jen malá část se zachovala. 

26 ) Cimbrové, národ německý, jenž prý původní 
v nynějším Jutsku a ku konci století 2. jT 
s Teutony udeřili na říši římskou, až je po 
zničil Marius. # 

2T ) Dyonisius rodem z Halikaraasu, města řeckého 
menší, žil v Římě ku konci 1. stol. před Kr. 
jazykem řeckým dějiny římské až do válek pn 

**) Bojové, veliká větev kmene keltického, kteříž 
dostali do severní Itálie a též do Čech. Mýlí se 
když za některými učenci tehdejšími Boje čítái 
národy německé, kam nenáleželi. 

20 ) Titus Liviue Padovan, jeden z nejznamenitějších 
piscův římských sepsal za císaře Augusta j*T 
latinským nejobšírnější dílo o dějinách národa 
ského, kteréž se nám ale dochovalo jen kusé. Jj 

80 ) Gajm Julius Caesw, jeden z největších mužAv*" 
římského (zavražděn r. 44. př. Kr.) proslavil "" 
liko velkými činy svými, nýbrž též výtečným . 
psaním. Popsal vojny, jež vedl proti Galium fí 



_**_ 
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le bello Gallico — o vojně v Gaílii) a Tacitus 31 ) 
své Germanii) o Němcích vůbec ; opět o 
)jích, Markomanech, Hermunduřích a Kvádech 32 ) 
pak tito všickni byli národy německými, a 
rtóště Kvádi, i že nikdy neužívali jazyka slovan- 
"10, nýbrž vždy německého, vědí hoši děje- 
iňv, i známo to ze svědectví a důkazuv vele- 
ivných mužův, Augspurčana M. Welsera 33 ) — 
jeho letopisy bojské — Hollandana Filipa Clu- 
" , 34 ), popisujícího starou Germanii — viz toto 
jeho a úvod do zeměměřictví — , Poláka 
tera 35 ) — viz jeho dějiny polské — , a všech 



Francii, a pak vojnu domácí, kterouž vedl se soupeřem 
svým Pompejem. 
j 1 ) 0. Cornelius Tacitus, nejvýtečnější dějepisec římský 
ku konci století 1. po Kr. Mimo znamenité dějiny 
(historiae) a letopisy (annales) sepsal důležité dílo o 
zemi a národě německém i životopis tchána svého 
Agrikoly, kteréž jest vzorem díla životopisného. 

[/**) Markomané, Hermundaři a Kvádi národové němečtí, 
jichž první bydleli prý v Čechách, druzí v Duřinsku, 
třetí pak v Moravě a na Slovensku. 
Markus Welser, pocházející ze slavného a bohatého 
rodu města Augšpurka, vzdělal se v Itálii, a oddal se 
studiím dějepisným. Mimo mnoho jiných spisův sepsal 
patero knéh ,, letopisů v bojských," jichž se Balbín do- 
volává. Nar. 1558. zemřel r. 1614. 
Filip Cluver (čili Cluverius) nikoli v Holandsku naro- 
zený nýbrž v Edánsku r. 1580., znamenitý zeměpisec, 
měřič a též dějepisec. Po velkých cestách a dobro- 
družstvích dostal se co voják s Vallóny také do Cech, 
kdež slavné Evě z Lobkovic pomáhal v sepsání obrany 
nešťastného otce jejího Jiřího Popela, kteroužto obranu 
též do latiny přeložil a tiskem vydal. Byl též doktorem 
práv i zemřel v Lejdé v Hollandsku r. 1623. K jed- 
nomu z četných spisův jeho, k popisu staré Germanie 
táhne se nái Balbín. 

*•) Martin Cromerus (čili Kromer) naroz. v městečku 
Béči v Haliči r. 1512. užíván byl často v poselstvích 

Diplomatických za králův Zikmunda Augusta H. a 
tepána Báthoryho. Z kanovníka krakovského a pořa- 



^* 
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spisovatelův dobré pověsti) o Markomanech, gar 
vím, Hermunduřích, Kvádech , Bojích, jakž 4te 
Welsera jsem uvedl, svědčí Arnold Bukovede^} 
(ve svých dějinách Slovanův a Sasíkův), Sas Ji* 
bricius 37 ) (ve spisu o původu Sasíkův), Francii: 
Spondanus 3 ?) (viz jeho Letopisy) a jiní, o £& 
nech a Gepidech náš Pontanus 39 ) (viz jeho 
gymn. Svaz. I. 93); Olaus 40 ), (viz jeho dílo Stu 
o Normanech, Dánech, Švédech a tisíci ná 
jiných a jich po Evropě cestách i osadáchy 
Gótech 41 ), Vizigótech a Ostrogótéch a t. d. téř 

datele archivu královského stal se pak biskupem 
minským. Zemřel r. 1589. Ze spisův jeho nej 
tější jsou latinsky psané „dějiny polské" a pak^— 
„Polonia" (t. j. Polsko v ohledu zeměpisném, ntájfr, 
pisném a t. d. 

* 6 ) Arnold Bukovecký čili Lubecký, benediktin 
sv. Jiljí v Brunsvíku a pak první opat v klášter* 
Jana v Buková čili v Lubeku, psal pokračování " 
žité kroniky Helmoldovy od r. 1171 do r. 1209. 

,T ) Jiří Fabricius naroz. v Kamenici Míšeňské r. 
byl rektorem slavné školy v městě Míšni, zn 
básník latinský a kritik. Sepsal také několik 
dějepisných (o původu Sasíkův, (iějiny Míšeňské!' 
S tehdejšími učenci a básníky v Cechách udržován 
jení přátelské. 

88 ) Sponaanus čili vlastně de Sponde Jindřich naroCV 1 
1568. byl nejprve vyznání kalvínského a spra 
některé ouřady za kr. Jindřicha IY., pak stal se 
livým katolíkem a na kněžství byv vysvěcen stal; 
biskupem Pamiersským. Mimo jiné spisy proslavSř 
pokračováním v Baroniových „letopisech círke 
jež od r. 1197. dovedl do r. 1640. Zemřel v 15 
r. 1643. i 

,0 ) Jakub Pontanus (vlastně Spanmůller) jezovita 
rodem z Mostu, vyučoval nejvíce v Bavořích, 
zemřel 84letý r. 1626. 

*°) Olaus, dějepisec švédBký století XV. sepsal šetf. 
příběhův švédských. 
l ) Gótové, znamenitý národ kmene germánského, 
se na východní čili Ostrogóty a západní čití Yi 
tamti usadili se a zanikli v Ébalii, tito ve Špan 1 




41 
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. Longobardech 42 ) (řečených tak od dlouhé brady 
rneholené), dále o Vandalech 43 ) a jich ve Španěl- 
ska říších zanechali nám Orosius 44 ), Paulas Dia- 
ťonus 45 ) (viz jeho příběhy Longobardňv), Mariana 4 *) 
íějepisec z Tovaryšstva Ježíšova (ve svých ději- 
nách Španěl) a jiní; o příchodu Marčanův 47 ) do 
Slezska návěstí podali Curaeus 48 ), Henelius 49 ) 
iz jeho spis „Silesiographia") a posléze Schick- 



Jř) Longobardové, též národ kmene germánského, jenž se 

. ' % usadil v severní Italiii, kdež Lombardie .dosud připo- 
míná jméno jejich. 

**) Vandalové, téý, národ kmene germánského, kteříž se 
dostali až do Spaněl a dále do Afriky, kdež říše jejich 
vyvrácena byla r. 534. Divokostí svou nabyli ták ha- 
nebné pověsti, že po dnes „vandalův" spílá se lidem, 
kteříž toliko boří a pustoší. 

«*) Pavel Orosius,. dějepisec římský století V. Zemřel 
v Africe, kdež u sv. Augustina kaplanoyal. Mimo jiné 
sepsal 7 kněh „dějin", dle nichž po dlouhý čas ve 
školách vyučováno. 
* **) Paulus Diaconus též Warnefried (i Winfried) jmeno- 
vaný, učený kněz rodem Longobard žil za časův Karla 
: f Velikého (v století 8.). Učil delší čas na škole v Metech 
a zemřel v klášteře Monte Cassino. Z mnoha spisův 
jeho připomínáme jen dějiny longobardské do r. 773., 
k nimž Balbín se táhne. 

") O znamenitém jezovitě tomto níže více připomeneme. 

Ax ) Mariáne t. j. Němci, kteříž se usadili v dávné vlasti 

Luticův a ji nazývali markou braniborskou. 
t . * 8 ) Curaeus Čili Cureus Jáchym narodil se r. 1532. ve 
Fryštátu v Slezsku, žák Melanchthónův, byl učitelem 
y rodišti svém, pak dal se na lékařství. Zemřel r. 1573. 
Zanechal několik spisův v jazyku latinském, z nichž 
pro dějiny slezské velmi důležitý jsou „Letopisové 
slezští" od nejstarších dob až do smrti krále Ludvíka 
r. 1526. 

") Mikuláš Henelius čili Henel, Slezák rodem z Prud- 
nice r. 1582. byl syndikem ve Vratislavi, kdež zemřel 
r. 1656. (Balbín jej znal osobně.) Ze spisův jeho v čele 
stojí „Silesiographia" (vypsání Slezska) a Breslographia 
(vypsání Vratislavi). 



fu8ius i0 ) v dějinách E 
kteréž jsem právě jm 
Němce, jak doklady ne 1 
vatelé právě chváleni; 
▼Sak Venedové čili Ve 
národ slovanský, jak d< 
Kromer a jiní), že Van 
roecký nejnepokojnější, 
setrvati nemohli, od sk 
váti (kteréhož slova Něi 
se „Wandersleuth" fík 
své dostali, ukázal muž 
všemi, pokud mi znán 
celé Evropě putování 
Vídeňan Volfgang Laziu 
réž v předešlém století 
na světlo vydal, a kdež 
všecky strany naplnilo i 
Za našich dob (ai 



' žením narodí 
iitostmi soi 
všech zemí í 
njch v počti 



byl rektorem jrcmn«sia 
konečně Ferdinanda II. 
Zemřel ve Vratislavi r. 
kem Utinstjm „krom 
r. 1619. 

'» Xémri ibjttůn Storam 
s*sij» a prosí 5 ■ ilosm 

; ' 1'tilriMf Lntiis (nel> 
nky IfkaK, jwfen a b«jo 
důkladní caatel staxíca 
d*>in a sanaitaoní, hv 
řMrral nejvíc* t* Vid 
««»r*J r. 15*9. Z" pí wm 
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celé rodiny řemeslníkův německých potulují se 
po Vlaších, Francii, Španělsku, Moskvy nýbrž 
též celá města z Němcův povstávají v Cechách, 
v Uhrách a v Polsku ; až i Turkům buď ve 
službě válečné buď v přípravách vojenských a 
sbotovování zbraně, buď v zakládání měst, ope- 
rování táborův, bud v dobývání, tavení, slévání 
a ražení kovu, bud v upravování strojův váleč- 
ných a z nich na křesťany střílení práci a pro- 
dajnou duši svou propůjčovati nijak se nerozpa- 
~ijí, zvláště Norymberští 53 ) beze starosti o ná- 
>ženství, bez ohledu na vlast, kteráž je splodila, 
bez bolestné výčitky za tak dlouhou nepřítomnosť, 
lez upomínky a touhy po milých a spoluobčanech, 
jež navždy opouštějí. 

Takto téměř všickni cechové řemeslníkův ně- 
meckých učinili si obyčejem a zvykem ustanovili 
zákon, že mezi řemeslníky nemohou míti hodnosti 
mistrův, než když co nejvíce procestovali na 
ačení. Když se pak cestujícím naskytuje tučnější 
osud, bohatá neb hezká žena neb jiná výhoda 
znamenitější, než doma, ihned pustivše mimo sebe 
touhu po návratu, v jiných zemích se usazují a 
zahnizdujť. 

Ještě by ucházelo, kdyby ve vlasti nové 
v jedno tělo se slili a, jak jsem právě byl po- 
seděl, přijavše též jazyk domácí, snažili se srůsti ;, 
avšak taková jest (budiž mi milostiv slovutný 
Marod německý !), taková jest pravím bud k cizím 
národům nevážnou aneb nedbalost, přiučiti se 
jazyku cizímu neb (což pravdivějším býti sou- 



sahu dějepisného a literárního vytkneme zde jen dílo, 
k němuž se táhne náš Balbín: „de gentium migratione 
lib. XU. U (t. i. o stěhování se národův knih 12.). 
* Skutečně tehdáž Turkům ve vojnách sloužilo mnoho 
Němcův, zvláště pak řemeslníkův NorymberskýclL 



*. 



— 22 — 



Lenivost 
▼ učeni se 



dím) v přiučování se jazykům cizím zdlouhavost 
a neschopnost, že ze sta sotva jediného 
můžeš najíti, jenžby se dokonale znal 
jazy ^ tí ~ v jazyku, od jeho řeči rozdílném. Ne- 
odsuzuji tímto cestování šlechty ně- 
mecké, schvaluji! je spíše ; neboť šlechticové, 
lepšími schopnostmi jsouce nadáni* 4 ), když se 
ušlechtilému chování všech národův přizpůsobují 
(v čemž, nevím, právem-li je haní spisovatelé) 
také pilně učí se jazykům ; s jakou pak snact 
ností vyslovují slova španělská, vlaská, francotfig!:' 
ská, viztež, kdož mají známost řečí těch; já pat 
tuto mluvím o Němcích z lidu, kteříž, kdyžby Ú 
právě nejvíce měli zalíbiti nové vlasti, v kteríf 
zíti chtějí, žádné nemají snahy ani vůle neb sHjť 
ani nemohou pro lenivost buď paměti neb dudfe\ 
Když tedy mluví, divné ze sebe dělají šašky, to; 
vidíme, jak nejapně mluví, ačkoli po deBet, dt&£\] 
cet až i třicet let, ve vlasti naší, strávili. J 
v jazyku českém průpověd, kterouž pravíme, *s 
matka naše z Vídně, otec pak jest v Praze 1 
kterážto průpověd jest úskalím pro Němce, 
když se o vysloveni toho pokoušejí, říkají néd 
zcela rozdílného a směšného, že kdo po slovaa* 
sku umí, nelze mu od smíchu se zdržeti. 

A předce nemohou nám namítati těžkosS ' 
jazyka našeho, když Francouze, Španěly, Uhry *}.- 
co divno, Vlachy zvláště, kteříž mezi Poláky nete 
Čechy nepobyli více než rok, co den slýcháme' 
správně mluvící. Přidejme k tomu, že tatáž tuporii 
spatřuje se také při učení se jiným jazykům;, 
tak byli již a jsou mnozí, kteříž, proživše několik 
let mezi Vlachy v Římě a uprostřed Vlach (0 

54 ) S předsudkem tímto o lepších schopnostech šlechty 

nyní zajisté nikdo nesouhlasí. 
as ) Průpověď ta dosud vůbec u nás známa. 



— 23 — 

o Francii pomlčím) a domů se vrátivše, (mimo 
velmi málo slovíček „si" nebo n no u56 ) ani po 
vlásku pozdraviti neumějí, a co ještě směšnější, 
vymlouvají se na krátký pobyt, kdežto se ví, že 
celé tříletí neb ještě déle uprostřed města Říma 
8 Vlachy obcovali, o jichž jazyku skoro všickni 
se shodují, že všech evropských jest nejsnazším 
a bez obtíže opět v něj vpraviti se možno. 

Když tedy, abychom již ku konci došli, tako- 
vých lidí množství, jakž skutek před 
očima máme, do vlasti naší se hrne, ^ř a ud a P pi- 
poněvadž jazyka našeho bud nechtějí ™tati může 
bud nemohou si přisvojiti, a předce "'"íff 1 " 
pro sňatky manželské, řemesla, ob- 
chody a jiné potřeby s námi rozmlouvati musí, 
národ náš pak (což nám oni sami rádi přizná- 
vají), v přiučování se jazykům ciízm pokládá se 
velmi šťastným : tedy nutně se stává, že Čechové 
(dle vlídnosti své národní) 57 ) jazyku jejich se při- 
způsobují, až konečně sami po němečku mluví, 
kteréžto povolnosti a zdvořilosti Čechův mnozí 
z nich zneužívali i na záhubu vlasti a jazyka slo- 
vanského využitkovati se snaží, chtějíce, aby se 
všecky záležitosti soukromé i veřejné vyřizovaly 
v jazyku jejich (jejž jediný umějí); nad toto pak 
nic nevlídnějšího a nevděčnějšího díti nemohou 
proti svým hostitelům a dávným obyvatelům země. 



**) V jazyku vlaském znamená „si" ano, „no" pak ne. 

Mf ) Nešťastná tato „vlídnost" a povolnost, kterouž mnozí 
lidé naši vychvalovali co „holubicí povahu národa slo- 
vanského", velice nám uškodila a namnoze dosud škodí. 
Zdaž vyhojili jsme se již z pošetilé vlastnosti té? Ne- 
máme-liž co den příkladfiv, že pro pohodlí několika, 
kteříž se jazyku našemu přiučiti nechtějí, četné spolky 
a shromáždění naše nedbají jazyka mateřského a usta- 
vičně cizího užívají? Nejsme-li my sami více trestu 
hodni, než ti, kteříž těží z hloupé povolnosti naší? 



L. _. 
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Jestit osudem národa toho, aby buď ouplné 
zahladil aneb alespoň pokazil jazyky všech zeflí, 
do nichž se dostal na svých poutech. Dočítáme 
se v dějinách, že tak stalo se Římanům, Itali* 
nům, Galium a Hispanům, od množství Lcmga- 
bardův a Gótův utlačeným; neboť když Gema* 
nové nemohli si osvojiti latiny, tím méně prie 
obyvatelé dávní naučiti se hrůznému jazyku n* 
vých hostí, tedy z nucení se obou národův, sta? 
rého a nového (když tito něco chtěli říci latinský, 
tamti pak slova tvořili a překrucovali dle zvykl 
těchto) povstal jazyk nový, jenž u Italův nazý^ 
se vlaským, u Gallův francouzským, u Hispí " 
španělským, jazyky to rozdílné (neboť pokazí 
a pochybení nemají zákona), všecky však poi 
pokažením latiny. (Viz Melichara Imhofera 58 )kfl!f 
o jazyku latinském.) 

Vidíme pak, že totéž stalo se v sousednftl; 
nám krajinách: Krajinci, Koruťaňci, Vendi 
Venedi 59 ) a všecko pobřeží při ilyrském Čili 
ním moři 60 ) kdysi mluvili jazykem slovanským?' 
tu přibyli hofeté noví, jako obyčejně, Němci a*, 
když lidu venkovského množství nemohli zmoci 
a celý národ v sebe předělati, alespoň všecko I# 
kazili. Tak povstal jazyk krajinský, jenž slova 
německá dle způsobu slovanského, slovanská pat 




5a ) Melichar Incko fer, jezovita uherský,, jenž vyučoval 
v Mesaině, pak v Maceratě a zemřel v Miláně r. 1648^ 
Mimo dílo „o jazyku latinském" sepsal mnoho jinýdL 
spisův, mezi nimi církevní dějiny uherské a rozpraví 
proti soustavě Kopernikově, dokazuje, -že země stojí* 
slunce okolo ní obíhá. 

) Němci Slovincum v átýrsku a t. d. dosud říW * 
„Winden". 

) Moře illyrské čili „horní" (superum) nazýváme ny*& 
jaderským čili siným. 
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podlé německého skloňuje 61 ), od žnatelův obojího 
jazyka vesele se poslouchá ; také mně, když jsem 
tam tudy kdysi cestoval, dobrou poskytl látku, že 
jsem se zasmál 

Krutěji však a nelidštěji 63 ) (at nejmírněji 
mluvím) od Sasíkův nakládáno s Vendy čili Ve- 
ocdy (jež, někteří, podobností jmen zavedeni, Van- 
daly nazývají nesprávně, jak nade všecko jasně 
vykládá Kromer) s Bodrci čili Rarožany, s Ratary, 
8 Dolenci, s Glomáči, s Havolany, s Gliňany, 
l Vkrany a s Lutici ; neboť od Labe až k moři 
litickému a k zálivu, jejž zeměpisci nynější na- 
zývají venedickým čili vendickým, jazyk slovan- 
ský Vendův rozléval se a panoval Pomořím, Bra- 
niborskem a zeměmi ostatními. Přistěhovalí Sa- 



81 ) Balbin tuto ovšem mluví jen o pokaženém jazyku, jak 
jej na cestě své slyšel ve městech; nebot že spisovní 
jazyk Slovencův cist jest, víme všickni. 

M ) Odstavec tento výmluvným jest svědectvím, jak živé 
bylo vědomí slovanské Balbína našeho i jak pilně se 
byl ohledl v dějinách Slovanstva. Pro lepší porozumění 
položíme tuto krátce (dle starožitností Safařikových) 
sídla vyhubených větví Slovanův polabských a balti- 
ckých, o nichž se Balbin zmiňuje. Bodrci neb Bodrici 
(Obodriti) žili mezi morem baltickým a Labem od řek 
Varnavy a Stepenice až do Travný. Sluli též Báro- 
zané od hlavního města Rarogu. Mataři, větev Veletův 
čili Luticův bydleli od řeky Dosy k severu mezi Ha- 
volou, Odrou, Pěnou a Dolenci. Dolenci, větev Vele- 
tův, sídleli okolo jezera Dojenu a nad řekou Dolenci. 
Glomáči (něm. Daleminci) drželi okolí města Míšně 
až k řece Kamenici Havólcmé čili Stodorané (z nichž 
pocházela Drahomíra naše), větev Veletův, bydteli 
v nynějším Braniborsku mezi řekami Havolou a Dosou 
Glinané, větev Bodricův, mezi řekami Eldou a Stepe- 
nicí. Vkrané čili Uhrané, větev Veletův, sídleli okolo 
řeky Vkry. Lutici čili Veleti i Vlčkové (něm. Wilzen) 
národ slovanský, již dávno vyhubený neb poněmčený, 
sídlel mezi Labem, Odrou a mořem baltickým v ny- 
nějším Braniborsku, Pomoří nápadním a t. d. 
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síci 63 ), od přírody Slovanův nepřátelé, lid tento 
prostoty starobylé, jak jen mohli, oukladně uti- 
skovati se jali; a sice nejprve nesvornosti rozdro* 
bili náčelníky Slovanův, potom záštím skrytým 
proti národa celému vrhli se na nesvorné. Mir- 
krabí Gero 64 ) spáchal zločin nehodný jména sa- 
ského; třiceti kmenův slovanských náčelníky totS 
pozval přátelsky a pak při hostině nejukrutněji 
dal pobiti, o kterémžto bezpráví krvavém a za- 
jisté velmi nemužném zprávu podávají i sanC 
spisovatelé saští Granzius (ve své »Vandalii tf )^ ! 
Dresserus (ve své Jsagoge") 6€ ) a Fabrica* 
(v díle „o původu Sašův") 67 ). Od té doby m<* 
Slovanův v Sasku, v Lužici, v Pomoří a jinýcfc 
zemích ouplně upadla a Slované, ouklady němé* 
ckými potlačeni, již nikdy nemohli se povznetjf 



-* Jt 



M ) Sašové čili Sasíci nebydleli původně v nynějším Iflf" 
lovství saském, kteréž tehdáž bylo krajinou čistě át J 
vanskou, nýbrž okolo dolního Labe, v nynějším Han&K 
veránsku a j. *i 

• 4 ) Markrabí Gero podlý a nelidský čin tento spáchlř" 
r. 939. Potom více než 20 let pracoval o podroben 
neb vyhubení lidu slovanského a na konec spáchali' 1 
nestydatost, že r. 962. putovav do Říma, tam na olttf 
sv. Petra položil meč svůj, tolikerou krvi slovansko* 
sbrocený. A tací zhovadilí tvorové lidští chvástali $•- 
býti apoštoly víry Kristovy ! ! -; 

•*) Cranzius (vlastně Krantz) Albert rodem z Hamburk*/ 
kdež zemřel r. 1517. Byl profesorem v Roztoka, pdt" 
duchovním a syndikem v rodišti svém. Sepsal mnohtf 
děl dějepisných, zvláště Sašův se týkajících. Zrnina 
jeme se tu toliko o jeho „Saxonii" a „Vandalii". 

••) Dresserus (vlastně Dresser) Matouš, naroz. v Erfur$ 
r. 1536. byl professorem jazykův klassických a dfíe» 
pisu v Erfurtě, v Jeně, v Míšni a v Lipsku i histono-. 
grafem kurnrství saského. Zemřel r. 1607. Z četných 
spisův jeho jmenujeme zde toliko ten , k němuž tto 
Balbín táhne: „Isagoge historica" (t j. proprava děje- 
pisná). 

• T ) O Fabriciovi viz poznamenání č. 36. 
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a dávné svobody dosíci. Slyšmež Spondana 68 ), 
Francouze, tedy nikoli Slovana nějakého, jemuž 
bychom snad přisuzovati mohli nemírnou lásku 
k národu svému. Tento (v letopisech církevních) 
yypravovav dle Cranzia o záští až na smrt, jímžto 
Sasíci proti Slovanům a všemu, co mělo jméno 
venedické, rozpáleni byli až tak, že (ačkoli Sasíci 
byli přistěhovalci, Slované pak dávní obyvatelé, 
kteříž Sasíky k jich prosbám byli připustili i ač- 
koli na půdě V.enedův žili) nikoho netrpěli ve 
svých sborech, spolcích a ceších, kdož se nenarodil 
% rodičův německých a totéž přísahou vynucovali 
od těch, kteréž přijímali, vykřikuje : „Velké to 
ukřivdění národu, jemuž z otcovské půdy vyhna- 
nému, nepřáno, . aby bydlel a žil v sídlech rodin- 
ných, nýbrž jenž zatlačen byl do nitra země, kdež 
za nejtužší poroby sotva malý zbytek při orbě 
zůstává za nejtěžší poplatky atd. a a dále praví: 
,Což tuto chtěli jsme připomenouti, pamětljvi vý- 
roku svatého: „„Viděl jsem závěrek všeho doko- 
nání." ■ aby každý uvážiti mohl, až kam přiveden 
byl národ nejčetnější, o jehož předcích nacházíme, 
že tak velké věci vykonali atd. a To. praví Spon- 
danus. 

Příkladové tito, poněvadž jsou blízci a 
na bíledni leží, Čechy a národy jména slo- 
vanského na společné nebezpečenství 
upozorniti a nejužitečnější poučení 
dáti mohou, abychom se vyhnuli zlu, 
ež nám hrozí. 69 



**) O Spondana viz poznamenání č. 87. 
••) Vážná tato slova Balbínova dosud nepozbyla významu 
a důležitosti své. - * 
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Hromadí se několik jiných příčin, kteréž jazyfcn 
německému zjednaly přístup do €éch. -" * 




Z výpovědí spisovatelův všech .ze svě 
lidí starých, z listin veřejných městeček a m 
všech známo, že není tomu tak dávno, to j 
asi před padesátí let posledně sběhlých, co v 
chách po česku mluvily všecka města, městec! 
ysi (nerci-li veškerá šlechta, kteráž velmi Ji 
vně držela se jazyka starého); vždyť po 
máme knihy městské a dsky zemské 70 ), 
jazykem českým až do r. 1620. Po česku mlu 

Budějovice, po česku Krumlov, 
E^Jfišk Oustí, Ouštěk, Most, Duchcov, Te 
•íaraiský mezi Teplá, Chotěšov, Kadaň a všecka , 
ip?* sta větší i menší (což každému <& 

dokázati z kněch radních) — si 
veškerá země česká (mimo malé území 

ketské) 71 ). 

A není se čemu diviti; vždyť nejinak, 
po česku směla se vydávati práva lidu; z la 
řečníkův 72 ), ze stolic soudc&v a ve všech 
mážděních rozléhal se hlahol český, aniž j 
než toliko po česku, smělo se cosi pro p; 



■*&' v 



,e ) Dsky zemské jsou knihy veřejné, do nichž se zapi 
tak zvané stavovské statky nemovité se všemi pra 
břemeny. Dsky zemské království českého jsou nejsi 
v Evropě; počátek jejich sluší hledati za krále 
kára II. (od r. 1253—1278.) Z prvá užívalo se při 
dech do desk zemských jazyka latinského, za 
Jiřího začalo se užívati též češtiny až r. 1491 
hlavně k naléhání pana Jindřicha z Hradce ustantl 
aby se užívalo jen Jazyka českého. 
Loketsko poněmčeno, jak se zdá hlavně za krále **a^ 
mysla Otakara II., jenž tam povolal osadníky němetálgíi . 
) Řečník za časův starých říkáno tomu, kdo někoho 
soudem zastával, tedy co nyní advokát. 
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věčnou vkládati do desk zemských a kněh měst- 
ských. Jestliže pak v některých městech, jako 
' v Chomutově (jemuž jakožto někdys zboží rytířův 
německých 73 ), posmíváno se v přísloví*) velmi 
známém), aneb v mostě, někdys knížatům Míšeň- 
ským zastaveném 74 ), aneb v Kadani, neb v Já- 
.drymově a v některých jiných městech, ležících 
pomezí českém, užíváno v domácnosti jazyka 
eckého, předce, jak jsem pravil, před soudy 
ítóíovskými pří svých nesměly vésti, než po česku, 
s býval jediný v světě všem přírody po- 

75 )- 

Í Totéž i ještě v mnohem větší míře svědčilo 
* zvyklostech a zákonech panstva; tudíž, jak 
ř&eme v dskách zemských, když hrabata Šlikové, 
M nevím jakou, při vedli a učinili to po němečku, 
i oánfl. jim odpovědi od úředníkův královských, že 
""^"dají-li půhonu českého, žádná žaloba se ne- 
me. 

Jakáž tedy příčina, že v kratičkém čase ja- 





f *) Všude lidé, v Chomutově Němci. Stránský. 
'"'•Jí Chomutov r. 1252. dostal se řádu rytířův německých, 
kteříž tam zřídili komendu, avšak r. 1416. z nouze 
• zboží to prodali králi Václavu IV. Proti snesení sně- 
. movnímu (r. 1615.), aby v Čechách nikdo nemohl býti 
měšťanem města královského, kdo neumí česky, zadali 
Chomutovští prosbu za osvobození od zákona toho, byli 
■. však odmrštěni z kanceláře královské vyrozuměním 
česky psaným. 

*■) -Siesto Most (Pontům, BriixY bylo v zástavě markrabí 
. míšeňského nejprve za sporuv krále Vácslava IV. s jed- 
notou panskou ; po druhé pak zastavil je král Zikmund 
*. 1420 až pak vráceno jest koruně za krále Jiřího na 
■ sjezde Chebském r. 1459. 

n ) Veršem tímto, vyňatým z Ovidia (Metámorph. I. 6.) 
Balbín říci chtěl, že země česká tehdáž bývala všecka 
skutečně českou. 
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zyk vlastenský takovou vzal zkázu! Užiji největší , 
stručnosti, neboí kdož mají bystrého ducha, snaůft 
porozumějí, co v tom vězí. Edo chce snísti jáip, 
praví komik 76 ), rozbije ořech. 

Přední a nejhlavnější toho příčina, jak j 
právě podotknul, jest práv a zvyklostí si 
zanedbávání. Viz, co předpisuje snesení sně: 
1. 1616. 77 ) na něž se podepsali 
£Séi 7 ja£k Vilém Slavata a Jaroslav z 
SSmí^ B lt Nařizujíť stavové, „že při právfch 

nedbánu má jinak mluveno, pře vedeny, si; 

přtóinaI příčiny přijímány a souzeny býti* 

lf ) Komik totiž Tik Maccius Plautus, u Římanův 
menitější spisovatel veseloher, jenž ostré tepal 
a neřesti tehdejší společnosti římské. Narozen 
zemřel r. 184. před Kristem. Slova, jež tuto 
z něho uvádí, tvoří 55. verš výstupu 1. dějství 
veselohry „Curculio." 

TT ) Důležité snesení toto nestalo se r. 1616. jak 
omylem uvádí, nýbrž r. 1615. na sněme gen< 
Podotknutí jeho, že se na snesení ono podep 
Slavata a Martinic, není jen maní dodáno, nýbl 
v něm výčitka, že oba později tolik zlého na ní 
českou dopustili. 

T8 ) Vilém Slavata z Chlumu a z KošumberJca (nar. r* 
a Jaroslav Bořita z Martinic (naroz. r. 158&) 
zeli mezi nejpřednější odpůrce nekatolických 
českých, jakož i mezi nejvěrnější služebníky 
Habsburského; proto, když r. 1618. vypuklo 
stavovské, oni první museli zakusiti hněvu stavůf 
řených, kteříž je vyhodili oknem z kanceláře ú 
držitelské na hradě pražském dne 23. května £*" 
Po bitvě bělohorské dostalo se jim všelijaké 
a vyznamenání, Martinic stal se konečně m_ 
purkrabím pražským, kterýžto úřad zastával od r. 
až do své smrti r. 1649. Slavata pak nejí 
cléřem království českého od r. 1628—1652. 
jiném místě (Boh. Sanct. U. 131.) chválu 
vatě", že nepřátelům svým se nemstil a že ani 
na panstvích jeho znamenána nebyla neštěstíi 
aneb psanstvím, ano že prý přímluvou u dsařel 
in zachránil. 
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to vše jazykem českým; neboť prý jazyk sv. 
Vácslava a patronův svatých v království celém 
platí a panuje; k čemuž tudíž stavy a všecka 
města napomínají a z moci své dohánějí ; jižť prý 
až dost a více, než dosti, nad přivě- 
.tirosť zemí ostatních poskytováno a J2Si J . i 3£S- 
poakytuje se cizincům, co den přichá- ^J^J 01 " 1 
ím; aby si tedy již nedali škoditi 
lidí nově přibylých; nebof známo z příkladův, 
Němci, jakmile byli připuštěni a někde se 
i, nikdy nedají se vypuditi neb vykořeniti, 
tva kdy přiučí se jazyku země naší, než když 
to přikazuje zákony přísnými. u 
Druhá příčina jest: převrácená nesmyslnost 
: -*Éincův v obraně práv starých a zvy- 

starobylých, na nichž všecka Příílnavterá - 
spočívá, a jakož i nedostatek vážnosti k vla- 
společné matce této. Mnoho jest druhův lidí 
vých, rozličné pak jsou jich účely, nedbalost 
u všech tatáž. Někteří se domnívají, že jim 
do toho není, jakým kdo jazykem mluví; jiní, 
'tteříž nic nevidí do budoucnosti, myslí, že se to 
o dotýká osudův státu a že nic na 
nezáleží; jsou tací, kteříž zaple- *%*** 
jsouce sňatky s cizinci a jiným j g £j|£ é T h£ 
lstvím neb ouklady, nedovedou se 
odporovati; jiné zas pomátla přízeň dvorská, 
pochlebenství podlí zavé aneb, jak brzy po- 
úcta a bázeň před velmoži, kteříž cizincům 
o dovolují; někteří postonávají nedostatkem 
a moci a tak nuceni jsou, skládati všecko 

Í dobrotivé nebe; někteří pak (a to hlavně dn- 
vní neb řeholníci) zaslepeni křivým, af nedím 
atilým ponětím o cnosti, považují za skutek 
lníka hodný, když se ani neozývají, afsi 
▼ míře jakékoli před Čechy ostrkovanými dává se 
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přednost cizým na kazatelnách, v úřadech a hodno- 
stech, v kostelícha klášteřích, ve všem vyuóovtótti 
vyšších školách, až i do samých infulí 79 ). íňašt 
vajíť se oni před svými a (v opovrhování sláim 
slávy vyhledávajíce) chvastavé se vychloubají, tóe 
rak city své pro vlasť v takové míře přitiumBiT 
že jim lhostejno, povýšuje-li se na hodnosti "" 
či bílý, vzdělanec či surovec, neznámý a 

zá či domácí a přítel naš. Lidí 
£V*a\ffi£u úsudek převrácený a zmatený 
JT« il fí ft a í' všickni mudrcové, nejsvětější 
1£ ^Ž" všech národův a stevův, všecka, 

před cizinci. lovgtv{ a ^ též . gám r0zum> 

čtěmež si, co veleučený Bohumil Kaynaud** 
varyšstva Ježíšova 81 ) vznešeně napsal v 
knihy „de temperando immodico nationis 
affectu a (kterak mírniti přílišnou lásku k 
rodu svému) a pak co tlumočníci svatí p 
u výkladu těchto slov Kristových: „na 
pohanův nechoďte" (Math. 10.) a opět: „ 
poslán než k ovcím, které zahynuly z 
Israelského" (Math. 15.) , jakož i na sv. 
list Římanům : „Moc zajisté boží jest k 8] 
každému věřícímu , židu předně i Řeku rt ( 
a dále : „žádal jsem já sám zavrženým 
od Krista pro své bratři , kteří jsou moji 



T9 ) t. j. do biskupství, kteréhož důstojenství oznakem 
jiné jest infule čili čepice biskupská. ^ 

80 ) Slova tato podávají smutné svědectví o národní nJW* 
nosti duchovenstva, zvláště pak řeholního za Wk 
Balbí nových. 

81 ) Raynaud Bohumil, učený jezovlta francouzsky 
v Sospello v hrabství Nizzánském r. 1583.) mélJ 
nepříjemností s řádem svým, až i též pro . jit 
nějaký čas držán byl ve vězení. Zemřel t- -^^ 
r. 1663. Že jej vrstevník jeho, náš Balbín, ti 1p*& 
měl vážnosti, příznivě proň svědčí. 
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přflrazni podlé těla a (9, 3.). Ve skutcích apoštolův 
pak čteme: „Vámť mělo slovo boží nejprve mlu- 
veno býti. B (13, 46.) 

Více takových průpovědí možno čísti ve sva- 
tých písmech, z nich se vyučuje řádu lásky, jakž 
ukmsnjí bohoslovci a přední z nich sv. Tomáš 82 ) ; 
(tfftak tuto není mi uváděti smysl bohoslovcův, 
ttboť pojednáváme o věcech politických. Pravím 
fÉž, že lidem domácím ve vlasti přední náleží 
H jÉstup k hodnostem a že to jest ouřadem spra- 
tWlnosti podílné, s kterouž v souhlasu býti mají 
tfecky zákony božské a lidské, rozkazy císařův, 
též soukromá a veřejná ustanovení všech říší, a 
ie teprv, nedostává-li se domácích, ' dovoleno se 
•Mizeti po cizincích. Milujeme všecky národy, 
ftáftého nezavrhujeme, tím méně nenávidíme; 
•rfiák v pošetilé pověře nezabředli jsme až do té 
tíry, abychom za to měli, že v úřadech není se 
t* ohlížeti k té vlasti, v nlžto jsme zrození, ani 
" ""k národu á jazyku našemu. Pravíť velemoudrý 
ovatel Tacitus: „Jestiť to částí svobody, od 
<& řízenu býti.** Patříť k příjemnostem vlády, 
^iřady dosazovati lidi domácí. Vlády, kteréž 
"ázejí v tyranství, mimo jiné, co národům 
se státi břemenem, matou jazyky národův a 




**}3v. Tomáš Aquinas, jeden z nejznamenitějších boho- 
slovcův a učencův církevních, narodil se r. 1226. v Chaonu 
v Kalabrii. Pocházel ze starého rodu hraběcího. Bez 
vědomí rodičův vstoupil do řádu dominikánského i zůstal 
v něm přes úsilné naléhání matky své. Vyučoval v Pa- 
říži a na rozmanitých academiích ve Vlaších i učeností 
* svou dosáhl slávy takové, že jej zváno „orlem mezi 
- -bohoslovci," „doktorem andělským a nevyvrataým." 
Četní spisové jeho náleží mezi nejváženější díla cír- 
íkevnl Zemřel r. 1274. Již r. 1323. vyhlášen za sva- 
tého, roku pak 1567. vřaděn mezi doktory čili učitele 
církevní. 

*&» lidu m. 3. 9 
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níkův a 

tito. 



nejvíce ci^áky poddaným na šíje vkladní, kter&to 
rady, tuším, nikdo nebude schvalovati, aei snad 
nějaký sosák, v šílenost upadlý rab jiným pře- 
ludem pomatený. 

Ačkoli se však praví, že v některých i$$fk 
všecefc rozdíl národnosti ruší se za tw pří 
poněvadž by prý jinak obatátá nemohly api 
poslušenství ani řád kázně, a mezi lidmi tététf n 
nosti často povstávají rozepře, ježto toliko 

. svým prostřednictvím vyrovnati 
čSHaS SSH přeqe i ony po akrovnu tak čb# #lftj 
be« důležité, tém^ř veřejné příť&f 
provincií řádův cizince za pře4s$ 
usazují, toliko s výminkou toho neb ono%: 
se nezdálo, že vylučují lidi domácí a špatně 
o řeboluících samých. Než at je tomu jí 
s řeholníky, kteříž soulp»enovQům* rooteo " 
a příbuzným musí dáti výhost, leč by iw&fc 
máhala krajná jakás vlasti potřeba; vq st4l* 
cizincům ponechávati vládjr a papovfok 
těžkým jost proti opatrnosti prohřešením* 
díti může bez jistého zmatku, což, Wjty 
šlo, mohl bych vůbec dokázati příklady $* 
časův snesenými. Téhož nedávno dosvědčila 
kardinála Mazsarimho, 83 ) Vlacha v iiejpro 
lejšíra a nejčilejším národě francouzském. 

81 ) Kardinál Julius Masszarmi (franc. Mazarin) rodem _ 
(narodil se t Neapolsku v Půdně r. 1601.) pw> výtg* 
schopností své od kardinála Ricbelieu, všemwj 
tího ministra krále francouzského Ludvíka Xtf 
služby francouzské přyat, stal se pak za n _ _ 
krále Ludvíka XIV. neobmezeným pánem ve RP 
až konečně proti němu jakožto cizinci neoblíbil 
povstala veliká zpoura, že utéci musel ze země a ^ 
válkou opět dostal se k vládě, kdež si sak W^P? 
čínal, ovsem příliš odíraje stát na své obohaoffltí 
že nahrabal jmění až 200,000.000 frankňv. m " 
roku 1661. 
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Jakož pak zříme, kterak v řízení božím všeho- 
,. míra toho déje se, že andělé od andělův se osvě- 
cují, lidé pak ne od andělův, nýbrž od lidí se učí 
a spravováni bývají: tak poměrně po příkladu 
\ Božstva, kteréž od jednoho konce k* druhému do 
í../fŠeho mocně zasahuje a vše líbezně řídí, králové^ 
inížata a představení duchovní, jakož i ostatní 
jfeleopatrní správcové věcí veřejných si počínají, 
]^ Aby co nejvíce možno vlastní své lidi nejvzácnější 
í páskou i stejné řeči i vlasti neb jiným jakýmsi 
)?. způsobem spojené, všem ostatním za vrchnosti 
ustanovovali, Francouze Francouzům, ŠpanělyŠpa- 
AHům atd. Sv. Ambrož 84 ) (kn. I. o povolání ná- 
ffoduv hl. 4.) poukazuje k tomu, kterak evanje- 
:..4»m hlásáno bylo, že totiž Kristus, aby svět 
? v ^svorný a rozštěpený na sedmdesát a dva jazyky, 
^^aaatené u věže babylonské, láskou spojil, vyvolil 
7 'a učeDníkův tolikéž, to jest sedmdesát a dva, aniž 
jtářak (což bohu bylo by bývalo snadpo) všem je- 
J, Onoho jazyka propůjčil aneb, aby se mu přiučili, 

I* uložil s vyhlazením ostatních, nýbrž apoštoly usta- 
novil, kteříž by netoliko všemi jazyky mluvili, 
jpýhrž (jak učení dokazují) též všech národův 
lečem rozuměli a všem národům se přizpůsobili. 
84 ) Sv. Ambrož y jeden ze sedmi otcův a učitelův církve, 
národ, ge r. 340. ze vzácného rodu římského a spravoval 
některé ouřady světské, až stal se biskupem Milán- 
ským, v kteréžto hodnosti s největší slávou setrval do 
své smrti r. 397., veda si všude příkladnou pobožností, 
horlivostí a nestranností. Tak ku př. císaře Theodosia 
Velikého, jenž se byl poskvrnil hrubým krvéprolitím 
*■ t Soluni, před kostelem svým, kamž vstoupiti chtěl, 
«á»tavil výrokem, že „člověk krvolaéflý nesmí se úca- 
i: stniti svatyně", tak, že císař musel se podrobiti pokání. 
\ : lthno spisy mnohé proslavil se též zavedením do ko- 
•telftv zvláštního, dle něho pojmenovaného zpěvu. Zná- 
má píseň Te Deum laudamus (Tě Boha chválíme) od 
něho prý pochází. 

2* 
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(Viz o tom Řehoře Nazianského 85 ) kázání svato- 
dušní, Baroniovy 86 ) letopisy církevní r. 34 Bw- 
quiera 87 ) díl II. káz. svatodušn.) 



§. VI. 
Týž důkaz dále se rozpřádá. 

Priana treti ^ e 7 * a8 ' na ^ e téměř pozbaveaa ji- 

zlá smysi, z\ý zyka dávného, stalo se netoliko nedb* 
duch ' lostí naší, nýbrž též a mnohem vte 
ještě jistých lidí horlivostí a zlou k vlasti vifc 
jednak, že (jakž jsem právě naříkal) lid cizí pwi 
všemu řádu spravedlivému na ouřadj královské* 
městské dosazovali, jednak, že za předobrých <t 
sařův Ferdinandův 88 ) a nyní za nejjasnějšího Lg*. 
polda (jejž nám bůh zachovejž) takového dosází . 
vání byli původci, že již nelze odporovati a ubei 
občané nuceni jsou, dle nových zákonův, jichí 



w ) Řehoř, dle rodiště svého Nazianzskym nazývaný, slit* 
ný otec církevní, žil ve století čtvrtém a spravoval 
nějaký čas hodnost patriarchy Cařihradského. Četflí 
spisové jeho požívají vážnosti veliké. Zemřel r. 39L/ 
stár jsa 65 let 

86 ) César Baronius, kardinál a knihovník Vatikánský, se- 
psal ohromné dílo „letopisy církevní" sáhající až 
r. 1198. Zemřel r. 1607. stár jsa 69 let 

8r ) Filip Bosquier, mnich řádu sv. Františka (zemřel n 
1631.) a plodný spisovatel náboženský. 

M ) Totiž Ferdinanda II., jenž panoval od. r. 1619—16*7. 
a. Ferdinanda 111., jenž panoval od r. 1637—1647. 
Sla-li tato pochvala, zvláště Ferdinanda OL Balbínoit 
od srdce, nechceme rozhodovati; nebot za toho kxtíto 
po bitvě bělohorské uvalila se na národ český pofcroffl* 
strašná, kteráž, jak Balbín v rozpravě této naříká, 
neušetřila ani katolíkův v Čechách, kteříž králi 
chovali věrnost 



• 
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český překlad nesmí se tiskem vydati,!) U j&kž 
níže povím, aby si získali přízeň soudcův, po ně- 
mečku pře své přednášeti a odpovídati, což, 
mnoho-li škody přináší městům českým, každý 
znamená. 

Tito (přehodní totižto otcové vlasti) nevím 
zdali, aby se pomstili za soukromé křivdy, jim 
samým neb předkům jich učiněné, či z jiné Jakés 
příčiny, přemluvili krále, že zapotřebí vysíliti Cechy, 
nesnesitelnými berněmi vyčerpati pot a krev lidu 
ubohého a hlavně vyhladiti jazyk starodávný; 
neboť dokud tento žije, nemohou prý Čechové 
milovati a snášeti krále německého a vždy prý 
věrnost jejich bude pochybná a nestála; slyšel 
jsem jich nejednoho, an mluvil, že kdyby možno 
bylo, všecky dávné obyvatele Čech dlužno vynésti 
na bedrech a v nejbližší moře uvrci 89 ); tehdáž 



f) Takové po bělohorské bitvě jazyka českému nastalo 
postrkování a pronásledování, že ku př. nového zří- 
zení zemského, jež vydal Ferdinand II. r. 1627., toliko 
díl první též po česku tiskem vyšel, díl pak druhý 
nikdy, ačkoli na jazyk český byl přeložen, kterýžto 
překlad nesměl se tisknouti a toliko v opisech se za- 
choval. Poznám, překlad. 

■•) Příkrá tato žaloba Balbína, jenž byl katolík nejhorli- 
vější a mimoto věrné oddán vládě, důkazem jest pá- 
dným, že, co u nás se dalo po bitvě bělohorské, směřo- 
valo na záhubu země a na úplné vyhubení lidu če- 
ského. Edo byli hlavní ti škůdcové národa českého, 
jež Balbín ousměšně nazývá „přehodnými otci vlasti", 
netéžko se domysliti; byliť to nejvyšší ouředníci a 
rádcové panovníkův ; že mezi těmi hanebníky také byli 
mužové původu českého, vysvitá z několika jiných 
míst této rozpravy; že pak někteří tak činili, aby (jak 
Balbín tuto praví) pomstili se bud za sebe neb za 
nředky, narážka jest zřejmá hlavně na takové pány, 
jako Slavata, Martinic a j., kteříž za vzbouření stavov- 
ského od nekatolíkův byli pronásledováni a jim se 
pák mstili, zvláště však na hrab. Bernarta Ignátia 
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prý teprv konec bude rebellování. O těchto re* 
belliích sní, či lépe očekávají jich, 90 ) i aby tfm 
bezpečněji a déle snili, snaží se přemluviti nej- 
vyšší ářadníky královské, aby jako Timotheus 
Kóno no vic, 91 ) rozsáhlé statky panstva, sevřené 
v síti, i ve spaní k sobě potahovali a doma ukrý- 
vali peníze, porošené potem, slzami a krví sedlákův 
a měšťanův. Jako kdyby Čechy králi svému nedosti 
byly osvědčily věrnost svou ve vojnách proti 
Mansfeldovi, proti Sasům a Švédům. 92 ) Kdož 
tehdáž z Čechův přidal se vítězi Švédovi, i když 
vítěznou zbraň po Čechách roznášel? a možno-li 
mi jmenovati třeba jen jednoho Čecha, jenž by 
alespoň jeden hrad nepříteli byl zradil? Vydá- 



z Martinic, jenž za sepsání rozpravy této- byl nejvyš- 
ším purkrabím pražským a jemuž Balbin často vytýká 
nevlastenecké počínání jeho. Balbin o něm tím phkřeji 
mluví, poněvadž sám od něho zakusil ústrkův trpkých 
zvláště při vydání díla svého „Epitome rerum Bohem." 

t0 ) Prostředku tohoto, (totiž v podezření uváděti věrnost 
Čechův a Moravanův, ve všem všude čenichati spi- 
knutí a vzpouru, aby se utiskování takto ospravedlnilo 
a nezbytným zdálo) , prostředku toho, pravím , ne- 
přátelé národa českého od časův Balbínovych ještě 
velmi často užívali až do časův našich. 

91 ) Ttmoťheus, syn slavného ^Vojevůdce athénského Eonona, 
sám také (ve čtvrtém století před Kristem) co voje- 
vůdce sloužil vlasti své, obci athénské, i takové mel 
štěstí v dobývání a podmaňování měst nepřátelských, že 
nepříznivá a sokové, všecky úspěchy jeho přisuzujíce 
toliko štěstí, dali jej vymalovati, kterak mezi tím, co 
pohodlně spí, bohyně štěstí do veliké síti loví pro 
něj města nepřátelská. Narážka Balbínova má tedy 
smysl, že tehdejší utlačovatelé národa českéko bez 
velkého namáhání bohatli vydíráním a odíráním. Vy- 
dírání statkův a peněz hlavní tudíž bylo snahou oněch 
našich „přehodných otcův vlasti" po bitvě bělohorské. 
Hrabe Arnošt z Mannsfeldu, pověstný vůdce ná- 
mezdného vojska, bojoval v Čechách proti císařským nej- 
prve co vůdce stavův českých v čas povstání proti cis. 



ta 
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hy±+ u h*Grjznrzf&áo\i~ tož zrádci jiní byli, do 
jichž jmen tuto nic není. Tehdáž Praha 93 ) a ne- 
málo měst i hradův, jež brániti možno bylé, pro- 
sluly statečnou obranou v obležení, a v odměnu 
krve prolité vyznamenány jsou jistými milostmi 
malovanými, 94 ) hrady vjšak pobořeny, když po 
-vojně učiněn itór. 95 ) 

Kdož tudíž nevidí, že takovými 
oumysly celé království upadá, z čehož omnysij 
netoliko sousedům vzchází potěšení nej- ?íSu ?&£ 
vyšší, nýbrž také panujícím nemenší 
hana u současných i potomstva? 

„Pro vinu a šílenosť jediného Ajanta Oile- 



Matyáši a Ferdinandovi II.,' potom anglickými a fran- 
couzskými penězi nové vojsko najav, činil nájezdy na 
země Ferdinandovy, až slavným Valdstejnem poražen 
utekl do Uber a v Dalmatskú zemřel r. 1626. — Sa- 
šové, spojení s králem švédským Gustavem Adolfem, 
po bitvě u Lipska a Breitenfeldu, kdež císařské vojsko 
ouplně bylo poraženo, r, 1631. vtrhli do Čech a téměř 
celé opanovali. S nimi přišli neš&stní Cechové, po 
bitvě bělohorské, se vystěhovavší, brzy vlak opět se 
Sasy museli opustiti vlast, když Valdštejn blížil se 
z vojskem novým, Švédové odvr, 163*. až do r. 1648. 
velnu často do Cech vpa4ali a škody činili ohromné. 

*•) Praha ubránila se vojskům švédským r. 1634. a pak 
dvakráte r. 16&S. vždy proti vůdci Banérovi; r. 1648. 
zradou Otovafekého toliko Hradčany a Malá Strana 
dostaly se do rukou švédského vůdce Hóniwmarka, 
kdežto, ostatní části hlavního- města* více než čtvrt léta 
útokům odtfaijri a* pak mír Vestfálský učinil konec 
válce 30leié. Za obležení posledního r. 1648. Balbín 
náá- žil v Praze vkolleji KUmentinské a též obrany 
se účastnil. 

•*) Ferdinand III. všecky radní pány a některé jiné' mě- 
sťany povýšil do stavu rytířského a nadal některými 
svobodami, později pak daroval Praze 300.0QO zl, začež 
koupeny statky Libeň a Křeštějovice. 

**) O borem hradův po vojně 30leté na jiném místě po- 
víme více. 
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ovce 96 )" chlípníka a (jak sženštill Djvajr/ y*** 
zřelivého a ukrutného, jenž nikdy meče netasil, w ) 
města královská, městce, skrze ouklady hynuly & 
sice ne ve vojně, nýbrž v míru, vsi a pole v pouště 
obracováno, šlechtu pak všecku, zvláště rytířstvo, 
z kořene vymýťováno. Sejanův, 98 ) Macchiavellfiv 
a kdož jim chtěli býti podobni, šmejdy jsou, klidný 
život panovníka (jak Tacitus praví) znepokojovati 
hroznými starostmi, i aby sami zdáli se býti divo- 
tvornými a s nebe seslanými ministry královskými, 
rušiti onen svazek lásky mezi králem a národem, 
a sice úctu a věrnost, králi povinnou, podezří- 
váním z odpadlictví, nevím jakého, jehož prý se 
vždy jest obávati, na straně pak lidu vzbuzo- 



••) Slova tato tvoří verš 41. knihy II. Eneidy, veliké básné 
slavného básníka římského Virgilia. Ajas, syn Oileův, 
jeden z vůdcův řeckých ve válce proti Trojánským, po 
dobytí města krále trojánského Pnama dceř Kassandru 
v chrámě Pallady, kamž se utekla, pohanil a sprznil, 
pročež uražena bohyně, když po moři do vlasti se 
vracel, loď jeho o skálu rozbiti dala, že všickni lidé 
jeho zahynuli, on sám pak bleskem zabit. 

91 ) Na koho Balbín tuto tak důrazně naříká, že vinou 
jeho celý národ Český trpěti musel, těžko nám roz- 
hodovati na jisto, z dodatku však, že se to dalo „ne 
ve vojně, nýbrž v míru", souditi možno, že naráží na 
dobu svou, kdež v čele vlády v Cechách stál nejvyšší 
purkrabí hrabě Bernart Ignátius z Martinic. 

* 8 ) Sejctnus (Lucius Aelius) byl náčelníkem tělesné stráže 
tyranského císaře římského Tibería a hlavní nástroj 
hrůzovlády jeho. Straše ustavičně Tibería, že v Kímě 
není jist života, způsobil, že se císař přestěhoval na 
ostrůvek Gapri (v zálivu Neapolském), kdež Sejanus 
bedlivě jej odlučoval ode všech stykův, chtěje si takto 
sám pro sebe upraviti cestu na trůn, až konečně Ti- 
herius o zámyslech jeho zvěděv, přelstil jej a senátu 
vydal, jenž jej na smrt odsoudil, mrtvola jeho vydána 
lidu rozkáceněmu r. 31. po Er. — Že Macchiavellimu 
největší děje se křivda, když se staví vedle hanebného 
Sejána, vysvítá z poznámky naší na str. 6. č. 6. 
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váním nenávisti, když nevidí lásky, nýbrž strach, 
žádné pomoci a jen stálé útisky. Takové ministry 
spisovatelé věku svého nejproslulejší, Guicciardini* 9 ) 
a Cominaeus 100 ) v historii své vyobrazili v barvách 
přirozených. K víře nepodobno, jaká jich 
jest bedlivost, jak bystrá pečlivost, aby ^^^ 
vyslídili všecko počínání, ba až i všecky 
myšlénky těch, jež utiskují; na to užívání uší a 
očí na tisíce, na tisíce uskok ův ; všecky zámyály 
jejich ne ná* blaho vlasti, než na záhubu směřují. 
Této be zbožnosti svrchované (neboť kdo proti 
vlasti bojuje, větší zločin páše, než kdyby vlastní 
matku zavraždil! 101 ) za našich dob tolik důkazův 
na snadě, že kdo toho nevidí, nic nevidí. „Lidem 
takovým, jak praví Thukydides, 102 ) nic není slavno 



") Guicciardini František, rodem Florentiňan, státník a 
dějepisec vynikající. Sloužil otčine své, pak papežům 
též co vojevůdce, až opět v rodišti svém se usadiv, 
nesmírnou pilností pracoval o spisech svých. Zemřel 
r. 1540. v 58. roce věku svého. Ze spisův jeho jmenu- 
jeme tuto jen „dějiny Itálie od r. 1494. až do r. 1526. a 
a pak spis „o státu", jehož Balbín dotýká. 

M0 ) Cominaeus (vlastně de Commines) Filip, znamenitý 
francouzský státník a dějepisec, jenž z počátku sloužil 
vévodě burgundskému Karlovi Smělému, i opustiv jej 
požíval přízně a důvěry krále francouzského Lud- 
víka XL, po jehož smrti nějaký čas ve vězení držán, 
až králem Karlem Vin. na svobodu puštěn. Zemřel 
r. 1509. Velice proslavil se zápisky svými (Memoires), 
kdež vypravuje příběhy za králův Ludvika XI. a Karla 
VEL od r. 1464—1498. 

16 *) Ve spisu kněze, a k tomu jezovity českého po bělo- 
horské bitvě zajisté důkaz nejvýmluvnější, jak horou- 
' cně miloval nešťastnou vlast svou! 

l0t ) Thukydides, nejznamenitější dějepisec řecký (naroz. 
r. 471. zemř. r. 391. před Krist.), sepsal dílo o válce 
peloponnésské, kteréž také sám co vůdce se účastnil. 
Toto dflo jeho již za starého času tak se cenilo, že 
ku př. slavný státník a řečník Demosthenes sám osm- 
kráte je opsal. 



není-li bezpečno," a 
všecko, tím vláda a 
nosí a vláda dohrám 
zákon; a tvrdl, i e 1 
lid k vůli královi a ž 
božské a lidské, co i 
kniha, jež krále pouč 
jest jim podezřela; 
býti nebezpečny; mezi 
PlininB xu *), za dobrť 
sáhá na zboží téměř 
nikdo není jist majet 
vaji, a kdož vlast mi 
jim překážky, at o ji 
Kdož tací jsoa. 
smrtelně ranili a v 
jiného, prosím, mohou 



'") Staré léto ziwdy veJ 
nikdo rozumuj a po< 

'•*) Fiskus t j. komora 
tuto naráží na koum 
po bitvě bělohorské 
rozsáhlejších, jakož j 
ského vůbec. „Fiskiií 
hůře", znamená, že 
č&nnm neděje se khi 

IU ) Tohoto jména mám 
PMnia Starěiho, jen 
při ohromném výbncl 
a £ jehož přehojných 
jeho přírodopis (hiet< 
uvádí, pochází se spi 
MladHho, sestřence 
svým, dějepiscem T 
muži věku »vého. ř 
jeho jsou desatery 1 
zemřel r. 116. po Kr 

'**) Míato toto nasvědču 
iasu svého. 
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nežli že, procitnou-li kdysi králové, vlasti zaplatí 
pokuty nejzaslouženější na zlořečenou památku 
jména svého pro všecku budoucnost 

E této věci naší výborně hodí se podobenství, 
jež Cicero, 107 ) vlasti své velice milovný, na jistém 
místě (kn. 1. proti Verresovi) probral, řka: „Jako 
kdyby šafář některý, z pozemku, jenž by stál za 
milion sestercův, 108 ) vysekav a prodav stromy, se 
střech sňav krytbu, nářadí a dobytek odciziv, pá- 
novi svému místo desetitisíc peněz zaslal dvacet, 
pán, nevěda o škodě své, nejprve by se radoval 
a z šafáře potěšení měl, že mu z pozemku o tolik 
více důchodu zdělal, pak ale, uslyšev, že věci, 
jimiž se udržují vzdělávání a užitek pozemku, od- 
klizeny jsou a prodány, největším trestem 
sáhl by na šafáře a měl by za to, *ej£52* dft . 
se mu na nic posloužilo: tak národ chodů* ?«>- 
římský," (císař nejdobrotivější) .... pwmLvL 
dále nepokračuji, však kam to bije, 
každý vidí. 109 ) 

Oni však se chvástají, že tak pracují proti 
rebellii. Oni ustavičně, jako kdysi nejnecudnější 

Xif ) Marcus Ťullius Cicero, jeden z nejznamenitějších* Ěí- 
manůr, narodil se r. 106. zavražděn r. 44. před Krist. 
Mimo účastenství své ve věcech veřejných, kdež zma- 
řiv spiknuti Katilinovo, ozdoben přímím „otce vlasti", 
proslavil se hlavně spisy svými dráhu rozmanitého, 
zvláště řečmi, jakož byl nejvytečnějším řečníkem řím- 
ským. — Seč, z nfžto podobenství naše vyňato, měl 
proti Verresovi, kterýž jakožto správce ostrova Sicílie 
tak hrftzně lid odíral, že před soud pohnán i tre- 
stán byl. 

***) Sesterc asi tolik, co nynější Šesták. 

16 *) Podobenstvím tímto chtěl Balbín říci, že ministři ne- 
svědomití daněmi přílišnými a odíráním lidu království 
české na mizinu přivedli a tudíž králi netoliko nepro- 
spěli, nýbrž škodu učinili, jako onen šafář pošetilý, 
pročež zasloužili trestu , jako vydřiduch pověstný 
"Verres. 
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A thalia 110 ) na jazyku mají slovo „spiknutí! 
spiknutí !• Vidí-li některý hiad opevněný, vWtíí 
komonstvo nějaké, vidí-li u panstva zámož- 
nost, domnívají se, že se to všecko připravuje na 
převraty a snahy nové ; jim zdá se, že i háje, lesy 
a oudolí, ano až i listí a větve stromův provo- 
lávají: „rebellie! rebellie!" a že tudíž dle návote 
Macchiavelliho (jejž výtečně vyvrátili nejznameni- 
tější politikové Lipsius 111 ) a zvláště Scipio í* 
miratus 11 *) jakoby na půdě podezřelé potřéfcí 
všecko zničiti, hrady pobořiti, 113 ) nikdy neopra- 



no ) Athalia, manželka krále jadského Jorama. Když ze-, 
mřel syn její, král Achaz, dala zavražditi všecko w& ■ 
ské potomstvo rodu královského i sama dosedla a* 
trůn (r. 876.), na němž udržeti se snažila ukrutný** 
potlačováním lidu, až konečně sama zavražděna jest* 
když veliký kněz Jojada na trůn povznesl Joáše, syfitf 
Achazova, jenž tajně byl vychován v chrámě. í , 

IU ) Justus Lipsius (vlastně Lips), naroz. r. 1547. nedaleko ". 
Brusselu v Belgii, byl professorem na některých aka- 
demiích, zvláště v Lejdě v Hollandsku, až pak pře- - 
stoupiv na víru katolickou, stal se dějepiscem Iráte * 
španělského. Zemřel r. 1606. Obstaral správné vydám 
některých výtečných spisovatelův římských a sepsal 
sám jazykem latinským mnoho spisův cfesahu nejroz- 
manitějšího, též politického, jako „de republica" (o 
státu). 

"*) Scipio Amirato, dějepisec vlaský, naroz. r. 1531., ze- 
mřel r. 1600. 

m ) Po vojně 30leté císař Ferdinand III. vydal rozkaa, ab$ 
se pobořily všecky hrady v Cechách. Kdo králi k torna ' 
radil, nevíme; oučel však na bíledni jest; nedůvěro- ■' 
váno Cechům stále a tudíž zamýšleno zničiti všecka , 
místa pevná, ježby v případě povstání opětného po- 
vstalcům poskytovati mohla výhody nějaké. Z toho vy- , 
svítá, jaký strach a jaké svědomí špatné měla vláda; 
vždyť ubohý národ náš, na mizinu uvedený, sotva dý- 
chal ! Za císaře Leopolda týž rozkaz obnoven a opět 
za své vzalo mnoho hradův, kteréž šťastně byly pře- 
čkaly rozkaz první. Balbin (v Miscell. Dec. I. kn. 3. 
str. 117.) vrtí hlavou nad tím počínáním a zřejmě, pcwí, 
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rovati měst a městeček, když věkem kácejí se 
hradby, proti lidu pak jakožto proti nepříteli bu- 
doucíma vystupovati násilím i mocí a, když ani 
to nepostačuje, lstí, přetvářkou a podvodem. 114 ) 

Avšak, Vy mužové bodní 1 nikoli dostatek, 
nýbrž spíše nedostatek plodí novoty, čehož pří- 
kladem budiž Eatilina, jenž utvrzuje spiknutí a 
spiHeuce své, takto praví u C. Sallustia 115 ): „A 
konečně což nám zbývá ještě mimo 
ten život bídný? atd." *SS2?*& 

Kdož statky oplývají, strachují se, kTa d b ° ^ neí 
že jich ve vojné pozbudou; kdo však ▼«!** 
ničeho nemá, ničeho neztrácí a dů- ^ lahobyt 
věřuje, že, čeho nelze dosíci po právu a v míru, 
dosáhne vojnou a štěstí svého dojde. Výborné 
praví Guicciardini : „Poddaní, těžkými berněmi 



že opatření to nikomu nepřinášelo prospěchu , než 
těm, kdo bděli nad vykonáním ; neboť kdo jim zapla- 
til, co chtěli, zachoval hrady své. Balbín píše (Mise. 
lil. 117), že často slýchal vypravování jezovity Pla- 
chého, kterak takový komisař od jistého pána žádal 
150 dukátův za zachovaní hradu, jichž ale nedostav 
hrad sbořiti dal. Roztomile tedy již tehdáž kvetla pro- 
dajnost úředni ctva! Jiný důkaz nedůvěry a strachu 
vlády tehdejší jest, že téhož času přikázáno, aby po 
obou stranách silnic, lesem vedoucích, stromy všecky, 
co by dostřelil, se porazily. 

IM ) Patrno, že nepřátelé svobody a lidu po všecky časy 
stejných užívali prostredkův. 

ns ) Cajus Sallustiu8 Crispus, jeden z nejlepších dějepiscův 
římských, žil v prvním století před Krist Jedno z jeho 
děl pozůstalých vypravtue o spiknutí Lucia Sergia 
Katiliny, Římana shýraleho rodu vzácného, jenž da- 
rebnostmi svými na mizinu přišed, s lidmi darebnými, 
jemu podobnými, sosnoval spiknutí, jehož účelem bylo, 
aby si násilím dopomohli k úřadům vysokým, kteréžby 
jim poskytly důchodův velkých. Hlavně bedlivostí Ci- 
cerona zmařily se jim záměry a Eatilina se svými 
v boji zhynul. Dalo se to v létech 65. do 62. před 
Kristem. 
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stížení, nejprve stávají se nespokojenými, pak zau- , 
fajíce, nejbližší příležitosti/ aby změnili stav Véefr 
očekávají, dychtivě se jí chápou, ano jí výhled* 
vají i ples nejjistější nebezpečenství." Tf&nfr 
jiném místě, mluvě o panstvu potlačovaném, pra#' 
„Kdož pocházejí z rodu vzácného, jsou-li fžftft 
přihněteni chudobou, žádnými obtížemi zdržoTító; 
ani zatlačeni, než toliko smrtí mohou býti sto*- 
ceni. u Také Filipa Comminea, jejž znamenití pŠ» 
tikové schvalují jakožto spisovatele v těchto véceck 
nejdokonalejšího, poslyšme, kdež mluví o králov- 
ství dědičném: „Kromě moci panoyničí král spra- 
vedlivě a bez tyranství od poddaných ničeho tjk 
máhati nemůže bez jich svolení a souhlasu." Ur**" 1 
všecko na místech rozmanitých (hl. 108. 109. 
a opět 110.) vštěpuje a opakuje, pověáěv pi 
tím : „V každé říši král povinen míti stavy ?£ :■ 
vážnosti nejvyšší i také při ukládání berní a dává 
minofořádných." 

Neř vraťtoe se opět na cestu ; neboť neštastoé- 
okolnosti vlastí poněkud mn& odvedly od jazyk*; 
slovanského, ačkoli rozumní snadno pochopují, ftf 
ani toto nezasahujte, Jak se praví, přes čáru po- 
svátnou, poněvadž ono lstivé a oukladné vyhlazo- 
vání jazyka slovanského^ jako i všecko jwé, có. ; 
jsme právě vytknuli, páše; se toliko 9 tím oumyslem, j 
aby se vlasť oslabila a ae všfetb pomůcek do 
nahá svlekla. 

§. VIL 

Jaki chyba* a jaký zločin, škodlivý, nepnmáhftti 
vlasti a snažiti se o menu jazyka, a, mras&v 

dávnýdbu 

Těžký tadíř a vfifi potomstva nfeomluvitetoý 
zločin na sebe uvalují, kdož buď pro naskýtající 
se naději hodnosti, buď ze strachu před něčím 
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duchem tyranským, buď pro dosažení milostí, neb 
. jakoukoli jinou Ctižádostí dohnáni, rady své pro- 
půjčují, aby společná Dlátka, vlast, nepřátelům se 
. řtadila a na zmar přišla, a kdož tíží lakotě a 
pomstě mlčením aneb, co horší jest, pochlebováním 

[ plachty rozestírají; neboť nesmíme sle 

domnívati, že jazyk některé země po- «»*<* tměna 

i tajné a tiché ťuMti možno (jak níže JMŽT 

; povím jasněji) bez ukřivdění obyvatelům 

■ dávným a stavům všem. 

Pamatuji se, že jsem nékdys u Lipsia četl, 

! že, fcdyž se jazyk mění, jest to nejkrajnější eléměř 

r otrocké ponížení ; „neboť tak, dí často vychvalo- 
vaný Commineus (hl. 117.), komongtvo panovníka, 
mravy dvořanův, způsob Života, kroj, tiepřtepůso- 
bují-li se obyčejům poddaných, sotva, "ba ani sotva 
bttdou trpíny, a následuje povstání nejnebezpeč- 
nější^ 

V jakéž nebezpečenství vrhá se panovník, 
r jaké vlasť, když všecko, jalcoby v *nové vlasti, 
aa rub se převrací, když se národ nutí k novému 

1 jazyku, k novým zákonům a k novému zřízeni? 

[ Takové poměry horší jsou, než každé bezvládí. 
O dome starý! jak nerovný pán tobě vládne! 
o přeslavný pastýři stádcer 16 ) o ty vtipem 
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* **) Oslownítoto, ytoao výčitek wejstrasiréjSíeTi a *plno žalu 
*iad ttédfostnyitu ^kotaosttni vlasti, 'týká '•*£ dpět teh- 
dejšího putfnrabí, hábite Btrnatta Igtt&iti z Mar- 
>timic. %1 finladsini 'synem Jaroslava, oknem svrženého 
t*4fradu -pražského, studoval filosofii v (Pasově a v In- 
»goíStatě (v Bavořfch), bohosloví <*e Štýrském Hradci 
«^^Řteě. Oddav se službě veřejné trpravoval rozma- 
nité todnogti vyšší (byl fwpesřdeiřeem wťd aretacemi 
^A r. l«4a^l«Í4. nejv. *udím zemským od t. 1644— 
164&, nejv. iowořím od r. T$48-*-105O., nejv. hofmi- 
strem), «ž fconetoě t. WS1. oo HejvvSší purkrabí dostal 
se v celo vlády v Cechách, ^yfiikw učeností, pobož- 
ností až přílišnou, podporoval hojně ústavy nahozen- 
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svým velký (neboť mnozí vtipným Tě majíy wtr 
umným však nikdo Tě nenazve)! ó, praví*,!!; 
velký přetvořiteli statui Rozkotals dům a fazw- 
ství staré, nového s nepostavil. Běda Tobíit&: 
někdys pokutovati budeš vlasti, jak králům, jib 
dědictví, (kteréž dle zdání všech politikův 
umnějších záleží v zámožnosti poddaných) tafc*)* 
nebně's zmrhali Šlechtu jsi potlačil, z měatjflt 
lovských nadělals městečka, z městeček 
vsí chýže rozedrané, v nichž bydlí lidé pólo 
otrhaní, hladem téměř umoření, všech věcí 
třebných zbavení! Ó ty pravý otče vlasti! 
statkář s dvorem svým nedal by tak 
jako Ty nakládáš 8 královstvím českým, d 
nanejvýš kvetoucím, jehož všecky ozdoby, záilfc 
důchody dány jsou v plen (neboť nemohu pm 
nazývati vydírání násilného) a co den před očana 
našima se odnášejí, když dvůr vídeňský, navnaáéi 
sladkostí peněz českých, jícnem nenasytným dettl 
volá: „Přinášej! Přinášel" Mohu-liž se domoíft* 
že se znáš v umění vladařském, kterýžto ned0 
ani první čárky řádné správy a cnosti političtí? 



ské, neměl však srdce žádného pro nešťastný 
svůj, jejž pomáhal utlačovati v míře zajisté vetipf 
neboť Balbín, jenž ve spisech svýeh horlivým a rtéf/t 
jest hlasatelem i nejmenších zásluh a skutkav vtai* 
neckých kteréhokoli šlechtice nepatrného , o toi* 
Martinici, ačkoli byl nejvyšším uřadníkem, v&jrj* 
zmiňuje jen s chladností patrnou ve spisech *&*&*£! 
v této pak rozpravě důvěrné volné pouští uzdu IP 
své proti muži, od něhož sám za smýšlení své rijjj* 
necké doznal protivenství. Hrabě Bernart Ignác * M* 
tinic zemřel v Praze dne 17. ledna r. 1685. »**£ 
chav potomstva mužského; rod hrabat z MartimcMP* 
žel se po meči jen v potomstvu bratra jeho Mljj" 
miliána Valentina, jenž zemřel r. 1677., jsa od&J0» 
nejv. hofmistrem království českého. 



jy 
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*ífebot jestli (af dle filosofie mluvím) nemůže býti 
táoné vědy bez předmětu a jestli *dle 

la, 1 1 7 ) sv. Tomáše, Contzena 1 1 8 ) *% SEŠEL* 
lých, kteříž o politice pojednávají, ^JfiSKL 
" politické předmětem a nejvyšším darů* .Ma- 
rném býti povinny blahobyt lidu, j eho TedUyycl1 - 
íí, zámožnost, bohatství, pokoj a všech věcí 
itu krásnému, veselému a líbeznému potřeb- 
plný dostatek, láska knížete k lidu a naopak 
ku knížeti a jiné toho druhu věci: mužem ež- li 
to míti, že rozumíš politice, jenžtos dokázal 
jiné a vypočteným věcem přímé opačné? 
í-liž, ať mluvím slovy Tulliovými, kdosi tak 
iilým, aby loď, po níž se veze, snažil se pro- 

ři Jak nehodný tudíž zločin páší, kdož na utla- 

Í ^-Aristoteles, jeden z největších mužův, kteříž se vy- 
ifkytují v dějinách člověčenstva vůbec, narodil se r. 
^864. před Kr. v Stagirách osadě řecké v Thrácku, 
gjéyl nejznamenitějším žákem Platonovým i povznesl 
)V wosofii řeckou na stupeň nejvyšší. Vychoval slavného 
< ' světoborce, Aleksandra Velikého, krále makedonského, 
*. jenž mu z výpravy své po Africe i Asii posýlal hojné 
'■■ zásoby všech předmětňv pamětihodných a důležitých, 
\&mž mudrc ten k rozsáhlému badání a výskumům 
ivým nabyl pramenův vydatnějších, než kterýkoli před- 
ř^hůdce a vrstevník jeho. Proto spisové jeho vyzname- 
Ufcávajť se takovou důkladností a všestranností, že téměř 
'lení odvětví vědy a umění lidského, k jehož zdoko- 
nalení nebyl přispěl Aristoteles, pročež ve věku střed- 
■ ■tím požíval vážnosti v mnohém ohledu téměř jako pís- 
\ mo svaté. Tudíž i politikové zhusta se táhnou k spisu 
> : jeho nadepsanému „politike". 

" C&ntzen Adam, učený jezovita, jenž býval zpovědní- 
kem biskupův bamberského a vircburského, pak i 
tarfirsta bavorského Maksimiliána I. též rektorem roz- 
ttftaitých kollejí řádu svého, zemřel r. 1636. stár jsa 
prts 60 let Sepsal jazykem latinským mnoho spisův 
*fr0*hu rozmanitého, též politického ku př. „desatero 
knih o politice". 






čovánř Udí jazyka 
půjčovati potÁoci svť 
aby si ekfze poplat* 
choval? Zvláště yfb> 
nitích veka svého: , 
Cuje, líbají." 

Nejdůmyslnější 
metos,' '*) bájí, že ] 
Že, kdož ho ochotna, 
své zapomínají. Co 
ucehc ; Typotáua'* ] 



'**) Homér (Horné ros), i 
praviiý, jenž dle ob 
před Krist v néktei 
neb na některém o: 
přisuzují nejslavné. 
Iliáda, kteráž opěvu 
seis, opěvující osud; 
Odyssea čili Ulysia, 
tání Troje dowAtte 
Homér, *e Ulysccs 
břeif aůdokém dog ta 
jedee, poněvadž pr] 
„Lotos" jmenované," 
ten, ;že se jim neeb 
Uljssovy , ikteHž 
m*ní im lad museli 

!e ) .Typotitu (vlastně 1 
z anwia :Biact v Be 
nitějéíah akademií oh 
•švédského Jan lil. 
-ano na lamrf Hvl odi 
příběriab švédských 
mluvou bratra svébi 
dánského, při iivol 
do N**ec, odkud i 
ílmlattu II., jen* j« 
Tu acaiřel r. :l*ftl 
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pn 9 Plinius, J * ' ) že bob řecký, z něhož, jako 
ífíku indického, vymačkává se šťáva, kterouž 
„succolata," jako by řekl šťáva lotosová ; 
íji (jak se zdá) Anselm de Boot, 1 * 8 ) Ru- 
H. komorní lékař, učí (J. 3. Sym. in Ferd. 
dle Scaligera 1 * 3 ) a Theofrasta, 184 ) že 
jest bylina kvetoucí, kteráž se rodí v baži- 
la když slunce poledne dostupuje, s rozevře- 
květy z vod se zdvihá, po západu slunce 
íopét sama ke dnu se spouští a tak hluboko 
rá, že jí ani rukama nelze dosáhnouti 
Camerarius, 125 ) lékařství a rostlin velmi 



Pliniu (starším) viz poznamenání na str. 42 č. 104. 

élm de Boot, rodem z města Brúges v nynější 

ii, císaře Rudolfa n. komorní lékař, sepsal mimo 

„Isagoge in symbola divina ethumana" (též knihu 

okamech). 

Caesar Sccdiger, znamenitý učenec věku XVL 
il se v Rivě na jezeře Gardském r. 1448. po- 
el dle domnění svého z rodu knížat Veronskych 
Scála. Sloužil dlouho ve voj š tě císaře Maksimi- 
I. a pak krále francouzského Františka L, mezi- 
pak studoval filosofii na vysokých školách v Bo- 
i, až v 45. roce věku svého vrhl se na umění le- 
ářské, jež provozoval v Agen, městě v jižní Francii, 
ž i zemřel r. 1558. Byl všestranně vzdělán a uměl 
ho jazykftv, téfc některý slovanský. Spisův jeho 
yka latinském jest velký počet, zvláštní cenu 
jeho díla kritická. Spis* jehož Balhín dotýká, 
„Commentarius in Theephrasti historiam planta- 
" (zápisky k Theofrastově rostlinopisu). 
hrastos, mudrc řecký rodem z ostrova Lesbos, 
prý Platona * Aristotela, po němž v Athénách 
'i&l. Spisy jeho, pokud se zachovaly, pojednávají nej- 
*#ce o věcech* přírodních, o> bylinách}, kamenech atd. 
MchymGamer^rútBy nauoa vNorinfctiiot r. 1584, stu- 
Sttmi v Němcích a ife klasích) prowoxoral lékařství 
' V rodišti svém, kdefe talé> zifožtl stol* lékařskou. 
Aul ser výbwmé v rottimopisu* jakož ptivóstoý bylinář 
Ifcthioliho rozhojnil, kteréhož díla potom* také užili 
mši Veleslavína a Huber. Zemřel r. 1598. 



m . 



znalý, mnohými dfl' 
herbia et floribus), i 
naše lekno, a že jej 
že každý v Lota U 
znáti maže. 

Bod jak buď, ji: 
než jisto a za našich 
že kdož se Lotosu ne 
jeho okusili (neboť s 
potom, jakoby se by] 
uchlácholeni, co se v 
vlast pak podlým a 
jako stařec, zisku cht 
to jest sladkými pro 
svobodníkovi propojí 
mžiku rozhodném, ab 
z velikého hněvu boí 
pakuji se řfci. Praví 
řhl. 3.): „ZU rádcovi 
dek nedostatečný těik 
boHm." 



jazy 

íkoft 

V článcích přede 
leiité, proč stává s( 
starý, když se naň 

"') DflmjBlné uř.itf bije 
byrt rí tatím jeStě ■ 
si, toňnbiU tetf 
ettaB tehdejšího pui 
hrabete * Maniak, 
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adku se sklání a s ní zároveň, jakoby stará 
pod ním mizela, také jazyk starodávný zne- 
86 ztrácí ; avšak kdybychom i nejvíce bděli, 
bděli a na stráži stáli mužové přední, 
lemohli bychom minouti nebez- 
lyž nenásledujeme cností předkův s»«<> položení 
te průchodu řádům jejich. C d2Je bí 

těpisci, kteříž nám vypisují 
[a jich podoby, umísťují Cechy do prostřed 
zrovna jakoby do samého střediště, poně- 
levšad krajinami německými jsou obklíčeny 
iiě držány. Hollandan Filip Cluverius, 127 ) 
otcův našich znamenitý zeměměřič, učí 
ivě zeměpisní (kn. 2. hl. 1.), že Evropě 
podoba ženy sedící, na nfžto, když jiné 
[ttodně se rozdělí na jiné země a říše, Ne- 
zaujímá místo břicha, jehož pupkem jsou 
Táhnouce se k tomuto místu příležitému 
kteříž dle způsobu svého rádi proměňují 
i v takovém, jak již řečeno, množství hrnou 
Elám, že již všecko jimi naplněno. E tomu 
~ svrchovaná vlasti naší pohostinnost, snadná 
a láce všech k životu potřeb tak, že (ja- 
ve vlasti tolikkráte kovem spustošené) za 
>vu, avšak vzácnějšího, nemůžeš si ničeho 

k životu rozkošnému. 
:é náležitě na váhu klásti sluší, že v psan- 
ím, 1 * 8 ) čímž po roce 1624. ztratili jsme 
tisíc rodin čili hospodářův, ze stavův I * f ) 



mu viz poznamenání č. 83. 
JMfcvě bělohorské z Čech a z Moravy vypovězeni 
* všickni, kdož nebyli náboženství katolického a na 
ta přestoupiti nechtěli. 

m „stavy" vyrozumívá se šlechta vyšší (Čili pan- 
a šlechta nižší čili rytířstvo; stavem třetím byl 
*"' Podlé toho vystěhovalo se tedy 80.000 rodin 
a skoro tolikéž ze šlechty a mést! Jaká to 
fetta ohromná! 



pak a jiné] 
vyšší káncl 
zemských 

vojnami, t 
až do 164č 
vesnic na 

" cl 



Odkal [lochiii 

řidké ulldiíit 
ÓMk. 

práedněné 
Aby í 
mnohé lák; 
snadno uz 
umění, (jei 
by hřebem 
léta vojska 
od padesát 

»") Vilém í 
(od r. li 

dílo d$E 

hnil víry 
vládě ve 
pronialei 

m ) Ve vydii 
v mkopi 

>") Uvažme, 
děním ví 
Kozáci 1 
kolik žol 
r. 1640. : 
400 tbí i 
poplenil 

~) Tato slo' 
peuí fale< 
se doku 
tuie mm 
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letní trávila (což i nyní za míru 114 ) 
d očima našima). Tudíž mnozí oby- 
učili se jazyku vojákfiv, neaa&lý počet 
kteříž znechutivše sivojačiny, po živo- 
íjném toužili neb jinak propuštěni byli, 
ou jim již povědomou, si zvolili, aby 
k života svého v zahálce strávili, 
štva, "velmožův a jiných, kteříž se do- 
rovnými milosti královské, nejvíce 
era vídenského moc a důstojenství 195 ); 
ž se na hodnosti a ouřady připravují a 
sobilejšími zdáti se chtějí, aby od králův 
ášely se ouřady veřej né, domnívají se* 
Slm jest se jim přiučiti jazyku 

i. *? * ijv Hromadí se 

a to vším právem, když P hčiny7proč 

u dvora hemohou zaujmouti n c t^ n « a e Y cfnV 
příčin* této hejsky takové po- 

é slavíčka nezcela lichá á pustá ; neboť 
vatftavou radostí rozmlouvají francouzsky 
|uzy, vlasky s Vlachy a španělsky se 
, aby se zdálo, že všemi jazyky vládnou, 
Ijí v tom slávy, když po němečku mluví 
jazyka otcovského, jakoby sprostého a 
nedbají. 186 ) 

si jsou příčiny, k nimž táhne se ostat- 
til, proč totiž v Čechách jazyka če- 
dým dnem ubývá váženosti, 
ak nyní přikročmež k tomu, co jsme si 
byli uložili, je-li totiž v tom tlosti 
vedlivosti a bohabojnosti, když lidé 

>vech těchto patrná vězí výčitka, že země i za 
pokojných značné vojsko živiti musí, čehož 
tebývwo. I v tom viděti bylo strach a neda- 
ly- 
za Balbína panstvo naše národnost svou obě- 

'přízni a milosti dvorské. 

tato bohužel dosud namnoze nepozbyla pravdy. 



domácí opoušt 
ta do sebe má 
šímu nenávisti] 
pojednáme o st 
a ostatních po< 



Jak Telíce lidé 

mnohých jazyk 
poskytuje pora 



JSTJwí". ne , Y 

koiik ML rad 
něji 
zrazuje se šle 
zvláště pak, - 
v něm jsou zr 
zovali. Jsem a 
kdyby paméť f 
bych Žádostiv 
evropské, též 
čínský, tatarsk 
toC přičinilo b 
(kdyby Be i k 
všech národ&v 
největší. Avši 
pouhé vědéní 
musí se poklái 
vadí Ennius 18 



Mr ) Totiž proti 8] 
Balblna tak < 
iak t úvodu 

'•') Quintus jErtn 

ské, íu t Síi 
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* 

a osky,>»*) říkali staří (Agellius 140 ) 

ftí. 17.), že byl třísrdečným, že totiž měl 

H)ji; mně tak se zdá, že jednotlivec kolik 

,mní, toliku lidí rovnati se může. Odtud 

lěti dá i tomu, proč bůh apoštoly své, 

na počet hlav málo bylo, ne více dvá- 

l^atřil, jak svrchu jsme pověděli, všemi 

")tížto aby na celý svět vystačili, a proč 

ve světě neměl jen svého zvlášt- 

>la (kterýž by k nim mluvil a naopak 

rozuměl), nýbrž dvanáct, co jich totiž 

pak některý národ více, ani druhý méně- 

odvažuji se říci, tací lidé zapomínají, že 

Itoly, když vlídnost a lásku svou toliko 

národě šíří, jazyky pak ostatních lidí 

>arskými pohrdají a povrhují. 141 ) 

.-pro mne a za mne oni své si troptež, 

dobrou věrou tvrdím, že národ slovan- 

má štěstí v učení se všem jazykům, 

jsem slyšel, kterak mužům nejroz- 

Peicelově stojí etrusky („etrusce"), v ruko- 

ínově však „osce", v Čemž je veliký rozdíl ; 

ruskové byli národ, jenž v době známé do 

přistěhoval a hlavní sídla měl nejprve v ny- 

lombardsku, potom pak v Toskánska, kdežto 

{čili Opikové i také Ausoni) náleželi mezi pra- 

*e Itálie, a sídla svá měli na západním svahu 

minských v severní části bývalého Neapolska. 

ř Ennms pocházel z Itálie nejjižnější, zdá se 

se Balbín nepřepsal, uváděje, že znal jazyk 

(vlastně Aulus Géllius) spisovatel římský 
_- století po Kristu, jehož spis („noci athénské 
1'knČh) pln jest rozmanitých zpráv důležitých pro 
lt a literaturu. 

tafcr Balbín naříkati musil na ty „apoštoly", kteříž 
i přicházejí, pohrdají jazykem a národností lidu 
ádho a jen své velebí a rozšiřují na újmu jiných. 



umnějším 
býti z&zri 
laických 
teprv. ncí 
se rdící • 
haní nejt 
zvláštní I 
kníže An 
slancové 
náčelníci 
saři, kdy; 
piti nemt 



chlapci p 
pod tými 
avšak v j 
sám tisíci 
se nčitelí 
stejnost i 
kroku m 
pak ani : 
Týž ůapč 
Slovany 
Slovany. 

V6c 
všem stej 



"*) Jest to 

kterýž 
nad R 
Hollán 
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rf já některé u nás velmi slavné rodiny, 

lým dětem svým naschvál dá- 
kvy české a jim, aby toliko česky S^h"Í2!?Í 

poroučejí ; vyzvídajícímu pří- » jaL p £Ií£ 

imanití touž mi udávali, pra- v $ h e j*&. 
fychovají-li se (děti) po němečku, 
život svůj nikdy řádně po česku nebudou 

inajMi se ale nejprve v češtině, nebude 
r, aby se naučily i řeči německé i všem 

podle chuti." 

mci nechť se hádají, co je to a jaká věci 
jest příčina, i ať nás poučí, až věc na 
nesou. Pravíť Bosquier 143 ) (sv. II. káz. 
i-) : »Výřečnost Latinářův vězí v hrdle, 
iv na pokraji pyskův, Němcův pak v ža- 
Pysky snadno změníš, ne ta* žaludku. Za 
tou, jak důmyslně pozoroval Bodin 144 ) (v ná- 
|děj. W. 3.), národové, k severu se sklánějící, 
$ky pronášejí hrudí i s častými přídechy 
išnou, jak praví, silu dchu a nával horka, 
soudím, že k této snadnosti v jazycích, 
jak řečeno, v národě jest, mimo bystrost 
paměti nejvíce přispívá, že v mluvě slo- 



Bosquier, františkán, naroz. v městě Mons v ny* 
Belgii, zemřel v městě Avennes r. 1631. Sepsal 

|em latinským mnoho spisův nejvíce obsahu ná* 
ského. 

todin, slavný právník a spisovatel francouzský 
:. r. 1530, v městě Angers, zemřel r. 1596. v La» 
byl advokátem a* spravoval pak některé ouřady 

lé. Spis, k němuž Balbín se táhne, jest „Metho- 
facilem historiarum cognitionem" (Návod k sna- 
poznání dějin), první to pokus filosofie dějin- 

[Hnohem slavnější jest jiný spis jeho: „áestero 
o státu" (francouzsky a latinsky), jenžto ú kal- 
ia také u našich bratří českých v Cechách a na 
rě byl hlavním pramenem věd politických. 






Kág, 
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vanské, zvláště pak v nářečích polské* 
užívá se všeho a již chlapcům zn 
cožkoli Němcům, učícím se španělsky, 
vlasky ano i latině, působí kříž a ti 
obtíž dělá; neboť (at o latině pro: 
prvé kdo z Čechův, a byť i velmi 
bude kdy vyslovovati B jako P a zad 
jako B, neb D jako T a naopak, neb 
a V jako F neb A jako O? kdožby \ 
příklad, jejž uvedli Bodin a Lipsius: ^ 
ferum, pibimus ponum finum 145 )?* 
„Referente Boderl" místo: „Řeve 
(t. j. velebný otče)? Kdyby to hoši 
tak vyslovovati, smíchem by zhynuli, 
nezručno a směšno, i jak hrozným a 
dělá to jazyk latinský, jinak ne j pří je 
ucho rozeznává. Co v ostatních pák j 
těžší jest pro výřečnost, to téměř^vš 
váme v jazyku slovanském ; tak s, še, 
sče, #e> še, c, č od sebe jsou vzdáleny* 
jako nebe a země, a také, rozdílně 
vyslovují. Dvojnásobné a změkčené 
španělštině a franštině, ie sloučené, 
bien, n změkčené, jako v slově í?< 
ostatní toho druhu hlásky i v samém 
ském máme. 147 ) 



,45 ) Místo: „per Deum verum bibimus bonu 
j. Přísám bůh, pili jsme dobré vine). Že 
sius nedělali křivdy špatnému vyslovoi 
dosud u nás plno máme příkladův i u 
školách vysokých, kteříž ku př. místo f j 
(velká bitva) vyslovují „machna buchna". 

,4Í ) Zde, jak se zdá, Balbín se zaýffl, neb v% 
nes" není n změkčeného, kteréž Fran< 
píší gn, Spanělové & a Portugalci nh. 

**') Změkčeného 1, jako ve franštině, vla__^ 
štině, náš jazyk český již nemá; druhdy 



■■» 



^AtflH 
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Jsou-li některé svaly y jazyku člověčím, kte- 

jej rozmanitě ohýbají na vyslovování hlásek 

itých (o čemž viz pytvu Vesalia 148 ) rovněž 

zapotřebí zvláštní jakési síly dcbův, kteréž 

5ho zákona vypouštíme z úst, když mlu- 

tož jazyk národa slovanského téměř všech 

iv svaly a ohyby i též rozmanité oněch dchův, 

odrážky a důrazy míti musí, když tolik 

šťastné a přesně (což ostatní národové 

mávají) vyrážeti může. Eniby soudcův zmí- 

o tom, že Galaadští u brodu Jordána 

a dva tisíce Efratejských pobili, jež dříve 

li a poznali z jedinkého slova „šibbolet," 

totiž Efratejští nemohli vysloviti. 140 ) Po- 

i jako dosud v polštině a ruštině, dělal se rozdíl 

i 1 měkkým a tvrdým, z nichž poslední, zvláště ve 

ích bratrských, důsledně znamenalo se kroužkem 

\&JČ e : ^ na< * Baibi 11 táhl se k rozdílu tomuto. 
\fmdrej Vesaliu8 (vlastně Vesal), slavný lékař, jeden 
zakladatelův novější pytvy. Narozen v Brusselu r. 
14. studoval v Levnu v nynější Belgii, odkud vypo- 
ten by], poněvadž, nemoha si jinak zjednati mrtvol 
zapovězenému tehdáž pytvání. bral je času nočního 
> nřbitovův a šibenic, dostudoval v Paříži i stal se 
" v 23. roce profesorem v Padově. Byl pak lékařem 
ře Karla V. a syna jeho Filipa II. krále španěl- 
io. Vraceje z pouti do sv. země, zahynul bídně na 
>vě Zante r. 1564. Proslavil se též mnohými vý- 
ými gpisy v oboru lékařském, 
ih tento vypravuje se v kapitele XII. knihy soud- 
Efraimští čili Efratejští povstali proti soudci Jef- 
kterýž je ale porazil, sebrav všecky muže Galaad- 
Vítězové osadili pak brod v řece Jordánu a když 
bdv Efraimští utíkati chtěli, zastavili Galaadští ka- 
wéh* a, kteří zapírali, že js >u z Efraimských, dali 
i» vysloviti slovo ? ,šibboleť ť (klas), což oni vyslovujíce 
iSibbolet" prozradili se a tak jich pobito 42.000. — 
Voto dosud slovem „šibbolet" vyznamenávají se vý- 
azy takové, podlé jichž vyslovování někoho možno 
oznati. 




českého, Ladislava, 
Rakouského, vyučí 
dvorském) vyklad: 
mu: „Velkomyslné 
(rozuměl totiž Zik 
narodil se Ladisla 
kolik jazykův, ko 
kouskému (panov 
šťastnému) Škodil 
dále následuje.*) 
Protož neméi 

brodský k jeho i 

liti nechtěl, zpfts 
nepřátele, kde a 
nás Cechy má ta 
zykem) sepsal ki 
hé vady a jizliví 
velké ceny. Vji 
jazyk český přele 
z Hodistkova a i 
1M ) Zikmund, syn Ki 
YácslavalV. byl 
tom dostal se na 
mecké a koneční 
české. Po smrti . 
vévoda rakouský, 
dostal se na trfli 
r. 1439. Syn jehi 
otcově r. 1440. ti 
humus) nazýván] 
svého, císaře Be< 
také Eneáš Sylvi 
zemřel, totiž r. 1 
*) Následuje pak tc 
v Pontu panoval 
bez tlumočníka i 
národům jižním 
Unrftm; všecky, 
diti láskou; něh 
kdoí jednu část 
nedbaval". 
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>žno však, aby milován byl, kdo sám nemi- 
lásky pak jednatelem jest společnost jazyka. 
Porozuměl tomu císař Maksimilián I. 154 ), o 
se zmiňuje Stengelius 155 ) (D. II. dějin 
hl. 58.), že neprostředně povčdom byl 
řečí, a mezi nimi též české; rozumél tomu 
iná I. lie ) % kterýž chtěje ukázati, jak o ja- 
český bude pečovati, když rada pražská cí- 
vítala řečí latinskou, Seldiovi 157 ), Aístokan- 
poručil, aby po česku odpověděl; rozuměl 
slavné paměti císař Ferdinand II., jenž sy- 
svému, potomnímu císaři Ferdinandovi III., 
učitele řeči české, o čemž nelze pochyb- 
míti, nebot v tak zvaném refektáři otcův 



Maksimilián I. syn Bedřicha m. panoval v zemích ra- 
kouských a v říši německé od r. 1492. až do r. 1519. 
Ze syna jeho Filipa a Johanky, dědičky ohromné říše 
španělské, narodili se Karel Y. císař německý a král 
španělský, Ferdinand I. a Marie, choť Ludvíka krále 
českého a uherského. 

Marel Stengelius (vlastně Stengel,) opat kláštera bene- 
diktinského v Augšpurku v 17. století, vydal rozmanité 
spisy zvláště obsahu náboženského, mezi nimi také 
dějiny církevní svobodného města říšského Augšpurku, 
k nimž tuto táhne se náš Balbín. 
Ferdinand I. po smrti krále Ludvíka v bitvě u Mo- 
háče stal se králem českým nikoli na základě smlouvy 
dědičné, nýbrž svobodnou volbou stavfiv českých roku 
1526., kteroužto volbu svobodnou musel uznati zvlášt- 
niart úpisy, vloženými do desk zemských. Také uznati 
a stvrditi musel všecka práva, svobody, výsady atd. 
království českého, proti nimž ale velmi brzy začal 
brojiti, čímž dostal se do velkých sporův se stavy če- 
mkýíni. Panoval v Cechách od r. 1526—1564. 
Jiří Zikmund Seldius (vlastně Seld) naroz. v Augš- 
pvrku r. 1516. byl místokancléřem císaře Karla V. pak 
Ferdinanda I. a tajným radou cis. Maksimiliána IL, 
jimž konal služby velmi platné, zvláště ve věcech ná- 
Btženských. Zemřel r. 1565. Sepsal též některé spisy 
obsahu politického a právnického. 

lf lidu nx 3. 2 



tovaryšstva 1 ") v 1 
syn otce řeči česk 
pravování Rafaele 
telův Ferdinandovi 
lovství českého, a 
že jsem sám kd] 
přáni české, jež I 
Více příkladi 
nedopouští 180 ). 



,M ) „Otcové íoraryííi 
vitúv. Refektáře, 
kdež se odbývají 

'**) Bafati Mniiovsk 
Sobňhrdi naroz. i 
a rozhojnil „día 
šlechtic polsky V,. 
náležitě po ceski 
byl potom tajem 
Khlesla, pak radí 
kdež vyučoval sy 
českému. Za po 
bělohorské konal 
též nulou Boudu 
mnoho ae přičiň: 
vraždéní Valdstej 
jen£ slídil po důl 
od císaře Ferdini 
a statky, až stal 
skéiio. Zemřel r. 

"") Ovsem za času t 
syn Ferdinanda 
kladiv pochvalný 
panstva byl v po 
vládu za to tepe 
Ostatně spisovate 
svých klade na b 
v jazyka lidu sví 
cap. 33. séct L) 
když se dobře 
nebot Čehož si li 
svým rozmlouvati 
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Ostatné příčin této u panovníkův k jazykům 
; horlivosti nemusí se daleko vyhledávati tak, že 
/jido toho nenahlíží, vidí se býti téměř k vládé 
neschopným a předpojatým slepou láskou k na- 
pilému panování. O všeličems i mlčením návěští 
■M dává. 

Toliko o latinské řeči toto dodati možno, že 
,j jest ona řečí celé Evropy 161 ), kterouž, Píede vším 
f když některý z králův aneb značněj- v íatmě * tt á- 
! Sích panovníkův umí, nenabere tolik ti9ebttdott - 
. Chvály 162 ), kolik hanby, když jí neumí. Mámeť 
ř /{n Lipsia v napomenut polit. kn. I. hl. 8.) pří- 
.klad Karla V. 163 ) jenž, když v Janově jakési řeči 
klatinské nedostatečně porozuměl, neobyčejně stru- 
i.ehlev a vzdychaje, pravil prý Pavlu Joviovi 164 ): 
Í^Nyní pokutujeme za chlapeckou nedbalosť naši 
]..& připomínáme si proroctví učitele našeho Ha- 
áriana 165 ), jenž nám trest tento kdysi předpovídal." 

t že národnosti jeho děje se česť veliká, když panovník, 
: někdy několik slovíček v jazyku lidu svého, nedávaje 
f,ť na jevo pohrdání, byť i chybně vykoktá." Tak skrom- 
l i nými nyní již nejsou národové. 
■ Ml ) Za časňv Balbínových latina ovsem ještě slouti mohla 
í : jazykem celé Evropy, neboť tehdáž ještě spisy učené 
většinou psáváno v jazyku latinském. 
,82 ) Toto zdá se býti narážkou na tehdejšího císaře Leopolda, 
jenž původně ustanoven byl na kněžství a tudíž v la- 
tině dobře se vycvičil, za to však neznal řečí národův 
některých, nad nimiž panoval. 
l63 ) Karel v . byl starším bratrem krále českého Ferdinanda I. 
1M l Pavel Joviusj (vlastně Giovioj dějepisec věku 16. Na- 
rodil se v městě Como ve Vlaších r. 1483., byl nej- 
i prvé lékařem, až v Římě z lékaře stal se dvořanem 
papežův a dějepiscem. Zemřel r. 1552. ve Florencii. 
Mimo některé věci přírodopisné a mnoho básní latin- 
ských a vlaských sepsal „dějiny doby své" (od roku 
1494 až do r. 1547.), „pochvaly mužův slavných," „pří- 
běhy turecké" a mnoho jiného. Mnozí jej viní z hru- 
bého strannictví. 
ws ) Tento učitel jeho nazýval se Hadrian Florent, rodem 

3* 



Vidím, že zde není 
věc sama na dlani leží; ' 
po všecku pamét není 
divoký a liriibý, či vzdč 
kočovní či usedlý, svátot 
dlám oddaný, bezbožný 
vlastní jeho jazyk zapái 
aniž to za zlé pokládati 
důvody a mužův svatých 
Reynaud — viz spisův ; 
o zřízené lásce k národ 
lebeni jazyka a národa i 
váti za mřížemi skromno 
Avšak nám (taková 
netecnosít) jazyk otcovsk 
na srdce klásti — my jet 
Tuto Slovanův vadu zn; 
neboť proti Eneáši Sylvie 
dalia kn.VlLhL 11.), 
Eneáši, že řeč německá 

dostala, poněv 
«™XlTská studem 
"£**!* mateřštinu svoi 

dem nesmyslný 
o jiných vadách, obsaženýč 
jakési hrubé a potvorné ne' 
stud onen, poněvadž neví 
jazyk ten, jimž pohrdá, i 



e Utrechtu v nynějším Holi 
TortoBBkjm, kardinálem a 
VI. Zemřel víak jii r. 15 
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přednostmi a ozdobami se vyznamenává 
učených mezi první se pokládá. 

Než vraťmež se k řeči vytknuté. 

Jak velice se vynasnažovali staří Římané, aby 
řk svůj i chránili i dále rozšířili, o tom svět 

mluví ; týmiž rukama i nohama i celou hrudí, 
usilovali zanášeti znamení svá vítězná, také 
rk římský zanášeli do krajin přemožených; 
vzali počátek svůj prokonsulové, kvestoři 168 ) 
icii i také osady jména latinského, po světě 
rašené 167 ), aby jazyk římský uzavřen byl 
"itýchž hranicích, co moc římskám Yždjt 
tě a v ostatní Itálii až i poslové provincií 

léli vyjednávati v jazyku jiném, než latinském, 

(Kniha IL hl. 1.) tvrdí Valerius 168 ). Ještě 
znamenitějšího napsal Plutarch 169 ) , tvrdě 

qu&st. Platon. 9.), že za jeho časův skoro 



Dokud říše římská byla republikou, volfrali se co rok 
dva konsulové, kteříž jakožto nejvyšší ouředníci pro- 
vozovali moc výkonnou. Po vypršeni roku úředního na- 
ízývali se prokonsnly a svěřována jim správa provincií, 
'jak Římané říkali krajinám podmaněným. Kvestoři 
(quaestores) byli úředníky při komoře čili důchodech, 
isloužívali však také ve válce a posýlánido provincií. 
Ěimané všude, kam se dostali, zakládali osady, jež 
původně nebyly, než velká opevněná ležení vojenská, 
aby na uzdě a v poslušnosti udržovaly se krajiny pod- 
maněné. 

Valerius Maximus, dějepisec římský prvního století po 
Kristu, jenž sepsal devatero kněh „činův a výrokův pa- 
mětihodných." 

Ffatarch, slavný spisovatel a filosof řecký, jenž žil 
v druhé polovici století prvního a na začátku století 2. 
po Kristu. Nejslavnějším spisem jeho jsou „životopisy" 
znamenitých Rekův a Římanův, jež dle povahy a činúv 
jejich staví vedle sebe a proti sobě. Výtečným vypra- 
vováním a líčením tak proslul, že sbírku životopisův 
nazýváme nyní „plutarchem." Psal též jiná díla obsahu 
filosofického, ku př. „badání platonická/ jichž Balbín 
tuto se dovolává. 



V* ■ 
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korní; dodali pak císař příčinu, řka, že nemá 
^Římanem, kdož nezná jazyka řím- 
\ Takových příkladův byloby možno ****** Jjjjgfr 

i bez pOČtU. světe roeneall. 

Y této pak horlivosti Římanům jen 

o ustupují ostatní národové evropští, jichžto 
; ačkoli povstaly z porušení latiny (jakž zna- 
jí přisvědčení všech) předce tak jsou vzdě- 
a co den se vzdělávají, že co do lepesti a 
mosti zdají se ponechávati jazyku latin- 
lu palmu jen pochybnou. Tak o řeči své 

řSlejí Francouzi, Vlaši o své, Spanělové pak 
o své. Takový úsudek křivý některých Udí, 
Kto vůči jazyka svého povrhují latinou, Němci 
fekharovi Inhofferovi 175 ) zavdal podnět, že se- 
Btl knihu znamenitou o přednostech, kráse a 
iteznosti jazyka latinského, kdežto pošetilost 
Mčně smýšlejících výborně stepal. 
■ "Ó kéžby půtky omrzelé o jazyky byly stanuly 

2 pouhých slovech! Avšak po všecky věky 
ozí, zvláště tací, kdož, jak praví Plotinus 176 ), 
Kvahu mají sirkovou, otázku tu volili rozřešo- 
litt více sváry krvavými, než hádkami učenými, 
tfte meči, než péry 177 ). Těchto lidí přílišnou a 
Nšetilou k národu svému lásku svrchu uvedený 
Bohumil Ravnaud důvody nevývratnými , jako 
Ntěpy pádnými, nejučeněji porazil, že jen v tom 
tpůsobu neviděl nic dokonalejšího. 



"*)0 M. Inhoffem (čili vlastně Inehoferu) viz poz námku 
naši č. 58. 

"*) iPZotmtM, filosof školy novoplatonické, jenž žU ve sto- 
letí 3. po Krista a delší čas vyučoval v Kímě, kdež 
požíval vážnosti všeobecné. Zemřel r. 270. po Kristu. 

l7T ) Jak by se tomu asi podivil poctivý Balbín, že nvní 
ještě (o dvě století později) spory o národnost vedou 
se mnohem zuřivěji, než za doby jeho? 



i -. 



O starobylosti * ru 

Vynasfm-li ster 
o*™* slovanské 
•Mimfnr chválu, n 
"* Wt cňfc 
zelym porovnáváním 
jejich ťurodn éili ce 
ním, abych sám pád 
dřeť pravil Aristoteli 
vinen býti lepším ža 
neí obránu strojím, 
ského neznajíce, ne 
šedSe, naň dorážejí. 
daleko od pravdy s 
chožrout .dobré by 
bojoval slovy počešti 
rentía líB ) v proslovu 
cením jazyky všecky, 
chovaná nevědomost 
nezlehčovaly n jinj 
sami za nic nemajf. 
litas", tak někteří ni 
bráníme národ svůj 
Činí, když se někdo 
ae vsak komn celý 
utrhačům, kteříž nás 
i mlčení a trpělivost 

"") Fubtim Termtim 

gine v Africe, žil v 
byl propnitěn. Seps 
obliby oošly a z či 
před Kristem. 
"*) Nehodí- lii se slon 
kdež kterýkoli Bědo 
proito nerotnml? 
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Jíž tedy k věci přítomné. 
Že jazyk slovanský jest protni* a při prvním 
jazykův původem a vnuknutím božím po- 
pochybovati nelze; že se neslil z jazykův 
dokazují souhlas mužův nejučenějších, roz- 
rost jazyka, sousedství Sarmatska l8 °) s Asií, 
se snůška jazykův nejprve počala; to doka- 
čistota a dávná, původní, sama sobě dosta- 
[cí ryzost jazyka toho. Bohumil Baynaudus, 
za našich dob v každém oboru vědy vele- 
ly, ve své chronologii (Sv. XI. ad A. M. 208.) 
jej na čtvrté místo mezi všemi jazyky světa; 
iYít: „Stalo se rozdělení jazykův na sedmdesát 
kteréž pocházejí od sedmi matek, hebrej- 
r, řečtiny, latiny, slovanštiny" atd. Také vBíblio- 
:e Vatikánské (rozumím tím knihu velmi učenou 
riiotheca Vaticana* v Římě vydanou, kteréž 
bohužel nemám po ruce) dokazuje se to vy- 
všech národův v Asii a v Evropě, kteříž 
a užívali jazyka slovanského, dále jich 
Ifiurobylostí a jinými důvody. 
4 Alespoň v této véd (neboť jiného nic nevy- 
čkám) Eneáš Sylvius sám sebe učinil směšným, 
když v kronice národa našeho (hl. 1.) připsané 
ílfonsovi, velkému králi neapolitánskému a ara- 
jfQnskému z národa českého, poněvadž původ svůj 
WYádí od věže Babylonské, posměch si tropí, 
nta, že neví o žádném národě, jenžby se chva- 
trtal původem tak z daleka vyváděným. Což pak 
rie papadlo Sylviovi? Přikladáme-fi víru písmu 
avatému, nemusí me-liž k témuž počátku vésti ja- 
íykftv prvotních z celého světa? v Proč za touž 
příčinou z ješitnosti neviní Židův, Řekův a jiných? 
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lH ) Sarmatsko (Sarmatia) za věku starého říkalo se nížině 
slovanské, Polska a Rusku jižnímu. 



ačkoli výroku onomu 
Čích (o nichž vBeci 
teprr dlouho po n: 
končin přišli), nýbr 
Blovanském. 

Jsme žádostivi, 
jak Titany podnět k 
četl, co před časy o 
myslil si lékař Astwei 
V knihách, jež vydal 
germánský (sám jej 
na počátku světa a f 
rajskou, ve kteréž 
první obyvatelé světa 
jinak nelze říci) posi 
cizí, vlastí a francou: 
Némci sami. Jméno 
dech ; kterak zas pc 
čti si tam i také ie: 
— jedním slovem ', 
dělá dcerou němčin 
Domnívá se, že Edei 



*") Jan Gorepitis Beea 
beku v Brabantskn, 
Eleonory francotraki 
po králi Ladvfkn, r. 
lékařem v Aiitwerpf 
r. 1672. Na ronit 
jaiykam ; sepsal jsz 
aahu dějepisného a 
renské," o „původu 
bylo, že dokazoval, 
sko a reČ vlámská v 

*"> Skutečně těžko pod 
tolika vědomostí, jin 
BaéBtiti tohk pomate 

»■) V b&jealovi pohansk 
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aésto Artesiae Hesdinum, nyní Hesdin žrané 184 ), 
tudíž y Hesdině prýští se čtvero řek rajských, 
tm stvořen byl Adam i zbudována Eva, tam had 
títeecky hovořil a okolo Hesdina bydleli první 
ftriičové lidí; také Kaina musíme nazývati Hesdi- 
šaaem atcL, což všecko jak směšno a nesmyslilo 
$*, každý vidí. 

Nám na pochvala postačuje, že (viz Bohům. 
hjn. sv. XVII. stať jako výše) slovanština čítá 
ft mezi jazyky první, čehož nejjistější zprávu po- 
wyá i Asie sama i rozšířenost jazyka. Bodinus 
Wfle svém „methodus historiarum" jako v mno- 
pfa jiném, tak u výkladu o původu Slovanův 
enitě, jak myslím, pochybil, maje za to, že 
ové, Eeruli, Rugiové, Švédi a Alani 185 ) jsou 
ly slovanskými, kteříž pocházejíce z ostrova 
die, za času v Justiniana 186 ) zaujali Pannonie 
m pak slávou jména a jazyka svého (uvádím 
samého Bodina) naplnili Evropu veškeru, 
ž pak jazyka, kterýž mají Čechové a Poláci, 
fo dnes v Skandii se užívá". 





m ) Eesdin (Artesiae Hesdinum) městečko francouzské v bý- 
valé provincii Artois čili v nynějším departementu Pas 
i de Calais. 

PNyní ovšem nikoho není, jenž by národy tyto mezi 
Slovany čítal, nebot vůbec známo, že Bubnové, kteříž 
v Uhrách se usadili a po smrti světoborce Attily 
. (r. 463. po Kr.) zmizeli ve směsici národův, byli pů- 
vodu mongolského, Berulové, Bugiové i Alani zas 
.byli původu germánského, kteříž za časův velkého stě- 
hování se národův v říši římské mezi jinými národy 
utonuti. Že Slované pocházejí z poloostrova Skandi- 
návského, také již nikdo nevěří 
"') Justinianus Veliký, císař říše řecké čili byzantínské, 
jenž panoval od r. 527. do r. 565. byl původa slovan- 
ského i jmenoval se vlastně Upravda, obec jeho pak 
Iztok. Proslavil se rozšířením říše, jakož i že dal se- 
brali práva a zákony římské. 



Předně ono o I 
býti nepravda, o Ska 
sují spisovatelé nepos 
hledli krajin; tamějňí 
skupskou a vědomost 
odstavcích dokazuje 
sled.), že Slované z 
území, b Asií hraničit 
žlcího, vyšli a nejprv 
osedli, potom pak, 1 
již ochabovalo, jsouc 
Řím 1 " ), nad Dunajen 
kroěivse, Mysii 1 "), & 
váli, dále Ulyrikum a 
nečně přes hranice 
nyní říkáme Sedmihn 
cna a třetího bratra 
Rusa 1 ") jedni v Bo 

"") I to mýlka jest; neb 
nic neví. 

"*) O Krtmen* tíz pozn 

"*) Sarmatskem Šili Sar 
slovanská, od Visly i 

'»•) Veliká řiit římská i 
r. S96. po Kristu cí 
mezi syny své Honí 
cist západní, tento j 

"") Zde Balbín patrně m 
ráž byla y Asii Mém 
jiná na pravém břehi 
na borni a nižíí t. j 
Fantumit slonla za i 

Íravém břehu Dona 
lolnlcb, ŘtýTaka atd. 
chodnl straně moře j 
*") Zajisté vši; obecné zn 
bratří Čecha, Lecha* 
rodftv abrátřených i 

'**) Bajóhemii za atarodi 
kteříž dt byli nejsti 
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* 

:dnou vzdělavatelův (poněvadž Bojové byli se 
Shovali) druzí v zemi polskou, třetí v Rusko 
uvázali. 
Když tedy Slované v Asii neb na blízku 
, kolébky všech jazykův, i tak velkým množ- 
ím lidu i silami tak velkými panovali, a po 
cii 194 ), Hlyrikum, Srbsku, Bulharsku, Moravě, 
shách a jiných krajinách velmi rozsáhlých se 
řlili, ano až pod samým Cařihradem v Blacher- 
95 ) obývali, zdaž dosti k víře podobno, že 
?k slovanský (jak důkazem kratičkým dokládá 
ius 196 ), věcí slovanských úplně neznalý, jejž 
>m vyvrátíme), že, pravím, jazyk slovanský 
rtynul z němčiny (kteráž v Asii neb blízko ní 
tá a neměla ani paměti ani sídla)? 
Abych sám pomlčel o rozsáhlosti jazyka sió- 
nského, kteráž větší jest, než každá říše (snad 
' 10 Čínu), slyšme Petra Révu 197 ), muže velmi 
wného. „Země slavonská (mluvit o Slavonii 
lerské — v. centur. 7. rer. Ungaricar. — ) patří 
dílem Uhrům dílem Benátčanům á leží nad 
Ivou a Dravou, kteréž ji svlažujL Jazyk slavon- 
čili illyrský nyní ze všech nejdále sahá ; nebot 
vidí, že rozprostírá se od moře Jaderského až 
okeánu ledovému; jeho totiž užívají Istriánci, 
[galmatinci, Chorvati, Slované uherští, Bosňáci, 
love, Moravané, Slezáci dávní a Lužičané, 
Fěndové, Poláci a jich provincie velmi rozsáhlé, 



I" 4 **) Thrácie čili Thrácko, čásť říše turecké, nyní nazývaná 
Kumelie, mezi pohořím balkánským a morem. 

,w ) Blacherny (Vlacheray), místo t samém sousedství CaK- 
hradu, kdež bydlí neivíce Slované. 

**•) O muži tomto, jenž bájil, že jazyk slovanský z něm- 
činy povstal, viz poznamenání naše č. 65. str. 26. 

* 1 ) Petr Réva, Župan Turčanský a strážce koruny uherské, 
na počátku století XVI. sepsal jiílo veliké o říši uher- 
ské a o apoštolské koruně sv. Stepána* 



L 
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Litvané 198 ), Rosini, jistá část Prus 19 *), obpátáé 
Skandinávie 200 ), Rusové (Moskované), daleko šitdfó 
panující, rovněž i Bulhaři a mnoho jiných krapfc 
až po Gařihrad tak, že na celém světě není ja- 
zyka, kterýmbys více národuv a kmenův oslw 
mohl, změniv jen nářečí." Tolik Réva. To všecteř 
vysvítá z prvního pohledu na mapy zeměpisné; 
neboť obrátíš-li zřetel od Čech začínaje skra 
Slezsko, Polsko, Mazovše* 01 ) až k téměř pod *&• 
venií točnou ležící Nové Zemi a Zlaté Babě 1 ^ 
kterážto obě slova jsou slovanská a znamenají . 
modlu, pak skrze všecky ty velmi rozsáhlé tom- 
činy Moskovanův a Tatarův Perekopskych**}> 
kteříž slovansky mluví, Cařihradem dále s 
Bulharsko, Srbsko, Bosnu, Valašsko 204 ), 

1S8 ) Litvíni nemluví jazykem slovanským, nýbrž svým v] 
ním (litevským), jenž ovšem slovanštině stojí nejh 

l ") Vlastní Prusové čili Prušáci nemluví slovansky, n\ 
nářečím litevštiny; v zemi pruské dosud vsak. 4^.' 
mnoho Polákův. ^ * ' 

20 °) Že ve Skandinávii není Slovanův, opravili ^sme již vj^ 

20 1 ) Mazovše (Maso via) část země polské a sice ta, Wat 
leží město Varšava. 

202 ) Nová Země (Novaja Zemlja) největší ostrov evropský 
v moři ledovém čili vlastně několik ostrovův dobro* j 
mady, kteréž patří k Rusku. Tam na samém severu 
stála prý (Balb. Divá Mont. Sacr. 59.) socha zlatá po- 
doby ženské, kterouž nazýváno „Zlatou Babu." V báj*- 
sloví slovanském znamená Baba starou obecnou matka 
přírodu, a poněvadž tato má do sebe povahu dvojí, letfií 
(dobrou) a zimní (zlou), pročež také v bájesloyí dvojí 
baba se vyskytuje, totiž Zlatá (letní) a Železná 
(zimní). 

20a ) Perekop; město nyní v ruské gubernii Tavrické n» 
mezizemí, kteréž poloostrov Krym spojuje s pevninou, 
bývalo druhdy důležitou pevností, dokud ještě na Ktfm 
panovali Tataři, kteříž se jmenovali Krymskými SK 
Perekopskými. Tataři ti ovšem nebyli Slované * ne- 
mluvili slovansky, jak omylem Réva udává. 

jo*) y e Valašsku čili, jak nyní říkáme, v Rumunsku *&- 
mluví se slovansky, nýbrž rumunsky. 







k 
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Dftlmatsko, Chorvatsko, Illyrsko, Benátsko: kolik, 
presím, tisíc tisícův napočteš ? Týž Réva na jiném 
mítě, ne taktéž pravdu, na jisto uvádí, řka: 
„Jazyka slovanského povědom byl Aleksandr Ma* 
[jkedonský 205 ); neboť v bitvě proti Dareiovi Illyry 
t Thráky jich řečí k udatnosti napomínal, jak se 
[zmiňuje Justinus 206 ) v knize 2. a Jisto jest, jak 
ctěme u téhož Justina, že když utíkal před Pó- 
rem, žil ve vyhnanství u krále Illyrského a potom 
|k samému národu slovanskému (jejž nejudatněj- 
ším nazývá), list učinil, kterýž tam Réva podává 
& již mnohem dříve Hájek podal v kronice české. 
foto níže řečené ani vyvraceti ani tvrditi nemám 
T oumyslu, zvláště hledí-li se k letopočtu, dávámť 
I to na dobré zdání čtenáře soudného; toliko to 
|pevné stůjž, že málo který z ostatních jazykftv 
ložno porovnávati se slovanským co do rozsá- 
tosti území a množství národa. Kniha „Biblio- 
leca Vaticana" vypočítává velmi mnoho jmen 
károdův, kteříž užívají jazyka slovanského, a při- 
pojuje, že není jazyka zdomácnělejšího u Turkův, 
sříž jej nazývají jazykem dvorským, královským 
císařským, poněvadž, jako u našich dvorů v 



") Aleksandr Veliký, král makedónský, svn Filipa n. a 
žák slavného Aristotela, jeden z největších světoborcův 
věku starého, narodil se r. 356. i zemřel r. 323. před 
Kristem. Bojoval šťastně proti králi perskému Dareiovi 
III. i podmanil si ohromnou říši jeho. Že panovník 
tento zvláštním listem národu slovanskému daroval 
země při Dunaji, jest bajka, kteréž nyní již nikdo ne- 
věří. Domnělý onen majestát krále Aleksandra, daný 
„osvícenému pokolení slovanskému a jich národa nebo 
jazyku", objevil se u nás dlouho před Hájkem; neboť 
připojen jest již r. 1437. spisu důležitému: ,,Krátké 
sebrání z kronik českých k výstraze věrných Čechův." 

f") Justinus FrontinuSy dějepisec římský století 2. po 
Kristu, zanechal nám výtah z dOa nyní již ztraceného 
Troga Pompeja. 



Vlastina, neb franatini 
Turka (Sultána) všick 
vezíři a správcové zei 
vanském* !. 

Nikdo tudíž, kdo 
rozělřenosf jazyka toh< 
veliké části* Evropy a . 
mrzeti na svůj národ. 

Záhodno celou ti 
SyneBiem 30 *), biskupen 
jenž v 86. psaní (vydá 
„Objímám stejně všec 
syny své ; jsouť totiž 1 
mne také volilo." Zdá 
jenž psal za Sašův cfsi 
že také v Africe bylo 
jazyka toho, kteréž z 
přestěhovalo. Tak tec 
měla některé národy slo 
je-li dosti práva, učení 



Oslaveni jazyka slovam 

doktora církevního, dle 

skrze to, že jazyka tohi 

službách božích ui 

Nelze říci (chcem 
muobo-Ji po všecek fa 

*) Za naňí doby &ot?a ki 
vanům přisuzovati buď 
považuje, že před 
v lilvnku nebylo. 

*•') Tehdai skutečné velmi 
manenych nacházelo si 

1M ) Sv. Synestw žil v dn 
zacitku pátého. 

"") Kyritaho čili Kyrenat 







— 81 — 

É|Anského přispívali duchové mužův největších, 
svrchu pravil jsem, že národ ten chová do 
jaksi vrozenou a vždy na snadě jsoucí leh- 
v přiučování se jazykům cizím. V počtu 
vším právem dle výroku celé církve bez* 
závisti prvním se pokládá Dalmatinec sv. 
210 )» o jehožto narozeninách nejštastněj- 
církev, že se jí dostalo učence takového, 
díky vzdává, řkouc: „Bože, jenžtos církvi 
n vykládání písem svatých opatřiti ráčil sv. 
$ma, vyznavače Tvého a největšího učence." 
důraznými důvody a jak velikou silou dů- 
lV nedávno válčil Bohumil Baynaud z Tova- 
a Ježíšova, bohoslovec nejučenější, aby Am- 
vyrval Vlachům a získal Francouzům? Ná- 
slovanské však bez odporu se honosí nej- 
doktorem církve, Dalmatincem Jeronýmem. 
o nekonečném dostatku učenosti Jerony- 
snad ledakomu mohlby se zdáti smělým a 
;ným, kdyby ho Augustin 211 ) (o němž smý- 
že sám jediný ze všech smrtelníkův, tehdáž 






: tfeverní při moři středním na západ Egypta. Že Slo- 

i $*né v těchto krajinách žili, nic se peví ; také v Dal- 

i mateku, tehdáž, jak se za to má, ještě nebylo Slo- 

i vanův. 

p Sv. Jeroným, jeden z nejznamenitějších otcův církev- 
ních, narozen r. 346. v bývalém městě Stridoně v Dal- 
matsku, zemřel v Betlémě r. 420. Z četných prací jeho 
zmíníme se tuto jen o překladu starého zákona na 
jazyk latinský, jejž k vyzváni papeže Damasa zdělal 
od r. 392. do r. 402. Pro původ jeho z Dalmatska 
domníváno se, že byl Slovan, i připisováno mu též, že 
písmo sv. přeložil také na jazyk slovanský, Také jmín 
byl původcem písma hlaholského, jehož se dosud v ně- 
kterých krajinách Chorvatska i Dalmatska užívá. Avšak 
již Pelcl, vydavatel tohoto spisu Balbínova, vyvrací 
pomněnku, že Jeroným byl původu slovanského. 

tx > totiž sv. Augustin, otec církevní. 



žijících, náležití, ino 
pronesl, řka: „Zádi 
movi bylo neznámo* 
. ono přísloví, jehož 
učený nezná nčenéfa 
ným ; avšak učený z 
BJa byl neučeným." 
znáti lépe, než Ang 
se rozsáhlosti duet 
celému světu -vyhov 
Nuže Jaronym 
nedotýkal? Které ř 
neznal? Kdo šťastní 
svatého dle smyslu 
stou řeč dalmatskc 
s kýmkoli z dávnýc 
řečtinu a všecky je. 
stincův, arabskou, i 
skou a to s takovoi 
se býti zrozen. \ 
svého, přisvojujž si 
Btina, bádejtež se < 
národ slovanský sy 
Jeronými 
siwwíS-pŇ- prázdné 

''mm"* s J en0 v 
boť Jere 

!11 ) Řehoř Veliký jins 
jména první, naroi 
r. 604. Zanechal i 
pročeí patří též i 
O převeliké horlivc 
prý zapověděl u6ei 
památky a spáliti 
skych, aby tím j 
první přijal titul „a 
odtud papežové i 
zpěvu v církvích. 



w 
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flttftv nejdávnějších a u nás nejváženějších ro- 
i nepřetrženou od věkův pověstí jakoby 
do roky podáváno), když písmo svaté pře- 
na jazyk latinský, také, aby sonkmenovcův 
nezdál se býti nepamětlivým, starý a nový 
jak říkáme, za panování Gratiana a Theo- 
* 13 ) pro Slovany přeložil, kteréhožto překladu 
ého dosud užívají IUyři, Rusíni a Rusové 
národové slovanští, jakž dosvědčují Kromer 
sjinách polských) a Dubravhis (v dějinách 
~t) i též ostatní spisovatelé nejslavnější: 
vítas 214 ), Decius 215 ) (v Starožitnostech pol- 
t), Aleksandr Gvagnin 216 ), Petr Réva (cent. 
lějin uherských), Bonfinius 217 ) (v dějinách 
* 

ianus a Theodostus Veliký, císařové římští, pano- 
onen od r. 375. až do r. 383. Theodosius pak od 
379. až do r. 395., kdež umíraje, římskou říši roz- 
na východní a západní. 

éj Miechovius, též Miechovita čili Miechowski, tak 

r dle rodiště svého města Miechowa v království 

ém, slavný lékař při dvoře krále polského Zik- 

da I., stal se pak kanovníkem Krakovským. Hlavní 

jeho latinsky psaná jsou „kronika polská" do r. 

. á pak „Popsání obojího Sarmatska v Asii a 

Evropě." Narodil se r. 1456., zemřel r. 1518. 

Ludvík Decius, vrstevník Miechowity, byl ta- 

em krále polského Zikmunda a sepsal mimo 

„de vetustatibus Polonorum" (o starožitnostech 

kých). 

andr Gvagnin čili vlastně Guagnim , 'Vlach 

t z Verony r. 1538. záhy dostal se do Polska^ 

konal platné služby vojenské až do své smrti 

Krakově r. 1614.), začež se mu dostalo rozmanitého 

amenání. Neméně proslul spisem svým „rerum 

arům tomi tres (< (tři svazky o věcech polských), 

svého času velké slávy požívalo i dosud není 

ceny. 

i Antonín, Vlach rodem z Ascoli, r. 1427. králem 

trn fcorvínem do Uher povolán žil tam i za 

va II. u veliké vážnosti až do r. 1502. Sepsal 



L£ 




uherských) a kniha „Bil 
vydaná. 

Těmito zásluhami 
jeho veden, císař nejhi 
více než před třemi 
klášter* 18 ) velmi bohat 
zbudoval chrám jmenen 
aby v něm s přivolením 
dnem jiném jazyku, než 
služby bozi, denní a na 
obřady a způsoby, slově 
Chtějíce naznačiti chrám 
bnosť, staří Čechové řít 
o jeden peníz méně, ne 
založeni, jak víme, pí 
čemuž snadno porozumí 
most ten, jenž (jak He 
svém Atlantu) jest p: 
Německu. 

Co právě řečeno b; 
božích, to předce bez c 



jazykem latinským 45 

zývá ae Iiiviem uhernkj 
") Romměj toto klášter 
nyní no Slovanech čili 
1347. (tedy ještě před 
akého) císař Karel IT. 
x BalmaUka, z Bosny 

Sku slovanském oiibývi 
L povolení r. 1346. 
do t. 1372. kdež v dr 
svěcen (odtud mu říkán 
") Htrart ((iernard) Xercc 
t nynější Belgii, vynik 
zeměpisu, a mimo něk 
mnoho map, jet namnoi 
jest mapa jeho, předat; 
v projekci čili v promc 



■?'. 
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* 

* 

dadem chvály; neboť (vyjmu-li jazyky posvátné, 
touž titul svůj královský a jméno na kříž na- 
wl Ježíš Nazaretský), kterémuž z jazykův ostat- 
f& dopřáno, aby se v něm vykonávaly tajnosti 
tfrótné? Někteří Otcové čili lépe vykladatelé 
svatých učili, že prý blažení nebes oby- 
mluviti budou jazykem hebrejským, a že 
vzkříšení těl jazyka toho v nebi vůbec uží- 
i v se bude (což je-li pravda, nic mi do toho 
\ avšak jazyka slovanského mnohem větší, 
se domnívám, důstojenství jest, poněvadž 
boží, v něm vzýván od knězi, co den s nebe 
zemi sestupuje i ná oltáři obětujících před- 
lije se lidem, aby jej oslavovali ; takováť jest 
několika výrazův a moc téměř nekonečná, že 
několik slov svátostenských kněží daleko 
Sují ono „staniž se", jímž svět byl stvořen. 
í Vídali a slýchali jsme sami nejednou, kterak 
a jiní národové obřadu řeckého, s církví 

r spojení, po slovansku služby boží vyko- 
což že již před více než tisícem let dělo 
trn mtlharův a také u našich Čechův původem 
oštolův slovanských Cyrilla a Metoděje, vy- 
e Dubravius, aniž tomu odporuje Baronius 220 ), 
později papežov.é, když Cechům dali zvlášt- 
-/biskupa, obyčej ten zrušili 221 ). 




r 



Úétar Baronius, Vlach rodem ze Sory v Kampánsku, 
•4 1588. jeden z nejznamenitějších učencův veku XVI. 
, jsjtležel do řádu sv. Filipa Neria, až povýšen byy na 
i. Tyirdinála, stel se knihovníkem ve Vatikánu, paláci pa- 
kém v Římě, kdež se nachází jedna z nejslavně^- 
knihoven celého světa. Zemřel r. 1607. Pracuje 
oití nezlomnou, zanechal dvě díla veliká „Martyro- 
" a „Annales ecclesiastici" (letopiaové církevní) 
, cí od Krista až do r. 1198. 
da jest, že v Cechách a na Moravě, kamž učení 
to dostalo 83 z východu skrze apoštoly slovan- 
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friÉra zachoval týž čas, jenž jiné pohl- 
"**\ Jak vznešené duchy země slovan- y^S^ 08 ^.* 
Bplodily, nikomu nemůže býti ne- rod&Y a siov»n- 
o ; jestiť po ruce dějepis a mluví **&!?- 
, od nich sepsané. 

Kolikž uvésti možno biskupův nejsvatějších 
^nejučenějších 1 Výmluvnosti a učenosti zajisté 
ikdo Slovanům odnímati nebude, leda závistník, 
lak, že, jak se zdá, dobře předvídal Justus Lip- 
ítts* 24 ), jenž v listu jakémsi věstí, že Musy latin- 
(fev krátce opustí krajiny příjemné a teplé i na 
iwer se odeberou. Obzvláště v lyrice za našich 
bb zachtělo se panování národu nám přátelskému 
bratrskému, Polákům; Horatiovi 225 ) zajisté nikdo 
.Více nepřiblížil, než Sarbiewski 226 ). Co o našem 
Bohuslavu z Lobkovic 227 ) soudil Trithemius* 28 ), 

|f) O Justu Lipsiovi viz poznamenáni naše Č. 111. na str. 44. 
") Quintus JSoratius Flaccus, nejznamenitější básník řím- 

iký, jenž zemřel r. 8. před Kristem. 
% Matěj Kazimír Sarbiewski (Sarbievius) jezovita polský 
... (naroz. r. 1595.), jenž nějaký čas vyučoval ve VŮně na 
t Litvě i stal se pak kazatelem královským ve Varšavě, 
[ kdež zemřel r. 1640. Sepsal mnoho básní v jazyku 
iit latinském tak ozdobných, že všeobecně říkáno, že do 
r' té doby nikdo nad něj nepřiblížil se více Horatiovi, 
r. nejslavnějšímu básníku římskému. 
P)*Bohuslav HasiHejnsTcý z Lobkovic, pán Český, (naroz. 
'. r. 1462.) jenž doma i na předních školách v cizině, 
I ÍAkož i rozsáhlými cestami nabyl vysokého vzdělání, 
\- byl nějaký čas sekretářem krále Vladislava II. i mel 
. se státi biskupem Olomouckým, čemuž ale Kím odpo- 
roval. Poslední léta ztrávil v pracích učených na svém 
, , hradě Hasištejně, kdež zemřel r. 1510. Náležel mezi 
nejpřednější ozdoby tehdejšího světa učeného. Mimo 
předůležitýpnpis tehdejšímu správci království českého, 
Petrovi z Rožmberka, česky psaný, nezachovaly se než 
latinské jeho listy a básně, kteréž ale vesměs velice 
vynikají vzletem i jazykem. Za našich dob Karel Vi- 
D&řický u výborném překladu českém vydal jádro jeho 
Bfttfiv a básra & důkladným životopisem. 
*) Jan Thrithemius (tak zvaný dle městce Trittenheimu 



vyloží] v seznamu mi 
onoho r celých Něi 
Řího. Avšak o Cedící 
tosť slavných na tor 
není zapotřebí; spr< 
dva slavní spisová 
doby naši, totiž Jiří 
Blčnlcích hiBtorickýc 



nedaleko Treviru, 1 
kláštera benediktini 

pak ít. Jakuba re 
Četní jeho spisové 
Spis, jehož se Ba 



(semam alavných 
našeho Bohuslava E 
není le co diviti pl 
rádi všecko přitlast 
*") Jiti Cmt/vrius (vlai 
fcasor a kaaatel, je 
mřel v Litoměřicích 
Balbín se táhne, i 
Regni Bohemiae nti 
tinentiarnm Moravii 
království českého j 
pHnáleifcích, Morai 
pisaé rozdíleno jest 
smrti spisovatelově 

*) Dle tohoto místa ne 
se státi, nikdo, jenj 
vědom, nedokamj, : 
této ; vidělo se nám 
Balbín, chtěje býti 
podezřeni, naschvál 
liku míst zajisté sál 
dva taková místa vj 
Boh. (Lib. m. Dec 
dí: „O těchto onkla 
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životě arcibiskupa Arnošta, jakož i u vy 
(Epitome 280 ), jejž sepsal o dějinách českých 
nžto dílu nesmrtelnému těžce ublížila zá- 
jmeno ono národu českému osudné, jímžto 
jeme bořitele a kazisvěta 231 ) téměř potla- 
knifau tu i s původcem jejím). E týmž spiso- 
tedy čtenáře zvědavého odsýlám. 

se k tomuto výroku dodati mohlo, a proč národ 
ský s sebou přináší jakousi snadnost L k naučení 
téměř všem jazykům a proč ústa svá snadno všem 
přizpůsobuje, obšírněji pověděli jsme v ros- 
íte obranné, kterouž jazyka slovanského 

iíme." Ostatně i kdyby těchto svědectví nebylo, sloh 
isté by prozradil, že Balbín jest pisatelem, v čemž 
evědčen jsem, že i mimo mne všichni přisvědčovati 
don, kdož jeho knihy čtli. Nač mnoho řečí? vždyť 
» knihy eksemplář, psaný vlastní rukou spisovatele, 
ovají vel. otcové Augustiniáni u sv. Yácslava v No- 
Městě Pražském. (E této poznámce Pelclově do- 
e, že Balbín mimo svrchu uvedená místa ještě 
e několikráte zmiňuje se o této své obraně ja- 
českého; tak ku př. v Miscell. kn. III. na stra- 
236., 238. a 239 (několikráte). Klášter Augu- 
úv u sv. Václava, kdež chovala se „obrana 44 
r. 1775. když ji Pelcl vydával, nacházel se při 
•.kostele sv. Yácslava, kdež nyní stojí trestnice zemská. 
/SypAjčiv si ze zdejší knihovny universitní Balbínův spis 
f : *nta vener. Arnestá M i poznav z nápisu, že náležel 
i druhdy do knihovny kláštera řečeného, doufal jsem, že 
F i důležitý rukopis „obrany" naší, po zrušení kláštera 
[ r 1785. dostav se knihovně universitní, dosud tam na- 
lézati se musí, příkladnou pak laskavostí knihovníka 
ft Hanuše snadno jsem se ho pak dopátral. Dodatek 
překlad.) 
kO knize této (Epitome rerum bohemicarum), jakož o 

Sdech jejích promluvili jsme v životopisu Balbínově, 
jejeném vydání tomuto, 
j^ubversorem et omnia diruentem" praví rukopis la- 
tiwjky. Že pak tuto skrytě doráží na tehdejšího nej- 
Tyíátíno purkrabí Bernarta Ignatia Bořitu z Martinic, 
snadno se dovtípiti. Ye vydání Pelclově pro poroz- 
umění na straně položena jsou písmena začáteční B. 
M. (Bořita Martinic), jichž ale v rukopise není. 




VL.i 



Před,íyston 
církevní čecby ; 
viatei pak, co 
psal na začátku 
vil otcům ve s 
svaaky nadání (li 
zají zbožnou m; 
vyrozumíváme, ž 
žádné fory, kter 
plebanus 3 ") říks 
pomocníka (kápl 
ba i Šest. Povím 



U1 ) Biilbíii tnto bez 
kdyi v přcdm 
Jeronýma, JaVi 
kteříž prý „y 
nesou za to, 
vstali" (k čem 
dodává, že jest 
ničích českých' 
řka, že mužův 
pili i smrt zmi 
aích kraluji „n 
aniž jest kraj 
muČennlkftv z 

"•) Tokius (vlasta 
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vyjednával* v 
řečníkem a řeí 

'") t Líbri ereetior 
velikých svazk 
ské, kteréž si 
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za ten čas do; 
pražském. Js' 
ným. Nái Bili 
díle „Miacellu 

"*) U Polák&v jej 
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,» zachování a blaho království kbohu 
fe modliti, na jisté dni v témdni na štědře 
#m boží a za spásu duší patronův t i>S£m. 
I zakladatelův služby boží konati a 

i toho druhu věcmi se zanášeti. Dále tak 
té bylo záduší, že kostely a kláštery v držení 
měly čtvrtinu (neb, jak jiní tvrdí, třetinu) 
české; takové pak v klášteřích řeholníkův, 
sloužících, množství bylo, že v některých 
řích sv. Benedikta, Cisterciákův neb Nor- 
ův 236 ) bydlelo jich pohromadě pět set, šest 
(sedm set, kteřížto, když při zpěvích nebylo 
místa ve chrámech, byt i nejslavnějších, 
ni byli rozděliti pobožnou práci svou, čímž 
se, že když jiní a jiní stále noví a čerství 
apivání žalmův přicházeli, chrámové klášterní 
přetržení ve dne v noci chválou boží se roz- 
r o čemž zprávu máme, že bývalo tak i 
vnovském, Sedleckém, Zbraslavském, Zlato- 
kém, Vyšobrodském, Kladrubském, Strabov- 
. i v mnohých jiných klášteřích 237 ). Již pouhé 
Wadý řeholníkův, z Čech jinam zavedené, doká- 
ži jak vysoko cenili zbožnost jejich národové 
totatní. Kartouzi, Menší bratří sv. Františka, Ho- 




t. j. premonstrát&v, kteříž se též nazývají Norbertiny 

So svém zakladateli sv. Norbertu, jenž žil od r. 1085. 
o r. 1134. a první klášter řehole své založil v Coucy 
blíže Laonu ve Francouzích. 

*') Z těchto klášterův zbývá nyní jen tré, totiž benediktin- 
ský v Břevnově čili u sv. Markéty blíže Prahy (nej- 

1 Starší všech klášterův mužských v Cechách), cisterciácký 
ve Vyšším, Brodě, založený za krále Přem. Otakara 
jjanem Vokem z Rožmberka a premonstrátský na 
Sioně čili na Strahově v Praze, založený králem Vla- 
dislavem I. Ostatní jmenovaní klášterové cisterciáčtí 
v Sedlci u Kutné Hory, na Zbraslavi, v Zlaté Koruně 
a Krumlova a benediktinský v Kladrubech zrušeni jsou 
za císaře Josefa H 



i 



spitálové"'), řeh 
(ďe Poenitentia), 
kanovníci sv. Hro 
vat-el polský Mie< 
teprv z Čech dc 
převedeni byli. Kl 
v Lužicích, ve 1 
ravě, ve SlezBkn, 
řeholníky z Čecl 
kláSter Waldsasse 
čas, jak svědči ] 
Germ. o Waldaasi 
neb takové, kteři 
ale lílástcrfiv naí 
divem, o jehožto 
spracovaného i n< 
nfiv takové mám 
jsa na místo pod 
vil, že jakté živ i 
nějšího a že ve 
nice, ba že myslí, 
rovnati mohla téť 



M8 ) Hosptíálové čili 

steými nazývaní, 
"*) Waldsassen nyn 

Českých. 
"') Kašpar Bnfschi 
ve Slavkově v Č 
zastřelen byl r. 
kláštera v, bisku] 
tél básně latina! 

*") Klášter Opatovii 
1036. jakýmsi i 
požíval pověsti 
ských. Eronikái 
miliony i vyprav 
Karla IV. v klái 
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>zsáhlosť Čech není tak veliká (ačkoli ostatně 
[podoby nejprostrannější, totiž okrouhlé a míle, 

téměř čtyřicet tvoří průměr kruhu toho, 

toze dvakráte jsou větší; než všecky něme- 

rozsáhlost Čech, pravím, není tok veliká, 

však kostelův kollegiátních, při nichž pro- 

a děkan s několikem kanovníkův žili ze stá- 

a nejtučnějšího důchodu, za starých dob na- 

Lpočetl bys čtvero přes mecítma, více pak 

klášterův, vesnicemi, městečky a městy 

idřeji nadaných, na věčnost utvrzených a, 

;em svrchu pravil, naplněných ohromným 

lv počtem. Nač jiných důkazův snášeti a 

rf záduší v Čechách vychvalovati? Čtětež 
l&mtanova* 42 ) „Bohemia Pia a a Jiřího Cru- 
L ^ 3 ) „Pulveres sacri". Co napsal papež Pius 

vzbuditi může obdivování netoliko u cizin- 



jmenoval se původně JiH Barthóld, od ro* 

svého, města Mostu (lat. Pontům) v Cechách na- 
še Pontanus a od Rudolfa II. co korunovaný 
povýšen do stavu šlechtického dostal příjmí 
Breitenberka. Znamenité se vzdělav dosloužil se hod- 
iti církevních až i proboštství kapituly pražské. Ze- 
i\ r. 1616. Z jeho spisův v jazyku latinském jme- 
jeme jen „Bohemia Pia" (t j. Cechy nábožné) po- 
ivající o dobách našich, v tom ohledu vynikajících. 
Jir. Crugeriovi viz poznamenání naše č. 229. str. 88. 
znamné místo v kronice papeže Pia H. čili Eneáše 
da Piccolominiho, k němuž se Balbín táhne, tuto 
iti sluší; pravíť Eneáš Sylvius, že za jeho doby 
celé Evropě nebylo země, kteráž bv se honositi mohla 
" >vým množstvím klášterův a kostelův slavných, 
lých, ozdobných a nákladných, jako Cechy, doklá- 
je (dle překladu Veleslavínova) : „Chrámové náramně 
>ce stavení, prostranní, širocí a dlouzí ku podivu, 
ratím a křídlící pokrytí; oltářové v nich vysoce za- 
ní, zlatem a stříbrem, v němž byly svátosti, ozdo- 
; kněžská roucha drahými perlami krumplovaná; 
>rava všecka bohatá, předrazí kleno tové; okna vy- 
* i přeširoká pěkného a světlého skla i divného 



cův, nýbrž takt 
t Cechách a že 
hlazeno, želíme. 
O polských 
klášteřích mnoh 
Eromer. Že ns 
bludy Řekův a 
nad ítusiny a j 
božích nic není p 
(viz jeho „Mot 



řemeslného dli 
Takoví chráme 
i ve vsích ku 
významu nabyl 
své zvyklého 
nakloněného. 

"*) Muskovtmé čil 
skou, proto je 

"*) Antonín Posst 
x Mantovy r, ' 
slavil se rozmi 
ve věcech poli 
Švédska, aby 1 
na katolickou, 
sUjeviči, aby z 
hlavně však al 
skon, což se ' 
vládou polskoi 
tých kolkjich 
Z četných jehi 
rébus moscovil 
ských), životoj 

*") Pavel Stránsk 
Šich století 17 
bem, atal se r 
kud pni náboj 
v cuuně ae Uh 



■ Nesluti 
.Rpspubiic* £ 
krfte bylo tjií 
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českém) mnohými důvody dokazuje, že 
ranský všecek v pobožnosti jest nemírný 
►službě přes míru až k pověrám oddán. 



§. XV. 

sláva jazyka slovanského z nejstarší šlechty 
váženosti velmožův, a z pověsti válečné, 
což vše připomíná se zběžně. 

fikdy Aristoteles (muž ostatně největší) ha- 
nepochybil, než když v ethice* 48 ) popi- 
iechtu; napsalť totiž spíše zlořečení, než 
Ikl, co věc jest; pravíť: „Slech- 
lest bohatství starodávné", kdežto ^^^t"' 
>ylo napsati, že jest to sláva sta- 
jméno slavné, hodnost krve na potomstvo 
lá, pokrevenství s velkými panovníky, řada 
Iv, odvozovaná od některého muže, slavný- 
ttky válečnými a bohatýrskými ušlechceného 
v dědictví odkázaná 249 ); nebot šlechtic- 
ův starodávných nikoli nebylo peněžní 
:a našich časův někdy se děje před očima 

ika, t. j. mravověda, o niž pojednávaje Aristoteles 
poznamenáni naše č. 117. str. 49.) učinil výrok, 
lost pravá záleží v dokonalé činnosti rozumu, 
čumíme horlivosti, kterouž se Balbín šlechtictví 
lá, uvážíme-li, kterak po bitvě bělohorské zachá- 
se starobylou šlechtou českou i kterak mnoho ci- 
pryímáno mezi stavy a na slechtictví povyšováno 
[všelijaký, jenž vlasti toliko škodil a nijak nepro- 
jí. Šlechtictví, penězi koupené, nemohlo se mu 
m nijak líbiti, v čemž s ním zajisté každý souhlasí 
našich dob. — Ostatně Balbín nebyl slepým vele- 
lem šlechty vůbec, což vysvítá ze slov jeho (Anti- 
Malovec. str. 8.): „Avšak ctnosť sama zasluhuje 
ručení ; ona jediná jest urozeností pravou a pře- 
, kteréž po předcích děditi, ani rozdávati ani při- 
iti nelze . . . • Urozenost bez ctnosti nemá u mne 
\i pražádné." 



iuffimi), nýbrž 
zjednáno nebezi 
stoupeným. Ta 
kom svým zanc 
t této všech i 
losti, když váec 
a času podrobei 
nic trvalejšího, 
t Řecko, jako n 
tví nepřenášely 
se zachovali stí 
slávy té jmíni b 
Btotela neomlom 
toho uznávali a 
jakož sám žák 
nova pocházel, 1 
vých slovutných 
vyrozuměti z PÍ 
] 
íi«hu no- čemž 
™T*iliBá. celé 
nejvá! 

"•) Tyndareovci t 
Ěekúv krále b 
jehož dcery Kl; 
Tůdcňv řeckých 

"") Herákleovci t 
nejpřednějšího 
rodili; později! 
nebo pocházely 

'") AUksandr Vek 
Btolelem, vyvádí 
syna to Achilla 
ve vojně s l*oj 

"■) Perseus, znamei 

Siiím Jovišem 
avil pohubenii 
každý musel zk 
"*) O Plutarchu viz 
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se ve zbrani, tedy zajisté ti, kdož v tak vel- 
počtu válečných vyznamenali se zbraní, mu- 
i velice stateční a v tomto druhu podíval 
slávu, i tudíž ělechtictví ono, zbraněmi na- 
muselo býti jmíno v největší úctě; neboť 
( bojácnými a váhavými odnésti palmu smě- 
jtffea hbitosti válečné, což v tom, prosím, veli- 
pM? Avšak mezi odvážnými a krvavými, mezi pře- 
>kýnii a udatnými vyznamenávati se jak v za- 
Iní nepřátel, tak i v útoku na ně, obsahuje 
a nejjistější důkaz srdnatosti a chvály, 
již národové slovanští ustavičně ve zbraní 
a dosud stojí, i to jako svou práci pova- 
zvláště Poláci, lid to nejudatnější (jejž prá- 
nazveš přední hradbou obci křesťanské 255 ), 
Chorvati, Dlyrové, Kozáci, Valaši 256 ), Bosňáci, 
fetované a ostatní, vidí každý. 

Také Čechové a Moravané šťastně se zbraní 
váli a zacházeli by i nyní, kdyby tomu ne- 
;ely po nejvyšší vládě toužící oumysly a 
ly nepřátel, kteříž nejvíce o to usilují, aby 

lOvé a Moravané) nespravovali úřadův vojen- 
toh* 57 ), čímž velice udušují se štěstí a udatnost 

A; předce však, nechtěli-li ukřivditi cnosti 

íné a odkrýti oumyslův svých podvodných, 

Ě záhubu lidu našeho pojatých, nebylo dosti 
žno uvarovati, aby i za naší doby na hodnosti 
enské povýšeni byli velmi mnozí z našich. Ka- 




*)fi>láeí staletými válkami s Turky a Tatary, předními 
jéadáž nepřately křesťanstva , skutečné zasluhovali 
jména toho. 

*) Ze ValaU čili Buntuni nepatři mezi národy slovanské, 
již svrchu bylo povedeno. 

'') Významné to svědectví, kterak tehdáž špatné svědomí 
škůdcův národa českého nedůvěřovalo Cechům i tako 
rým, jichž věrnost ani dost málo nebyla pochybná. 

Matíc« lidu Ol, 3. 4 



plire, MysUky, Val 
,«^,„, čibelid 

*•**■ hrádeck 

z Donína, z Oppei 
více, Štosy, Málo' 
couzflv Budovce, i 
Švédův! Hodějová 
břenské, Haukvice 
bych vychvalovati 
řeči pochvalné**'); 
zastávali nejvyĚši ! 
ství se říká,) jako V 
hauptové, Bubnové 
Šlikové atd. aneb 
kteříž byU nižSícl 
všech, poněvadž 
zjednej na porovní 
obvodem sevřenou, 
bohatýrftv a chov 
nenajdeš u nás st; 
ského, jenž by za 
kterého muže znai 
a vyznamenaného ■ 
stojenstvlm. Často 
Francouzův, ano i ■ 
svědectví o Čechův, 
tosti a snášení vsel 
kterak totiž trpěli' 
seti hlad a všecky 
srdnatě, zkušeně 
Titíž porovnávali i 

"") Obmezoioflt místa 

dali poKiiámky. 




— 99 — 

„ pomíjím, abych nevypravoval věcí, jež by ně- 
Itbo mrzely. O staré Čechův i ostatních Slo- 
piův, zvláště pak Polákův srdnatoBti válečné 
tahat se na potaz berou kroniky. 
f * Znatelé dějin za to mají, že Fabricius 259 ), 
fcmž u Míšňanův slavný, v jistém o Čechách dvou- 
Irwií výrok učinil znamenitý: 
'- JTeutoniae in medio generosa Bohemia Regnum 
f Constituit, populi fortis et acris opus. aaeo ) 
£ Zajisté dílo to jest všech věkův 
Mivu hodné, že národ přistěhovalý, áíffSt 
I dosti ouzkých mezích panující, fr 1 &tFSLE& 
m od sousedův se různící, nemálo ^oiST 
;viděný, proti vůli všech uprostřed král0T8tTi 
cův říši založil 161 ) a zásluhami cností svých 
řrtávy válečné přinutil císaře, že tu zemi malou, 
ttifek plodnou na muže udatné, titulem králov- 
ítým ozdobili 262 ), krále pak její přijali do spolku, 

O Fabriciu viz poznamenání naše č. 37. str. 18. 
Verše tyto, jak se zdá, u předkův našich vůbec velmi 
známy a oblíbeny byly; neboť se k nim táhne též Ve- 
leslavína (v předmluvě ku kronikám Eneáše Sylvia i 
Kuthena) takto je přeloživ dle tehdejšího způsobu roz- 

} vláčného : 

* U prostřed zemí německých Cechové 

i Osadili se mocně, jako lvové: 

Kdež i slavné království založili, 
Okolní země sobě podmanili. 
Zmužile dovedše skutku slavného, 

! Dosáhli potomkům jména věčného. 

Ml ) Uvážíme-li, kolik národův a větví slovanských postu- 
pem času od Němcův podmaněno a vyhubeno, i jak 

' daleko na východ Němectvo se posunulo, zajisté mu- 
síme se tomu podiviti, že se předkové naši návalu 
tomu netoliko ubránili, nýbrž založili říši slavnou, kte- 
ráž nejednou dala cítiti sousedům moc svou. 

'•*) První panovník český na království povýšený byl Vra- 

\ t%8lav II. (od r. 1061— 1092.), jenž za pomoc válečnou, 
císaři německému Jindřichu IV. poskytnutou, od něho 
dostal korunu r. 1086; druhým byl Vladislav IL (od 

4* 



aby se účastnili to 
slávy, až konečně i 
náležitým způsobem 
runu císařskou 864 ). 
ocasy, což jiného zni 
a udatenství y přen 
a v potíráni nepřátel 
a do štítu dán, (jak 
a říší) buď z náhod 
buď podlé řek neb 
nýbrž zjednán jest i 
nolosť česká plna je 
vsak, celému národ 
slohy o Vlachy a Ř 



r. 1140—1173.), jer 
Bedřich I. Eudubra 
Oba hodnosti králo 
až teprv Ptemyú i 
nabjl koruny pro v 

"') Panovníci čeští toti 
sařův německých, i 
naležel do pocta a 
německého. První i 
účastnil, byl Oldřic 
II., knize pak Sobe 
Lothara III , vyznán 

"*) Z králův českých ] 
byl Karel (od r. 
ského a Elišky Při 
Vácslav IV. a Zik 
Když se pak rod li; 
tu od Ferdinanda 
byli též císaři ři&e 

") &. 1168. pomáhal i 
Bedřichovi I. liudot 
Telíce se vymámeni 
teku Addu, jakož i 
cínař zení čeaké 
orla) udělil h>a bílí 
tuto naráží), jii dá 
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ieho, kteréž všickni naši spisovatelé pominuli, mi 
nelze zamlčeti, že totiž Slované, za Časův papeže 
Adriana II. od by. apoštolův Cyrilla a Metoděje 
s Kri&tem spojení, Sařaceny 266 ), na 
Ylaxhy doléhající a již na pohoří Gar- si<mmé s«*- 
ganském 267 ) se usadivší yich$ bud nikdy ce ^žu. e 
nebylo možnp vypuditi neb jen s tíží) 
společným Dároda usnesením a vším úsilím vy- 
hnali 268 ), kterýžto počátek zbraním věstil budou- 
cnost šťastnou. Posdéji Uhři 269 ) všecky jejich 
zbytky z Vlaqh vyvrbJi, jak po«Ué Blonda- 70 ) při- 
pomíná Felinp Sandei 271 ). 



lt% ) „Saraiceni", původně prý vyznamenávalo jiatý kmen 
arabský ; potom pak jméno to rozšířeno na Araby vů- 
bec a konečně až i na všecky národy víry Mohametovy, 
s nimiž křesťané bojovali v Asii a Africe. 

MT ) Vrchy Garganské (Monte Gargano) v jižní Itálii v bý- 
valém království neapplském na způsob poloostrova do 
moře vnikající. 

fM ) Dějepisec Flavius Blondus vypravuje v díle s vém „h i- 
storiarnm ab inclinatáone Romanorum libri XXXL a 
(ks. III. str. 186.) že Saraceni usadivši se na horách 
Garganských a odtud velikou část Vlach pustošící, za- 
hnáni byli od Slovanův a byli prý to tíž Slované, Jrte- 
říž za krále dalmatského Sueropila (?) za papežování 
Adriana II. stali se křesťany. O času a místě onoho 
boje vítězného Blondus nemohl se dopátrati okolností 
důkladnějších. — Také u Safaříka ve Starožitnostech 
slovanských (str. 671.) dočítáme se, že Chorváti se Srby 
r. 868. pomáhali císaři řeckému Basiliovi proti Sara- 
cenům u města Baru ve Vlaších. 

*••) Týž Flavius Blondus píše, že Uhři, po Slovanech do 
Vlach připluvše, pohubili zbytky Saracenův, kteréž ae 
ještě' ojoržely ve Vlaších. 

***) Flavius filondus (vlastně Blondo čili Biondo) byl ta- 
jemníkem papeže Eugenia IV., sepsal několik spisův o 
dějinách *!%■# avé, svláště pak #íma a Benátek. Na- 
rozeny Af^.jzentfel r. 1461. 



aT1 ) Felino Bcmfci <»aro*. r. 1427), znamenitý právník vla- 
ský, jenž učil na akademiích ve Fecraře a v Pise, stal 



— 102 — 

Z této slávy, válečnými skutky celého národa 
slovanského nabyté, získal národ náš i to, že 
mnozí králové, knížata a kurfirstové říšští, kteříž 
v uzavírání sňatkův bývají velice výbérační, o šlechtě 
slovanské nikdy nesoudili, že nehodná jest rodu 
jejich. O Vitikinda* 72 ), nejmocnějšího vůdce Sasňv, 
jejž Karel Veliký přemohl, řádné manželce, kní- 
žete českého dceři, o císaře Bedřicha III. matce 
Cymburce 273 ), knížete Mazovskébo Zemovita dceři 
(z niž pocházejí všickni nynější Rakušáci), o krá- 
lích francouzských, anglických, španělských, uher- 
ských, sicilských, o císařích cařihradských, i o 
jiných sňatcích králův mezi králi, knížat mezi kní- 
žaty, (kteříž si manželky své zvolili z rodu slo- 
vanského), na tomto místě nic pojednávati nebudu, 
ani též o tom nevzpomenu, co na snadě jest, 
které totiž německé a národův ostatních rodiny 
slavné od Slovanův pocházejí ; slyším, že se strojí 
kniha 274 ), v níž se o tom pojednává a velmi mnohé 
rody hrabě cí a knížecí také říšské na původ slo- 
vanský se vedou. 

O velmožích našich kratičce povím, 

Kt 32^£u to * e v cechách sotva kterou vytknouti 

■ umetšími možno starou rodinu panskou, v je- 

kíáa°Jíílrtáí». jímžto rodopisu nečtly by se matky, 

báby, prabáby, praprabáby, kteréž byly 

se pak soudcem v Římě i umřel co biskup Lukkánský 
r. 1503. Mimo mnoho spisův právnických zanechal též 
spis o králích Sicilských a Apulských. 

2n j Staří kronikáři němečtí píší, že Wittiikind, nejstatnější 
obhájce svobody Sasíkův, jejž konečně po dlouhlm boji 
přemohl Karel Veliký, za ženu měl Svatavu, dceř ja- 
kéhosi knížete českého. 

"•) Tato Cymburha byla manželkou vévody štýrského Ar- 
nošta Železného, tudíž babičkou Maksimiíiána I., od 
něhož pocházeli všickni Habsburkové pozdější, tudíž i 
králové čeští od Ferdinanda L 

2U ) Balbín tuto, jak se zdá, nenaráží na nic jiného, než 
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dcery knížat a vévod, ano někdy i králův a krá- 
loven ; naši páni z Rožmberka v manželství měli 
dvě ovdovělé dcery královské, totiž vdovu po Pře- 
myslu Otakaru, králi českém, potom krále uher- 
ského Ladislava sestru, dále dceru knížete Těšín- 
ského, vdovu po Vácslavu, posledním králi českém, 
a opět Annu, dceru knížete Hlohovského 275 ). Vilém 
z Rožmberka 276 ), za paměti otcův našich pán 
český a nejvyšší purkrabí, v posloupnosti času 
čiyry manželky pojal, předně Kateřinu vévodkyni 
Brunšvickou, druhou Žofii, markrabinku Branibor- 
skou, jejížto matkou byla Hedvika, krále polského 
Zikmunda dcera, třetí Annu, markrabinku Báden- 
skou, čtvrtou pak Polyksenu z Pernštejna pra- 
starého rodu našeho, kterouž potom v manželství 
dostal nejvyšší kancléř království Zdeněk z Lob- 



na vlastní dílo své rodopisné (Stemmatographia), kteréž 
krátce před smrtí svou vydal jakožto knihu prvou a 
druhou dekády druhé svých Miscellaneí, a o němž, 
jak několikráte se zmiňuje, pracoval přes třicet let. 

215 ) Proslulý pán český Závise z Falkenštejna, stejného 
původu s pány z Rožmberka, pojal za manželku vdovu 
po králi Otakaru IL Kunhutu, dceru Rastislava Halič- 
ského, vnučku Bely IV., krále uherského, po její pak 
smrti Juditu, sestru Ladislava, krále uherského. — 
Viola, dcera knížete Mečislava Těšínského, vdova po 
posledním Přemyslovci, králi Vácslavu III., provdala se 
r. 1316. za znamenitého pána českého Petra z Rožm- 
berka. Jan z Rožmberka oženil se r. 1454. s Annou, 
dcerou Jindřicha, knížete Hlohovského a Fry štatského. 

2T§ ) Tento Vilém z Rožmberka, nejbohatší a nejznameni- 
tější pán Český času svého, narodil se r. 1535., spra- 
voval úřad nejvyššího purkrabí od r. 1570. až do smrti 
své r. 1592. (31. srpna). Taková byla sláva jeho, že 
když poslán byl do Polska, aby při nastávající volbě 
některému z rodu Habsburského dopomohl na trůn 
polský, od některých Polákův jemu samému trůn na- 
bízen. Poněvadž všecka jeho manželství byla bezdětná, 
dědil po něm bratr Petr Vok, jímž to r. 1611. rod ten 
slavný vyhasl. 
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kovic' 77 ) a z kteréž pošel syn jediný Vácslav 
z Lobkovic* 78 ), vévoda Žahaúský, nejvyšší hofmistr 
dvora císařského. Že pak též dávní hrabata ze 
Sehwarzenberka 279 ), z Saumburka, z Waldsecka, 
z Halsu, lantkrabí z Leichtenbnrka, hrabata z Mon- 
fort, ze Stahrenberka, a z Hardeka s našimi Rožm- 
berky častéji sňatky manželskými sloučeni hýli, 
zvědavým nkaznjí tabule rodopisné RožmbelAův, 
kteréž vel. o. Balbín shotovil. Králův našich 
dcery v manželství měli páni z Choustník*, z Polné, 
z Vartemberka, ze Strakonic, z Kravař 280 ) a ji- 

vn ) Zdenek Vojtěch z Lobkovic spravoval ouřad nejvyššího 
kanclíře království českého od r. 1599. až do smrtí své 
r. 1628. a vedle Viléma Slavaty a Jaroslava z Martinic 
byl hlavním odpůrcem stavův pod obojí. t On první po- 
výšen byl do stavu knížecího. Od něho pocházejí všickni 
nynější knížata z Lobkovic. 

**) Tento Váeslw Ensebius kníže z Lobkovic, vévoda 
Žahaňský, vyznamenav se nejprve ve službě vojenské 
co náčelník vlastního svého pinku kyrysnického, spra- 
voval potom nejvyšší hodnosti u císaře Leopolda I, 
naňž měl vliv téměř všemohoucí, až r. 1674. náhle 
upad v nemilosť, z rozkazu císaře na voze žebřinovém 
pod stráží vojenskou odvezen na zámek- Roudnický, 
kdež přebývati musel až do smrti své r. 1677. Erb rodu 
matky své, pánftv z Pernštejna (v poli zlatém černou 
hlavu zubří se zlatým prstenem v nozdrách) připojil 
erbu Lobkovickému, kdež se dosud spatřuje. 

**•) Aby tento spis náš nevzrostl přes míru ustanovenou, 
musíme tuto přestávati na poznámkách jen nejdů- 
ležitějších. 

***) Panští rodové tito v Cechách a na Moravě již dávno 
vymřeli. Páni z Choustníka stejného Důvodu 8 rody 
pánův z Kounic, z Martínic a j. po meči vymřeli já 
na počátku století XV. Benešem, jenž byl krále Vác- 
slava IY. důvěrníkem. Hod. pánův z Poíné, užívající 
v erbu orlice, byl větví Janovicův a tudíž stejného pů- 
vodu s pány z Vinterberka, z Žerotína, z Kolovrat a j. 
Páni z Vartemberka byli větví rozsáhlého rodu Mark- 
varticův, tedy téhož původu co Valdstejnové, užívali 
však erbu na dví rozděleného barvy černé a bílé. JPám 
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ných více. Že Švíhovští, pánové čeští, pův4)d svůj 
vzali z vlastních bratří Vladislava, krále českého, 
i až dosud po meči v posloupnosti rádné od nich 
pocházejí, sňatky s velmi mnohými vévodami a 
knížaty sloučení, jako s vévodami Minsterberskými 
a EQobovskými, uznávají Hájek, Veleslavína a 
všickni ostatní spisovatelé čeští; že pak Černínové 281 ) 
pocházejí z rodu královského, tyž o tom úsudek 
jest Paprockého 282 ), Balbína a jiných. 

Guttenštejnové 283 ) dali dcery své nejstarším 

ze Strakonic (Bavoro?é) erbn „střela" vyhasli jjiž ku 
konci století XIY. Páni z Kravař erbu „odhvoui* 
byli větví Benešovicův, tudíž stejného původa s pány 
z Benešova, z Bechyně, z Babě a Lestna, z Dědic atd., 
vymřeli již r. 1466., později vsakmoravštípánovéTvor- 
kovští z Tvorkova přijali též jméno „z Kravař", jichž 
větví prý byli. Tito vymřeli v drahé polovici sto- 
letí xvm. 

281 ) Že Svíhovétí a Černínové z Chudenic pocházeli z rodu 
Přemyslovcův a sice od bratří krále Vladislava II., jak 
gtaráí rodopisci naši vykládali, již dávno se nevěH, 
když dokázáno jest, že obě tyto slavné rodiny panské 
jsou větvemi rozsáhlého rodu Drslavicův, jako též ka 
př. páni z zinková, z Litic, z Potenštejna atd. Nej- 
starší známý předek Černínův z Chudenic jest onen 
Černín, jenž za Přemysla Otakara L byl nejv. komor- 
níkem až do r. 1212. 

Ma ) Bartoloměj Paprocký, šlechtic polský, jenž za &sůr 
Kudolfa II. přestěhoval se na Morava a pak do Cech, 
a zde podporován od mnohých osob vzácných mimo 
některé menší spisy zdělal veliká díla rodopisná, jako 
„Diadochus" atd. (Jedna z nejobšírnějších knéh českých 
tištěných) pro Cechy, „zrcadlo mar^rabství moravského 11 
pro Moravu a „Štambuch Slezský* pro Slezkq. Něko- 
lik let před smrtí svou vrátil se zase do Polska. Na- 
rodil se r. 1539., zemřel r. 16U. 

***) Bodina pánův z Quttenštejna, mající v erbu tré paro- 
hfty a záh y uživajícý titulu hraběcího, vymřela ve sto- 
letí ZVuL Že rod ten pocházel od Slavibora, otce sv. 
Ludmily, nedá se njja^ dokázati, ovšem ale jisto, že 
pánpyé z Gnttenžtejna z téhož byli rodu, co slavný 
Hroznaja, zajdaóatel kláštera Tepelského. 
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knížatům českým, jako Slavibor župan svatou 
YpoMárDí M Ludmila, bábu sv. Vácslava, Bofi- 
iEEÍ££ff vxjovi, prvnímu v Čechách knížeti kře- 
iiukýZi^i""- •w^skému; též čteme, že titíž Gut- 
unTby™' tenštejnové skrze dcery spřízněni byli 
Lú££%£ 8 Rožmberky, s pány z Plavná, Míšeň- 
•kými. skými purkrabími, s prastarými hrabaty 
z Orthenbnrka a jinými rody v říši. Pánové z Hradce 
Jindřichova 284 ) panského stavu českého (z nichž 
skrze Lucii, poslední rodu svého, nynější hrabata 
Slavatové pocházejí) brali manželky své z domu 
kurfirstův saských, knížat Minsterberských, od 
krále Jiřího pocházejících 285 ), z hrabat Hohen- 
zollernských aMontfortův 286 ), z lan tkrabat Gleichen- 
ských a jiných rodův knížecích. Šelemberkové ,8, ) 1 
též pánové z Častolovic 288 ), (kteréžto rody nej- 
vzácnější společným osudem lidským vyhynuly) 



*•*) Rod pánův z Hradce Jindřichova, větev Vítkovicův, 
vymřel r. 1604. Jáchymem Oldřichem, jehoi sestry 
Lucie Ottilie manželem byl Vilém Slavata, jehož rod 
takto dostal se k zboží Hradeckému. 

2M ) Synové krále Jiřího Poděbradského Viktorin, Jindřich 
a Hynek dostali po otci ve Slezsku knížetství čili vé- 
vodství Minsterberské, dle něhož se pak psali. Knížete 
Hynka (známého básníka „Snu Májového") jediná dcera 
Anna Kateřina, byla Čtvrtou manželkou nejv. purkrabí 
pana Jindřicha z Hradce, jehož chotí třetí byla Anna 
hraběnka Gleichenská. 

28e ) Nejvyšší purkrabí p. Adam z Bradce (+ 1596.) za man- 
želku měl Kateřinu hraběnku z Montrortu, jeho pak 
syn Jáchym Oldřich, poslední rodu svého, oženén byl 
s hraběnkou Marií Maksimiliánou z Hohenzollern, kte- 
ráž se pak opět provdala za nejv. purkrabí Adama ze 
Šternberka. 

w ) Rod pánův ze Šelemberka (větev kmene Buzicftv) vy- 
mřel po meči r. 1597. radou císařským panem Janem 
ze Šelemberka na Mrači a Toužetíně. 

2BS ) Rod pánův z Gastolovic kvetl u nás ve stoletích XIV. 
a XV. a vyhasl Putou IH., jenž co horlivý Jkatollk při- 
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mnoho kněžen a vévodkyní y manželství pojali a 
na vzájem zas knížatům manželky dávali. 

Trčkové 2 ® 9 ), před stem let toliko do stavu 
rytířského patřící, předce dcery knížecí do domu 
otcovského co nevěsty přivedli, nevěsta zas z ry- 
tířského rodu Kaplířův nalézá se před třemi sty 
let v rodokmenu prastarého rodu francouzského 
hrabat de St Paul. Domy pánův z Pernštejna a 
z Martinic ozdobily manželky, pocházející z krve 
Gonzag&v 290 ), s mnohými vévodami a králi spří- 
zněných. Bylo by zapotřebí práce nekonečné, 
kdybych vypočísti chtěl všecky rody naše, do nichž 
skrze sňatky manželské vlila se krev knížecí a 
královská. Že pak také i císařský rod Cařihrad- 
ský* 91 ) v Cechách vyhledával a dostal manželky 



drž oje se krále Zikmunda, mnohé služby důležité mu 
prokázav, zemřel v Přešpurce r. 1435. zanechav jen 
několik dcer. 

18 °) Rod TrcMuo z IÁpy po meči vyhynul Adamem Erd- 
mannem, jenž se švakrem svým V aldš tejnem zavražděn 
byl v Chebu dne 25. února r. 1634. 

M0 ) ďonzagové, slavný rod vlaský, jenž dlouho panoval 
v Mantově a též v Guastalle. Jiří Adam z Martinic, 
nejv. kancléř království českého (syn Jaroslavův a 
starší bratr Bernarta Ignátia, naňž Balbín v tomto 
spise často dotírá) v manželství měl Johannu Gonza- 
govnu, kteréž umíraje bezdětek r. 1651. odkázal zpu- 
pné statky své; za to zas ze slavného rodu našich 
pánův z Pernštejna Bibiana (sestra Polykseny, manželky 
nejprve pana Viléma z Rožmberka a pak kancléře 
Zdeňka Vojtěcha z Lobkovic) provdána byla za Fran- 
tiška Gonzagu, markýze Castiglionského, mladšího bra- 
tra sv. Alojzia. 

m ) R. 1164. král náš Vladislav II vvpravil se do Uher, 
aby na trůn pomohl Štěpánovi III. proti strýci jeho 
Štěpánovi IV., jejž podporoval císař řecký Emanuel 
Komnenos. Zvítěziv slavně, král český obnovil svazky 
přátelské s císařem řeckým a na jich utvrzeni vnučku 
svou Heknu, dcař syna Bedřicha, zasnoubil Petrovi 
Komnenovi, vnukovi císařovu. Helenu sedmiletou roku 
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a ie Bedřich Berka nevěstu do Cařihradu dopro- 
vodil, čteme t letopisech. 
Pánové z Landštejn 
vrat, z Lobkovic, z Ha- 
tila, z Vartemberka, Be 
Svamberka, z Koňova, z 1 
Státu, z Vrtby, Kostko' 
Stejná***) a mnoho jin 



hrabat ze Sternbcrkt , 
B*lbínem tnto uvedení slavní staročeští rodové panští 
t Cechách jii vymizeli. Pánové * Landátejna, • vétev 
Vítkovicnv (erbu „rlže bílá v poli červeném") vymřel 
na začátku století 17. Vilémem Svitákem, pánem ni 
SOsni a Brlose ; pánové * Háemburka, rétev Bmicnv 
(maku „hlav* kančf") vymřel té* t století 17. panem 
Jaroslavem, synem Jana Zbyňka, nádhery miloTného, 
avíak alchimií schudlého mecenáše rvláfitě Paprockélio; 
■ ntati původu & znaku stejného pánové Lvovi » Soi- 
Kiitálu, Bchndše vystěhovali se z Cech, udrželi se ale 
na Moravě ; pánové t Vartentberka, vétev Markvarticav 
(a Valdštejny původu téhoí) Vybynali v století 17. do- 
brodruiným Jindřichem Otou, její i S Cnotí utloukli 
vlastní jeho poddaní, ponévadi, sám teprt nedávno na 
víra katolickou přestoupiv, nutil je násilně 1 témuž 
náboženství (v Markvartiolch v Litoměřicko f. 1625.}; 
Berkové » Ihtbé a Lipého, větev Hronovicuv druhdy 
velmi samotná a rozšířená, vymřeli v Cechách f. 1706. 
nejv. kancllřem Frant. Antonínem, jeo* v zavelí usta- 
■ortl náklad na sdělání a vydaní překladu latinského 
kroniky Hájkovy; z četného druhdy rodu panův * Bi- 
cím (erbn trojlist) poslední, Jak se idá, potomek ze- 



mřel r. 1817., generál císařský svob. p. M*"-!"*^"" 
■ B,, pánové ze Svamberka (fiili t Krasíkora) erbn la- 
bn(, vymřeli n náa v druhé polovici století 17. BalUa 



vypravuje, Se okolo r. 1660. vídal bodedniho Svam- 
berka, jenž v Praze po domech žebral. Pánové * Be 
uma, kteří se později ptávali Kři*ecký*>i e Ronova, 
vystehovali se po bitva bělohorské do Němec, kdež se 




— 109 — 

knížat a vévod, kteréž s nimi spojeny byly 
žetetvlm rovnorodým a rádným, čemuž na svě- 

jsou tahule rodopisné. 
Odtud vyniká, že rod a šlechtktví slovamské 
kem největších knížat náležité se uznávají a 
i jsou jmfny, a že tudíž nikdo z urozených 
, (což ovšem za naší doby činí hejskové ně- 
vší minulosti neznalí, když zpozdile za to 
Étjí, že urozenost zakládá se v povrbování bobem 
íf všemi lidmi 2 * 3 ) národa a jazyka svého za nic si 
ážití a nenáviděti nemůže, zvláště hledí-li se 
tfiomu, čehož, jak víme, nedostává se šlechté ně- 
rých národův, že řečení rodové naši nikdy se 
otali sňatkem zrůdným, nýbrž jakož sami 
lyli původu nejšlechetnějšího, tak vždy mívali 
tanželky nejjasnější (nikdy dcer měšťanův aneb 
íJWířův k v4fi kráse zjednaných** 4 ). 




? udrželi dosud; Smiřieti ze Smiřic vymřeli v čas války 
r SOleté blbým Jindřichem Jiřím, jejž vyhlášený vojevůdce 
Albrecht z Yaldštejna, osobuje si nad nim poručnictví, 
až do smrti jeho re vězeni choval. Bod pánův * Kun- 
státu (původně moravský), jenž nám dál krále Jiřího 
Poděbradského, vymřel úplně r. 1647 j pánové z Vrtby, 
mající ve znaku troje parohy jelení, vymřeli teprv za 
časův našich hrab. Frank Josefem z Vrtby r. 1830., 
jehož panství zdědil knize Jan z Lobkovic: Kostkové 
z Postupte (erbu „hrábě zlaté'*), rod proslulý mnohými 
muži výtečnými, vymřeli již v století 16. jako téžPýřu- 
gové z Rabstejna (erbu „pluh"), jichž větev udržela se 
v Míšni : pánové * Biberštejna, majíce v erbu parohy 
jelení, vymřeli v -Cechách r. 1551. Eristofem pánem na 
Fridlandě, Troskách a Kosti, udrželi se vsak dále 
v Lužicích. 

2W > Balbín tuto zřejmě naráží na rozmanité panáčky ze 
šlechty české, kteříž nepamětlivi předkův svých, národu 
svému se odcizovali a jim povrhovalL Narážka ta bo- 
hužel dosud nezcela pravdy pozbyla. 

***) Na kterého šlechtíce Balbin tuto naráží, nemohl jsem 
vypátrati. — Ostatně za časův nynějších již nikdo 



Kéž bychom 
vlasti naší náplavě 
osvědčené) zacbrá 
české dochovati m 
kaz srdnatosti, kte 

Co tato uvedl 
a všecko stejné d; 
šlechtě Polákův a 
avšak doklady tak 
zadují člověka, je; 
byl ohlížel a dosl 
se mi na ten či 
/.oávám. 



O tom, že ve všec] 

do sebe nebezpeče] 

se by 

Kdož o vece 

(i jest jich počet o 

zména důležitosti 

ano oni souhlasí, 

odévu í 

o*™»]itTĎ se boří 

.trto !idn ne- děV C 

* ° sobu S 
se toho obávati p 



z rozumných nes 
byla pohaněním 
který ožení se b 
jenž nemá erbu, 
lM ) Věřime, že Slech 
nulo přání toto i 
cené mysli, že ni 
horlí, než když 



— 111 — 

. Vodu ttoucí chceš-li (ať tak dlm) skrotiti, i 
br Ti byla příhodnou, nepřilévej, prosím, studené 
ofik aneb ještě více, abys uhasil žár dřívej Si ; 
ždyť teplotu zapotřebí mírniti, nikoli uhasiti, 
tovněž vidí se záhodno počínati si při příchodu 
LHého národa k starému, aby obyvatelé dávní 
fcbyli zasypáni ani též lid nový v sebe nepro- 
|énil lidu starého. Lid příchozí a nový dlužno 
otazovati na způsob pokrmu, jehož se nesmí 
Bádati a nahromactovati tak, aby žaludek obtěžoval 
tyl silnější než žaludek, jenž ho př|jal; jinak nej- 
ÍBtéji přivalí se nemoc aneb podzvižení žaludku, abys 
§pe vyprázdnil, cos na nic naložil ; neboť ne tělo 
• pokrm se obrací, nýbrž pokrm znenáhla v krev, 
Bto pák, náležitě rozdělená, v maso a ostatní 
ástky těla. 

Spatně pečují o stát a krále, kdož národ na 
trany dělí 296 ); rozdělený totiž ani sobě ani králi 
leprospívá dosti. Každá strana hledá si hlavu, 
ifláště je-li to lid probudilý, čilý a bojovný; jemu 
dvaha na všecko radou; avšak na odvážné od- 
nést není bezpečna. Co si počne panovník 
[prostřed Údu nesvorného? Nebude moci všech 
tti k sobě vinouti, ani do světa odstrkovati; 
čidá-li se na stranu slabší, na jisté nebezpečen- 
tW své urazí stranu silnější snad i na újmu ve- 
ebnosti své; dá-li se k silnějším, (což ovšem 
ičiniti musí) bude se naň dorážeti ne-li ouklady, 
«dy dojista nenávistí a hněvem. 

byvši tiskem vydána téměř právě po stu let nemálo 
přispěla na posilnění horlivých národa umořeného kře- 
sitelův, vyšlých z chýží chudobných, jimž pomáhalo ně- 
kolik šlechticův, národnosti své věrných. 
") Balbín tuto patrně naráží na zásadu zhoubnou : „Divide 
et impera" (rozděl a panuj t. j. roztrhej národ na strany 
a pak snadno dle libosti vládnouti můžeš), kteréžto zá- 
sady ode dávna přidržovaly se vlády, směřující na zni- 
čeni svobody a ujařmeni lidu. 
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í) králům namlouvají, že se všecko nejpěkněji 
aneb kteříž vyhledávají pochvaly v potlačo- 
Udu, totižto pochvaty za věci ničemné! 
\ Záhubu strojí rodu královskému a podtíná 
tyl /Všecku naději do budoucnosti, kdožkoli strojí 
cení národa a k bezpráví radí; zárovenťsná- 
hyne král, dobrý či zlý stejně, nelzeť od- 
dati záhuby; hyne-li tělo, zhyne i hlava; stát 
jesti krále, král pak hlavou státu. A tudíž 
.praví Blacvodaeus 298 ) v „obraně králův" (hl. 7. 
. 31.) neměli by býti trpíni pošetilí oni lžipoli- 
kteříž se domnívají, že všecko zboží pod- 
ch z práva panovničího náleží králi a toliko 
ráaí ponecháno poddaným, a tudíž dle libosti 
fiv smí se na jiné přenášeti neb odnímati, 
dila-li se příčina jaká* 99 ). Tento výrok všem 
ijálovstvím nejnebezpečnější Jan Sinnichius, doktor 
4tvenský 300 ) ve spisu svém „o králi Saulu" (kn. I. 
& 109.) vyvrátil důvody nejpádnějšími. Vizme 




"nu' 



*5 Adam Blacvodaeus (vlastně Blacood čili snad Black- 
wood), rodem ze Skotska (r. 1539.), jenž studovav v Pa- 
říži a v Toulouse a vyučovav pak filosofii v Paříži skrze 
■ : . královnu skotskou, známou Marii Stuartku, kteráž 
• • tyla manželkou krále francouzského Františka R, stal 
>' je radou soudu vyššího v Poitiers ve Francouzích. Jsa 
též radou královny Marie Stuartky, vykonal několik 
cest do Anglicka, když ona ve vězení byla držána od 
královny anglické Alžběty. Žil napotom dále ve Fran- 
couzích, kdež zemřel r. 1613. Z jeho spisův v jazyku 
- latinském a francouzském (jako „umučení Marie, krá- 
lovny skotské*) uvedeme tuto „Apologia pro fegibus" 
(t j. obrana králův), jehož se Balbín dovolává. 
*) Netéžko poznati ve slovech těchto narážku káravou na 
to, kterak za Ferdinanda n. po bitvě bělohorské v Ce- 
chách a na Moravě nakládáno se statky, jež panstva 
se braly a buď prodávaly neb darovaly, nejvíce ci- 
amcum. 
*•) Jam Smmichius, doktor bohosloví, rodem Irčan, žil za 
čaaftv Balfcánovych a mimo jiné spisy obsahu nábožen- 
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z užírání jistých práv, ouřadův, hodností 
itojenství svrhuj a zaháněj, k vyřizování věcí 
rku cizím přinucuj, aby ti, o nichž se jedná, 
skrze tlumočníka, co se o nich jedná, vy- 
rvali, města, stavy a všecko dávné obyva- 

ro, bez toho již dříve na mizinu uvedené 
iěj, aby platili náklady nepotřebné 303 ). Neboť 
i-li v soudě některém třebas jen jeden, ja~ 
domácího neznalý, kdož se osmělí půhon, 

žádost, neb obranu, neb cokoli jiného, což se 
idech vyřizuje, podati, sepsané v jazyku, 
soudce nerozumí? budef se totiž soudce 
[váti, že se jím povrhuje, prositelé zas na- 
ničeho (a to právem) neobávají se více, než 
když není přízně soudcovy, z nějaké nená- 
jaksi již z předu nebyli odsouzeni. Tedy již 

tým tímto cizincův do rad, soudův, sněmův 

ijmu lidu domácího a pokoje veřejného uvá- 
hyne velebnost království celého. 

Duchové vlídní a ku spravování obci zrození, 

| příkladu božstva to, co špatně jest spořádáno 

rvnáno, na způsob směsice nestravné (když 

léno bojuje s teplem, neb mokro se suchem) 

uvádějí dle jistého zákona svornosti a 

ikou k panujícím; naproti tomu zas povahy 

ré i, ať tak dím, skákavé, kteréž všecko uměti 

ničeho však náležitě neumějí (jako deštičky 

ív, kteréž natřeny jsou barvami všemi a 

;e obrazu žádného nepodávají) dělají z obci 

duchu svému podobného, neladného, různo- 

tého, nestálého, libují si v tom, pomásti a 

[chati všecko a považují co největší pochvalu, 



Kdožby nepoznal, že Balbín tato na zřeteli má smutné 
doby tehdejší, a líčí násilí, jimž času toho hubeno ná- 
rodnost českou? 
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králi Otakaru, jenž zahynul zradou pon- 
te pak pánův z Rožmberka, jakž o tom 
aby se země česká napftnla Němci! 
hjtfáfi si a doufali násilný porufiník Bra- 
""), téhož císař Rudolf 806 ), téhož Albrecht, 
téhož i celé Německo, takové pak Švábův 
" *° 7 ) množství do Čech se nahrnulo, že 
wedl slova Sasíka tfressera* 08 ) na jednoho 
ičftáno tehdáž v Čechách" deset Němcův ; 
města, městečka a městyse, davše vy- 
tou jazyku slovanskému, němčiny se 



si zřídil velké panství v Itálii, néstítě Se prostřed- 
ifejohavnéjších, čímž jméno tfvé zhanobil tak, Se 
teka jeho dosud největší budí ošklivost. Také sestra 
J^ukrecie zohavila pověst svou četnými- zločiny a 
i nejhanebnějšími všeho druhu. 

Brambor t. j. Ota Dlouhý, markrabě braní- 
jenž po smrti Otakara II. co poračnlk 7letého 
jeho Vácslava po 5 let zemi českou spravoval 
hanebně, že vydíráním a loupením na mizinu přišla. 
* Rudolf /., zakladatel moci rodu Habsburského, 
nad králem naším Přemyslem Otakarem II., 
v bitvě té (na Moravském poli) zahynul dne 26. 
r. 1278. Hlavní zrádu tehdáž vedle pánův z Rožm- 
spáchal hejtman moravský Milota z Dědic, jenž 
rozhodném okamžiku dal se na útěk s 22.000 vojska, 
itě zcela čerstvého. Rudolf Habsburský hned tehdáž 
másel se zámysly, kterakby rodu svému získal oši- 
tou říši českou. — Také syn jeho Albrecht /., jenž 
poval y Německu od r. 1298. až do r. 1308., velkým 
I nepřítelem Čechův a Přemyslovcův, kteříž tehdáž 
Cfedtácfe panovali; kdtž pak t. 1306.. zavražděn byl 
lední Přemyslovec Vácslar IH. ozývali se mnozí 
love, Že se to stalo návodem Albrechta císaře. 
těané t i. obyvatelé němečtí marky braniborské 
f seufcé mezi řekami Odrou a Labem, kde se nyní 
ckAzí hřatftř město řfte pruské Berlin. V zemi té 
dlel původně národ slovanský, totiž Lutici, kteří 
5 oá Němcův bud vyhubeni had poněmčeni jsou. 
spisovateli tomto viz poznamenání noSe č. 66. na 
aně 26. 
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t^Ďechám vrátili dávnou slávu s jazykem' 1 f ), 

gjptt vykonáno pomoci nebeskou, když sv. 

^ '^objevil se v zlaté zbroji a proti vojsku 

Jakožto vůdce se postavil, kterýmžto zje- 

^ojínové naši jsouce nadieni, píseň b v. Voj - 

zpívajíce, dobyli vítězství nejskvě- 

rel IV. největší i jazyka i lidu slovanského 

předce, poněvadž dychtil, aby 
;hy co nejvíce kvetly a všeho K*ria iv. uta- 
jím jak nejhojněji oplývaly, pr0 J*2hj^ 
dychtivosť pochybil láskou •ioT»nskéko. 
když trhy, náměstí, kazatelny 
lidem německým, zvláště pak kupci a 
li, přecpal tak, že v Týně, u sv. Havla 




tí Jan Lucemburský ve spora s pány českými, kte- 
kte proti němu byli zapsali v jednota panskou na 
Okove (2. února r. 1318.), navedl do země množství 

Sho žoldnéřstva i pdtinaí si tak nepřátelsky, že teh- 
; vůbec šla pověst, že král Čechy chce vyhubiti a 
* osaditi samými Němci. Avšak od panstva byv pře- 
musel učiniti smír s pány, což za pomoci krále 
ého Ludvika Bavorského stalo se na sjezde 
ažlicich r. 1318. V boji tom vyznamenal se 
proslulý bohatýr pan Vilém Zajíc z Házm- 
na Válaéku, jenž námezdné vojsko královo na 
porazil mezi Žatcem a Křivoklátem. Balbín 
Epitome str. 323.) vypravuje, že prý Sv. Vácslav 
■Mně pomáhal vojsku českému, kteréž prý celý den 
[%o večera bojujíc, převeliké množství nepřátel po- 
pp, kdežto ze strany české zahynulo jen 12 mužův! 

jífll sv. Vojtěcha, druhého biskupa pražského, na- 
V& se píseň, u nás dosud vůbec zpívaná: „Hospodine 
apftuj ny u , kteráž již od nejstarších časův byla před- 
tr"naiich chvalozpěvem, jenž se rozléhal při volbách 
Icflruno vacích panovníkův, před bitvami a vůbec při 
Ittttostech důležitých. Z důvodův vážných v době 
Hj$W najisto má se za to, že píseá ta nepochází od 
Vojtěcha, nýbrž ještě starší jest a že snad sám 
litol slovanský sv. Cyrill jest původcem jejím, pro- 
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i, hlavě celého království, za posledních jeho 
řT radě nacházeli se toliko dva, kteříž se 
É "české znali; týž král ale ani Němcův 
Éechna, ustanovil, aby na vysokém učení 
fcém Čechové měli tři hlasy 316 ); ovšem na- 
Flylo jednati (jak Balbín v dějinách moudře 
) ; neboť když všecka sláva university opí- 
l o příchod a studie cizincův, nebylo ubírati 
váhy a počtu hlasův, když se toho již 
opili zuby nehty a to chránili, 
lo-li to slušno, mělo se vyčkati ZjffStSw 
odné neb odročiti všecko, aby m %g^*£n 
nerozhodovalo v čase nanejvýše i**y±z nk - 
m, když mysli z obou stran 
ouřeny a rozkvašeny. Za to ale v soudech 
..,_ městských, poněvadž lid z valné PřeTeUká 
mluvil česky, neměla se nad Čechy chyba kxáie 
1 moc cizincům, (což lidé domácí <ÉhoL 
ni nesou). Tudíž národ, nechtěje trpěti vlády 
panák z dychtivosti po novotách, jednak ale 

venstva času svého, kteréž krále Vácslava IV. 
odsuzovalo, poněvadž s duchovenstvem míval 
téměř ustavičně a poněvadž zvláště z počátku 
M. Husovi. 

& známo ustanovil Karel IV., aby na universitě čili 
mkém učení pražském, založeném r. 1348., cizinci 
farně Němci) při všech volbách a jiném hlasování 
ittt tři hlasy, Cechové pak toliko jeden, až konečně 

Kin Hus hlavně přímluvou pana Mikuláše Chudého 
tJjezda (praotce nynějších knížat z Lobkovic) doká- 
le kráf Vácslav IV. dne 18. ledna r. 1409. v Kutné 
vydal známý mandát, jímžto cizincům na vyso- 
hBi školách přirčen toliko hlas jeden, ostatní tři pak 
mry Cechům, což Němce tak dopálilo, že šmahem 
HWtiK Prahu. S úsudkem, jejž Balbín o věci té tuto 
Mád&, nemůžeme souhlasiti; nebot před soudem 
**?edlivo8ti neobstojí, aby lid domácí ve vlasti své 
Mtfrai práv menších, než přistěhovalci. 
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#**). Toho času lev český malován a na 
' ražen, stoje za mřížemi jakoby v zajetí, 
svobody a nejsa pánem svým. Konečně 
;e nelze bylo nic poříditi, poněvadž 
a Rudolf, panovníci velmi hodní* 21 ), 
J? pokoji lidu poddaného hleděli. 
jÉgfiích nám časův dotýkati nechci; nikdy 
f&eehy od založení svého necítily utlačo- 
^ Išího, nikdy na vyhlazení jazyka slovan- 
j^ nepodnikáno zásmyslův ostřejších, nikdy 
Senství nebylo větší, čehož tím více jest 
jaksi spiknutím lidi domácích proti vlasti 
Dočítáme se v knihách starých, že zna- 
tvězdář učení pražského, jme- 
íšťan 322 ), z hvězd to předpo- Proroct* Bia- 
Ffe prý nastane čas jistý, kdež r9 *i££ á * m 
'&L mizinu budou uvedeny nikoli ^JEJJ^J^ 

ÍL zbraní, nýbrž přičiněním če- déjiny pouíé. 
ehnožův samých, kteříž nebudou 
Vlásť podporovati, nýbrž cizincům pomáhati 
, jí utlačovati. 




tento požár, jenž pohltil téměř celou Malou 
a hrad královský i s kostely, zuřil dne 2. čer- 
'X* 1641. a způsobil škody nenahraditelné. Poně- 
' také shořely zemské dsky s nejdůležitějšími listi- 
MÍ, mezi v mmi též úpisy, jimiž se král Ferdinand I. 
tsapsal Cechům, šly o tom rozmanité pověsti, že 
& záhuba desk zemských nebyla neodvratná, nýbrž 
>$ak neudala se bez jistého přičinění. 

ftOrali tito králové, Mqksimilián od r. 1664—1576., 
iékúf IL, syn jeho, od r. 1676-1611. Panování Ku- 
BQtlL v celku zajisté nezasluhuje mnoho chvály. 

titán z Prachatic (naroz. r. 1368.) byl mistrem čili 
Btorem na universitě pražské, kdež také vyučoval a 
Ipanité hodnosti zastával, jsa též farářem u sv. Mi- 
lá, na Starém městě, věrným jsa přítelem Jana 
m, navštívil jej v Kostnici v žaláři r. 1415. B. 1437. 
; ge administrátorem konsistoře pod obojí, Čímž 
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Ife&á i couval, hlavně za tou příčinou, poněvadž 
jakási podoby božské a vzezření nad lidské 
jáíbo vstříc mu se postavila, řkouc: „Kam 
áftměřuješ? osud nepřipouští, abys za Labe 
, aniž Ti usouzeno, abys uzřel krajiny ony. 
„, se odsud! neboť již nastává konec i prací 
qýeh i života Tvého. a Drusus tedy ihned začal 
ti a na pochodu, ještě než se dostal k Rýnu, 
něv, zemřel. Po smrti dáno mu jméno 
nicus, jako i synům jeho, i na poctu sta- 
se mu sochy, oblouky a nad samým Rýnem 
bek slavný* 386 ). Tolik z Cassia. 
Co se toho zjevení božského týká a bylo-li 
božské, já na žádnou stra$u se nehádám ; 
tomu důvěrně přisvědčuji, že božstvo, jehož 
-jak praví Niketas 327 ), nikdo minouti nemůže 
^teréž položilo základy všech říší, netoliko ná- 
llftm, nýbrž také i ctižádosti a lakotě panov- 
fcfty od věku u sebe bylo ustanovilo jisté hra- 
|t. pevné, po za které když usilují, ničeho nepo- 
Jtjí. Také i to jisto jest, že kdežto téměř celou 
nopu vojnou si podmanili Římané, páni světa, 
kdy se nedotkli země této, kterouž nazýváme 
giohemia čili Bohemia 328 ). 

Slyšeli jsme také ještě o některých a mnohem 
Itějších průkazích božského ustanovení toho, jež 
h— — 

^ Zbytek tohoto náhrobku Drusova dosud se ukazuje 

*) Ntketas dle rodiště svého Chonistes nazývaný, děje- 
jnsec byzantinský, jenž žil v století dvanáctém a na 
začátku třináctého, spravuje rozmanité hodnosti vy- 
toké a dvoru císařského v Cařihradě. Nejznamenitější 
dílo jeho jsou dějiny bysantínské od r. 1183—1203. 

5 Země české Římané ovšem «i nepodmanili ; avšak ve 
století drahém po Kr. za tak zvané války markoman- 
ské od (r. 166—180), vojsko císaře římského Marka 
Aurelia dostalo se zajisté do vlastí našich. 
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lita; jako „zvíře stvořené pro hostiny velké" 3 * 1 ) 
kqtf> jako slabý zajíček uprostřed psův, roztrhána 
fl& .Vystěhujte se, Vy dávní hospodáři 832 ) ! a po 
lelých se rozléhalo Čechách. A což pak, prosím, 
fes tyto zámysly pořízeno? Znám a vypočísti 
p^km velmi mnoho statkův, kteréž od r. 1626. až 
H>4nto dobu měly osm, devět, deset pánův, vždy 
jgé a jiné, kteříž následovali bud z pokrevenství 
WĚ> z nového nadělení královského, a jak již ře- 
pu), bez zanechání dědice. Mezi tím co se stále 
va a znova dosazovali tito pánové, kteříž po- 
nepřestávaji se ztráceti, staré rody české, 
tě z rytířstva, ačkoli některé v největší nouzi 
na jediné vísce přestávati musí, předce žijí 
t.jáko kdyby stále byly obětovaly Anně Pe- 
•nně 833 ), ustavičně trvají. 

Zdá se tudíž, jakoby oni dobráci, kteříž se 
tcchtéli vpraviti v naše mravy a v jazyk náš i, 
iřkoli v Čechách bydleli, a statky byli nadáni, 
ávastali se, že nic společného s Čechy nemají i 
ikdy míti nebudou, koupili si krví pole Hakel- 




menou na náboženství; jakmile však usneseno se o 
vojně, snadno též předstírati náboženství a šáliti lid 
sprostnější. (Hist. de duc. et reg. Boh. 217.) 

*$ Původní slova latinská „animal propter convivia na- 
tum" vyňata jsou z verse 141. satyry I. Juvenálovy, 
*" "ež se tepe nestřídmost tehcbifích labužníkův řím- 
ých. ^ 

?*) Úryvek tento (Veteres migrate coloniX) výborně hodí 
' se na toto místo; jestít vyňat z verše 4. eklogy deváté, 
, kdež básník Virgilras touží na doou tehdejší, když za 
\, prvního císaře římského Augusta dávné hospodáře ital- 
''■ 8ké vyháněno ze statkův, jež dáváno v odměnu starým 
* vysloužilcům vojenským. 

[*) Jáma Perenna, bohyně staroitalská, kteráž se ctila 
jako dárkyně a ochranitelka jara se vracejícího. Komu 
tedy přála Anna Perenna, dlouho prospíval ve zdraví 
a sue mladistvé. 
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časem jsme slýchali, po jazyku slovanském 
a též nový onen Čechobijce vrhati ne- 
lenul. 

§. xvn. 

narážky a potupy jia jazyk slovanský kra- 
tičce se rozprašují. 

Pravil Anacharsis Skytha 355 ), že u Řekův nic 
rlo neslušnějšího a méně snesitelného, nežli, 
když u nich o hrách Olympických 836 ), to jest 
~ ivném shromáždění a sjezdu celého Řecka 
(rozuměj sochaře, malíře, a ostatní) zápa- 
i o vítězství a odměnu se ucházeli, v soudě 
sdali a o nejkrásnějších výtvorech a pracích 
leův úsudek vydávali lidé tací, kteříž sami 
rU umělci, jako kdyby pouhé oko, co v kte- 
umění výtečného a krásného ^est, vyrozuměti 
lo, i jako kdyby kterémukoli Béotovi 8 * 7 ) hru- 



ISkyihové Řekům veka starého sluli národové, bydlevší 
v jižních krajinách nynějšího Ruska v Evropě. Dělili 
se na kočovní a usedlé; učenci někteří domnívají se, 
že kočovní Skythové byli kmene čudského, usedlí pak 
kmene slovanského. Těchto Skytnuv krále Gňura syn 
Anacharsis okolo r. 600 př. Kr. procestoval země vzdě- 
lané a zvláště v Řecku pobyl ; když, pak vrátiv se ku 
svým, chtěl tam zastěpiti vzdělanost řeckou, zavražděn 
byl návodem vlastního bratra svého, jenž se jmenoval 
Saulios. Cesty mladého Anacharsise užilo několik spi- 
sovatelův na spisy poučné. 

Na poloostrovu řeckém Peloponnesu (nyní Morea) v kra- 
jině rozkošné, po chrámu boha nejvyššího Zeva čili 
Joviše Olympického nazývané Olympia, co čtvrtý rok 
odbývala se veliká slavnost národní, jíž to se účastniti 
směli toliko Rekové. Slavnost ta byla zároveň valným 
sjezdem Řekův ze všech končin. Mimo jiné věci od- 
bývaly se též rozmanité zápasy tělocvičné a kdo zvítě- 
t zíli, všelijak byli vyznamenáni. Také i umělci (sochaři, 
1 řezbaři atd.) stavěli na odiv výtvory své, spisovatelé 
čtU díla svá, též se ucházejíce o cenu neb poctu. 
T ) Ve střední části Řecka starého byla krajina úrodná, 

fcratice lidu m. 8. 5 
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bému všecky tajnosti umění 
RoMudkuyy- první pohleď se odkrývaly. 
bto^ěS 6 ^^ mníval se Skytka, že soud 
nerowmi. špatně byl zřízen, a to nikoli » 
nebyloť tomu jinak, než kdyby 
právního řízeni a zák<jnův neznalým, 
rozsuzovati těžké uzly smluv, v plášť 
lichvy, půhony.a žaloby opáčené. 

Že pak stranu jazyka slovanského 

dobného do zvyku přichází, co den vi 

kdož jazyka toho nejvíce jsou neznalí, ne; 

o něm úsudek vydávají; mezi takové počí 

zlomyslnou » onoho Uechožrouta, jenž o 

q££Kd- drsnosti a chatrnosti jazyka 

ner^áího. jm slovanského, totižto slepec 

vách, úsudek napsal; aniž přestával na 

se jazyku, nýbrž neostýchal se láti 

mému a nadávkami naň dotírati, kteroužto 

svou, jak zemí a jazykův jest nepovědom, 

hrubě bloudí, sám sice ukazuje, jenž, jak srJ 

ani nevykročil ze země německé, v níž jediné 

mnívá se, že obsažena jest všecka vzd 

cožkoli slouti může výborným 338 ). 

Pravíť, „že jazyk Slovanův jest plsť j 
spletená z řečí národův rozmanitých ; já 
dím, že to utrhání drzé a lživé i nepravdu 
dokázal jsem již v odstavcích přede 




kteráž se nazývala Béotsko (Boiotia čili Boeo 
něvadž pak obyvatelé její nade všecko hledf 
požitkův tělesných, nedbajíce ducha vzdělání, 
vzdělaným břichopáskům říkalo se a dosud; 
Boiot cíli Béot ^ 

888 ) Podivno, kterak slova tato, jež poctivý Balbíqflin 3 
psal před dvěma Btoletíma, ještě až dosud &T& y 
části platnosti nepozbyla; neboť zdaž ještě i flpAttu 
nevědomcův a nedoukův nesoudí, jako onen Cwiho r 
nyní již neznámý? 



- ' 
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když podlé Bohumila Baynauda pravil jsem, že 
jazyk slovanský jest prvotní. Nalézám, že takto 
kdysi soudil také Albert Kranzius, Němec z Dol- 
ních Sas 339 ), jenž slyše Vendy čili Venedy 340 ) 
(Wenden jim říkají), roztroušené mezi Lužičany 
a Sasíky, ani mluví zkaženě slovansky a, jak se 
děje, některá slova německá Vtrusují, ihned lichým 
tímto důkazem dada se klamati, domýšlel se, že 
liecek jazyk Slovanův povstal z němčiny. Tohoto 
fianzia však výtečně vyvrátili již Kromer a jiní. 
i- Předkem zapotřebí věděti , * že rozmanitým 
Wffodův se stěhováním a častým sídel 
pněním jazykové po celé Evropě tak T óměř Tšecky 
m promíchali, že nesnadno který najíti, j j2říSE^ 
jenžby si nebyl vypůjčil několika slov a spleteny, 
z nějaké řeči cizí. Ačkoli latina 
jest původní a mezi nejpřednější se klade, přes 
to všecko tolik posily přijala z řečtiny, že (jak 
uvažují Yarro a ostatní grammatikové, zvláště pak 
Julius Caesar Scaliger) polova jazyka latinského 
Bkládá se ze slov řeckých. Že španělština, fran- 
Stina a vlaština povstaly z latiny, prvé jsme po- 
věděli; že pak (nastojte!) i v nich slyší se ně- 
perá slova německá, ačkoli velmi málo, ujišťují 
tele jazykův. 
Ale což říci o němčině? Přečtiž se satyrická 
ona písnička spisovatele neznámého , jenž sám 
sebe jmenuje hezkým slovem „teutschenMichel 841 ). 
Došlo již tam, že v německé sbírce novinek a 
řovfdek (jimžto se říká „novelly") a v rozmlu- 

33 9 ) O tomto Alb. Krcmtzovi viz poznamenání naše na 
Btr. 26. 6.65. 

Uo ) Wenden říkají Němci Srbům lužickým, kteříž se jako 
Ottrov mezi Němci zachovali a nyní jsou dílem pod 
vládou saskou dílem pod pruskou. 

,ál ) O této písničce Michla německého dosud ničeho ne- 
mohl jsem se dopátrati. 

5* 



pba 



vách dvořanův a lit 
dinké vety rozvedené 
kterého slova francoi 
jako krása se povážu 
třebí jest, řeč němec 
néním rozrůzňovati, 
ství, nedostává se sli 
náležité vyjádřila. 

Proč tedy Sloví 
slov cizích? Proč n 
Nedávají chvály ? 
(Cechové totiž a Po! 
slov, pro něž si zad 
Na důkaz toho uvádí 
jsou z němčiny. Ab; 
rysem, ve vlastním j 
prvé řeč svou braň, 
zích; taková pak té: 
Za druhé: Podi 

zeměmi n 
odkud pucháii, vény byly 
ĚE"t™*nLLi- dávna již 
S™ a n ta,ÍS2 tolikerými 

což divu, 
své, když co den pi 
velikém počtu se hrn 
to obyčejně významy 
k nám dostaly s ně 
samým. Na příklad u\ 
neboť když poprvé vi 



■") To z části valné iei 
líalbínoiých němčina 
bila, honosíc ae mno] 

•") „Rysem bytí v ciiinĚ 
lni, co pHalovi: „Mr 
avém neviděti břevna 
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nebí teplejšího, a lidé naši se tázali, jakýby to 
byl nápoj, dříve neznámý, odpověděno jim, že 
»vinum tf se jmenuje, tedy naši, kteříž před tím 
neměli věci té (totižto vína), též dychtivě cho- 
j pili se pojmenování a říkali „víno". Jak každý 
rozumný nahlíží, stejně má se věc s ostatními 
významy cizích řemesel a zboží, což netoliko ve 
slovanském, nýbrž vůbec v každém jazyku mívá 
■průchod, jako též i u Němcův; neboť věci španěl- 
ské poznamenávají se jmény španělskými, fran- 
couzské francouzskými, vlaské vlaskými. 

Přes to všecko ale cizích slov v mluvě slo- 
vanské mimo ta, o nichž jsme právě mluvili, tak 
, jest po skrovnu, žebych se odvážil na jakoukoli 
, sázku, že se jich* v němčině desetkráte více na- 
lézá. Potvrzujeť to muž veleučený Volfgang La- 
jdus 344 ) , Vídeňan, ve velmi učených 
knihách svých o stěhování se národův ; SSlToVci- 
neboť uvedl tolik slov německých, jež b ^ k ^ í£ 
totéž u Hebrejův vyznamenávají, vy- ck£ntaiatin- 
početl tolik slov řeckých, tolik latin- * ýwL 
ikých, že více než polova řeči německé vidí se 
býti složena z těchto tří jazykův. Nechtěl bych 
^tvrditi podivného výroku tohoto, kdyby toho přede 
bmnou každému rozumnému nejpatrněji nebyl do- 
kázal Lazius, uváděje tisíce a tisíce slov samých 
tak, že, kdožby se osmělil to popírati, muselby 
míti vlákna rohová. 

Pamatuji se, že před mnohem let, byv šká- 
dlen jakýmsi slovem německým, jemuž prý podo- 
bného jiného Čechové v jazyku svém nemají, na 
spěch shotovil jsem jakési psaní, kteréž co do 
slov téměř tolikéž bylo latinské, kolik německé, 
a stejně znělo, že odpůrce můj, poražen jsa věcí 



»44 



) O Volfg. Laziu viz poznamenání naše na str. 20. d. 62. 
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tak nenadálou vizi, aniž 
jej hádka, kterouž nerozi 
věc ta poněkud chlapeck 
a přátelům vyhověl, uved 
Ego habeo horti 
leh hábe ein Gart 
rotandae turrea et sup 
rundě Turren und iibe 
in qiiinta turri stát 
in iunften Turrn steh* 
persona ex puro raetí 
Persohu aus puren Met 
et lancea, in sexta 
und Lanzen, in sechsten 
est mulům ex a 
činem Maul-Esel von A 
elephantem ex gypso 
Elefanten von Gips 
malá, qui est semelas 
Maul, der est Semel 
darům vinum; habeo 
claren Wein; ich hábe 
plantatas rosas per 1 
gepflanzte Bosen liber ) 
buxum, suavia pyra, 
Buxhaum, susse Pirren, 
spinaceam, cerasa et 
Spenat, Kcrschen un 
hortum est ager e 
Garten ist ein Acker u 
fluvíis, in cellariis 1 
Flussen, in Kellern 
cameris caseus et bi 
Cammer Ras und Bi 
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pones, anates, pavones, castas turtures, 
paainer, Antén, Pfauen, keusche Turteltauben, 
phasianos, qui ova pariunt, et šunt partus 
Pfásianen, welche Eyer gebáhren, und sind Geburt 
íecuri, quia nullus gryllus, scorpio, mus 
Éftere, dann kein Grill, Scorpion, Maus, 
rermis, aut vespa offénditur in 

(farm, oder Wespen wird gefunden in dem 
lorto. Elementa šunt hic subtilia, nullae 

larten. Die Elementen sind da subtil, keine 
lebulae et ventus ; ideo nullus catarrhus, 
iebel oder Wind ; darům kein Katar, 
iuIIus fluxus, nulla pestilentia regit. In hoc 
pn Flus, keine Pestilenz regieret. In diesem 
tíatio meus pater et mea mater in 
Wlast mein Vater und meine Mutter in dem 

1 w 

l&uario et Martio feriari solebant, post Pente- 
jjoaario und Martio haben gefeyert, nach Pfing- 
flásten meus praeceptor et magister cum nomine 
ten mein Praeceptor und Magister mit Nahmen 
lannes jam viduus et strenuus Patronus 
ohannes Wittiber und der gestrenge Patron 

jitus de Falconis monte cum quodam Praeposito 

Sít von Falkenberg mit einen Probsten 
tulus) studere, scribere et festis diebus 
&ul) studiren, schreiben und an Festtag 
i pelliceo et in manteUo, longis pellibus 
t Pelz und in Mantel, von langen Fellen 
im duplicata mitra et saccis sedere ad ta- 
ft dupelter Mitz und Sacken sitzen bei Ta- 
ílam et mustum propinare solebant. Haec 
1 und Must trinkeh Brauch gehabt. Da 

erat mea schola, hic me monebat, 

fc gewesen meine Schul, da hat mich vermant, 

disputabat,* vexabat, quando non 

ít mir disputirt, mich vexirt, wenn er nicht 
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volebat atudere, dicebat: 
wolt studiren, sagte er 

poena, si 

ein Poen haben, so hat 

aselíum cum infula 
ejnen Esel mit Infel 
tyrannice pro exemplo, 
tyranniscb zum exempl, 

Tectum in meo pa 
Das Dach in meinem Pa 
dulas, sed est plumb 
del, aber ist mit Bl 
tríangulnm stát in 
Triangel stehet es ii 
tripus, aut velut 
Dreyfuss, oder wie ein 
nocte, sicut tacet 
der Nacht, wie ein Lutz 
macula; cuspis est 
Mackel; die Spitz ist w 
octo centenarios ' čupr: 
acht Centnéř TOn Ku 
pellam cum calice, et 
pellen mit Kelch , ur 
ad tnissam; in altari sui 
zur Mess; in Altar sin 
Martyrům, in quibus ( 
Marterer, in veleben C 
ad hoc altare a 
bei díesem Altar wirdvc 
Sacramentam offertur, e 
Sakrament geopfert, u 
phetae David clare legei 
pheten David clar gele: 
ut juste sexta ho 
dass just in aechsterSt 
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pulpitům ad matutinum psallant cum organo, 
PMpret zuř Metten psalíiren mít Orgel, 
et setis. In una. nova scatula seu 

«nd Seytenspiel. In ein neuer Schachtel oder 
pypde habeo particulam de Cruce Christi, 

jfixen hábe ich ein Partikl von Creutz Christi, 
rfcut nux, et oleum S. Stephani ex te- 
wie ein Nuss, und Oehle St Stephans nach Te- 
stamente D. Archi-Episcopi, qui Mediolanum gu- 
Btament des Erzbkchofs, der Mayland gu- 
tarnavit, ex stemmate Carafarum, quod 

bernirt hat, aus dem Stamme Carafa, dasaber 
lerae reliquiae sint, per miraculum est pro- 
lahre Reliquien sind, durch Mirackl ist es pro- 
tetum; quidam Gerdo peregrinus, apud meum 
Krt. Ein Eerber Pilgram bei meinem 
cum stramem accendit; in 

och hat das Stroh angezundet; daraus ist in 
mmuni vulgo tumultus fit, ego 

gemein Pófel Tumult entstanden, ich hab 

benedictum oleum miscui cum calce, et 
das benedeyte Oehl gemischt mit Kalch, und 
!■ scabi pulverem, ut esset quasi 

K) geschaben ein Pulver, und war wie ein 
plastrum ex sapone, deinde cruce velut si- 
Pflaster von Saven, damach Creutz wie mit 
gillo compressi, et cum íasciola in 
Siegel hab gepresst, und mit Facelet in einen 
aagusto passu in medium fiamarum pro- 
engen Pass in die Mitten der Flammen ge- 
|eci, eodem articulo fláma est do- 
fforfen, in dem Artikl die Flamme ist gedehmt 
nita. Obligatus sum, eleemosynam (unum 

rorden. Ich bin obligirt, eine Almosen (einen 
jaccum ex mola seu íarina) quasi censům, 
Jack von Mehl) als wie ein Zinss, 



aut Xenium, 
oder Geschenl 
firater in me< 
Bruder in mei 
meum vinum, 
mein Wein, 
nias. ego 

mSchtest, ich 

Až potud 
ných, ano i c< 
hebrejsky i nť 
též latinsky i 
všecka jest ni 
roven ze slo\ 
totéž znamená, 
rém nesnadno 
mnoho souditi, 
ale vyniká, že 
ského, od Cecl 
užíváme těch 
vlastním domě 
bránil. 

Druhé obi 
prý 

Trpi-li j«yt Žal< 

jazj 
uměje, a o žá< 
vadiv, o věcec 
Bměle se vyjád 



"") Pro ouplnost 
ronž nekladt 
zycích indoe 
ae dají uvést 

"") Smělosti ta) 
domcftv. 
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Ve starých knihovnách země české nachází 
se knížečka slovanská, „bohosloví" (theologia) 
nadepsaná, jak se tvrdí, od sv. Cyrilla pocháze- 
jící 347 ), v nížto všecky významy, jichž zapotřebí 
užívati při výkladech o božstvě, o osobách božích 
a jiných tajnostech věrouky, z jazyka řeckého 
tak přiměřeně jsou podány, že již nic nelze říci 
vhodněji, a to nikoli jen slova hmotná, jak ve 
školách říkáme, nýbrž také nadsmyslná svými 
významy zvláštními se překládají pro obor boho- 
slovecký a mudrcký 348 ). 

Za paměti předkův našich oba lékařové ko- 
morní císaře Rudolfa, Tadyáš Hájek 34 *) a Huber 350 ), 

94r ) Které knihy Balbín tuto dotýká nevím; poněvadž se 
nyní nic o tom neví, že by sv. Cyrill dílo podobné byl 

1 sepsal, možno se domýšleti, že kniha ona byla buď 
„Napisanije o pravě věrě," jež Šafařík připisuje bisku- 

Sovi bulharskému Konstitinovi, aneb snad „bohosloví" 
ána Damaska, kteréž mnich bulharský Jan Exarch 
přeložil do slovanštiny s nápisem „Nebesa." 

•*■) Balbín několik takových slov na doklad uvádí v ja- 
zyku latinském, jako „essentia" (podstata), „existentia" 
(bytnosť), „pronrietas" (vlastnost), „materia" (hmota), 
forma (tvar) a j. 

■*•) Tadyáš Hájek z Hájku (naroz. v Praze r. 1525.), slavný 
lékař, počtář a hvězdář, jenž doma a v cizině důkladně 
se vzdUav, vyučoval na vysokých školách pražských, 
pak provozoval umění lékařské a stal se životním lé- 
kařem císařův Maksimiliána II. a Rudolfa n. Náležel 
mezi nejučenější muže věku svého. Kromě překladu 
Mathioliho herbáře čili bylináře (vyšel r. 1562.) sepsal 
mnoho jiných spisftv dílem česky dílem latinsky. Ze- 
mřel v Praze r. 1600. 

w# ) Adam Huber z Riesenbachu (rodem z Meziříčí nad 
Oslavou v Moravě r. 1546) slavný lékař český, jenž 
nějaký čas vyučoval na vysokých školách pražských, 
pak ale zanášel se uměním lékařským a po Tad. Hájku 
stal se životním lékařem cis. Rudolfa II. O zvelebení 
university pražské vydobyl si zásluh velikých. Zemřel 
r. 1613. S přítelem svým Veleslavínou přeložil a roz- 
hojnil slavný herbář Mathioliho a sice dle Camerariova 
spracování německého. 



po česku vydali 
Huber 

do «eiUBT trovati 

ll $3tm Amos ] 

■cí™. chách 

jazykfr 

"') Petr Ondřej Mc 

. r. 1500. v Sieně 
se po nějakém či 
nanda, jenž za 
nanda I. býval 
z vděčnosti za 
Cechům památk 
onen čas důkladi 
do českého. 

*•') Druhé dilo Sub. 
vyilo r. 1587. a n 
coval dle pověsti 
Ranzovia. 

° M ) Jan Amos Komt 
skap Jednoty £ 



o něm Balbin, ž< 
po tři léta úřad 
za pronásledoval 
kovati do ciziny, 
gymnasium a p: 
sí; jmi (horlivě i 
se na nějaký ča 
kamž jej vlády 
školství. Zásluh 
jistily mu slávu : 
kdež se opět fa 
že mimo majete! 
(mezi nimi též p 
slovníku řeči čes 
za čestným v^zví 
pracemi učenými 
pádu r. 1671. i 
požíval, předce 
čich české a lati 
Spisové jeho po i 
a výtečným. 
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íla ve všech jazycích evropských; týž Komen- 
nedlouho před smrtí svou v Hollandsku vy- 
louti dal opět jinou knihu o ctnostech. Tito 
:ni psali takovou přesností a původností vy- 
iův, že v nich nečteš a neslyšíš nic, než elo- 
*ké, a předce tam najdeš všecka tajná slova 
ibníkův, lékařův a filosofův i vypsání lidí, ži- 
ichův, ptactva, bylin a celé přírody, 
Sikst z Ottersdorfu 354 ), někdys kancléř Sta- 
Města Pražského, v životě prvního člověka 
la, jejž uveřejnil, po česku vyjádřil všecky 
snamy právníkův a řízení právního. Čtětež se 
zřízení zemská, právo městské a knihy o 
ivech království českého, sepsané a Kostkům 
^stupic připsané od veleslavných mužův Vik- 
ta ze Všehrd a Jana Šlechty 355 ), též i jiné 



Stkst z Ottersdorfu (naroz. v Rakovníce), muž důkladně 
vzdělaný, spravoval úřad kancléře staroměstského až 
dor. 1547., kdež sesazen a vězením pokutován byl, 
poněvadž velmi činně účastnil se odporu stavův českých 
a hájil práv měst českých proti brali Ferdinandovi, 
jenž na ně sáhal. Užívaje doby dalšího panování krále 
téhož k pracím literárním, teprv po smrti jeho opět 
vstoupil na pole Činnosti veřejné i stal se radou při 
soudu purkrabském. Zemřel v Praze r. 1583. Ze spisův 
jeho (z nichž Balbín zmiňuje se jen o duchovním 
románu „Život Adamův" do češtiny přeloženém) nej- 
důležitější jest dílo původní „O dvou nepokojných letech 
▼ Cechách 1546. a 1547." — Syn jeho Jan Theodor 
účastnil se povstání proti Ferdinandovi II. i zvolen byl 
mezi 30 direktorův, pročež po bitvě bělohorské na smrť 
byv odsouzen, obdržel však milost na popravišti samém. 
Nechtěje pak opustiti víry své, musel se stěhovati do 
ciziny i zemřel v Drážďanech r. 1653. 
Viktortn Kornel ze Všehrd, proslulý právník a řečník, 
pocházel z Chrudimi ; vyučovav nějaký čas na vysokých 
školách pražských, stal se sekretářem krále Vladi- 
slava 1L a pak místopísařem království českého. Ze- 
mřel v Praze r. 1520. O právnictví české vydobyl si 
zásluh nesmrtelných dílem svým, kteréž nadepsáno 
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rod náš kladl na řečnění i jak, bystrá a rázná 
tyla výmluvnost předkův našich. 

Písmo svaté (jak jsme dříve ukázali) od sv. 
Jeronýma na jazyk otcův našich máme přeloženo 
Ještě před rokem 400. po Kristu; na tom však 
fředkové naši nepřestávali, neboť poněvadž onen 
překlad Jeronýmův byl složen ze slov příliš sta- 
tích a již z užívání vyšlých, opraven byl před 
K)Q let, což se nachází ve starých rukopisech 359 ), 
ía velmi hodného a nejmírumilovnějšího krále 
Vladislava okolo r. 1500. jiní uvázali se v práci 
a i dali se do překladu českého biblí svaté, kte- 
fž vytištěn jest ve Vlaských Benátkách; jiný 
ipět vNormberce 360 ), jiný v Praze Melantrych 361 ), 

[*•) Že domněnka, jako prý sv. Jeroným biblí přeložil též 
na jazyk slovanský, -již dávno jest vyvrácena, svrchu 

I bylo povědíno ; první překlad slovanský písma sv. opa- 

j tftli bez pochyby hned apoštolově naši svatí Cyrill a 
Metoděj a sice v jazyku staroslovanském. Když pak 
Čechové a Moravané odtrženi jsou od bohoslužby slo- 
vanské, písmo sv. překládáno na jazyk náš i máme 
důkazy bezpečné, že nejpozději již ve století XII. celé 
písmo sv. bylo přeloženo na jazyk český. 

M ) Bible česká prvně tiskem vyšla v Praze r. 1480. , pak 
na Horách Kutnách r. 1489. a v Benátkách Vlaských 
r. 1506., dále v Praze u Pavla Severýna z Kapíhory 
r. 1529. a 1537. v Normberce nákladem měšťana taměj- 
šího Melichara Eobergera r. 1540. 

0I ) Jiří Mélwntrych z Aventina (původně dle rodiště svého 
Roždalovský neb dle zevnějšku Černovlásek nazývaný), 
muž na vysokých školách pražských a v cizině dů- 
kladně vzdělaný, byl času svého nejslavnějším knih- 
tiskařem v Cechách. Nejprve na Malé straně ve spolku 
8 Bartol. Netolickým pracoval; potom však zřídil si 
tiskárnu vlastní na Starém Městě, kdež dosud stojí 
bývalý dům jeho v ulici Sirkové č. 471. Tiskárna ta 
dostala se pak do rukou slavného Daniele Adama 
z Veleslavína, jenž v manželství měl Annu, nejstarší 
dcera Melantrycha. Z tiskárny té vyšlo velmi mnoho 
kněh i též několikráte bible (odtud Melantryšskou 
zvaná) a sice r. 1556—7., 1560—1., 1570. a 1577. Me- 
lantrych narodil se r. 1511. a zemřel r. 1580. 
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Mním významem mnoho věcí pojmenovati musí; 
jeden zajisté význam hebrejský sedmdesát tlumoč- 
ifkfiv přeložilo sedmdesátí rozdílných slov řeckých. 
Sěkteří praví, že Řekové mají sedmdesát dva 
■tisíce slov prvotních, Latiníci třicet dva tisíce, 
kdežto jich Hebrejové znají sotva dva tisíce. u 
Potud Mersenne. Jeli to pravda o Řecích a Lati- 
nících, podle slovníkův Stephaniho a Scapuly 365 ) 
pochybovati možno, o jazyku slovanském ale mimo 
*8ecku pochybnost j est, že třebas by málo bylo 
tíov prvotních (ačkoli ani toho nelze říci, poně- 
vadž jazyk ten prvky oplývá), předce od každého 
Í*ořene nachází se slov co nejvíce, že zhusta 
jediného kořene jiných slov rodí se dvacet i 
třicet, čemuž z části vyrozuměti možno z knihy 
iašeho Veleslavíny 366 ), kterouž nazývají „Sylva 
$uadrilinguis u . 



*) Robert Stephani, slavný kněhtlačitel francouzský, jenž 
nejprve žil v Paříži, pak ale jsa náboženství kalvín- 
ského, vystěhoval se do Ženevy, kdež zemřel r. 1559., 
maje 56 let věku svého. Díla z tiskárny jeho vynikala 
správností a ouhledností. Sám také jsa učeným a 
hlavně vynikaje znalostí v jazycích klassických, pro- 
slavil se mimo jiné spisy rozsáhlým slovníkem jazyka 
latinského „Thesaurus línguae latinae." — Starší syn 
| jeho Jindřich (naroz. r. 1528.) vynikaje učeností ještě 
i větší, vydal (dílem v jazyku původním, dílem v překladu 
! latinském) mnoho spisovatelův řeckých jak ož i nemálo 
| svých vlastních spisftv původních. Žil v Ženevě, pak 
I t Němcích nějaký čas, až za krále Jindřicha IV. vrátil 
se do své vlasti francouzské, kdež zemřel v Lyoně 
r. 1598. Náležel mezi nejdůkladnější znatele jazykův 
řeckého a latinského. Zdělal velmi rozsáhlý slovník 
jazyka řeckého „Thesaurus lin&uae graecae" ; z ruko- 

5Í8U toho bez vědomí Stephaniho pomahač jeho Němec 
an Scapula r. 1579. vydal u výtahu krátkém slovník 
řecky, kterýmžto podvodem Stephani utrpěl ztrátu ve- 
likou, že téměř schudl. 
) Daniel Adam z Veleslavína, syn mlynáře pražského 
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i něhož utvořil se předsudek buď z hlouposti, 
ad nevědomosti, buď z nenávisti ; já však Spá- 
čův, Francouzův, Vlachův (jimž na 
lei té nic nesejde) neodmítám za Dovoláváni se 
mdce, jichž svědectví již svrchu jest VT $? «£*. 
lámo, že jazyk český dotýká se slu- 
ha jejich mnohem příjemněji a lahodněji, než 
Sk onen, jehož jmenovati nechci. Také vůbec 
n jest úsudek sestárlého v Čechách Španěla, 
pzi svými slavného, z Tovaryšstva Ježíšova, kte- 
[ž o těch, jižto vůkol něho mluvili jistým jazy- 
Uq 7 říkával v žertu přátelském, že polena štípají 
mhyí, a (jak od lidí věrohodných jsme slyšeli) 
jřímně se přiznával, že dělej co dělej, jazyku 
mu nemůže se naučiti. Již i to se kácí, že těžko, ba 

Eěř nemožno jest se mu přiučiti, když národové 
, třebas mluvili nejjemněji a ústy nejvybrou- 
Ějšími a nejvzácnějšími, mohou se mu naučiti, 
svrchu jsme dokázali. „Ignoti nulla cupido", 
tižto po neznámých věcech nedychtíme a, čeho 
síci nemůžeme, míváme v nenávisti a povržení, 
co liška ona, kteráž nemohouc dosáhnouti hru- 
fc, na stromě se zelenajících, stěžovala si, že jsou 
jely. Jakým jazykem mluvili dávní 
pikové, ukazují nám učenci ; že pak K 8 d v ° $1^*^ 
kteříž užívali jazyka starých Fran- nejtupější jsou 
L ze všech národův k přiučení se ^kL! 
fkdm jsou nejnemotornějšími a- nej- 
itíhopnějšími, pozoroval nejzkušenější mistr ja- 
Av sv. Jeroným v listu svém Galatským. (Viz 
rnauda z Tov. Ježíš, život sv. Ennemonda a 
Jeroným, kn. 2. listy Galat.) 

K poslední části nařknutí, kteráž zároveů ob- 
uje jakési napomenutí, celou touto obranou 
ix jsem odpověděl, že na tomto místě nic ne- 
se mi zapotřebí dodávati 368 ). Zajisté slávou 

J3uďmež jen nadšeni touž láskou k vlasti, touž důvěrou 
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oto spisku našeho mimo Tebe nikdo čísti ne- 
e, něž koho bys připustil k tajemství. 
Na mnohých místech, znám se k tomu, psal 
m příkreji, — avšak proti příkrým, 
pronikneť kozí slonovou, než ocel, 2JjJJ5i£ 
silou a vším důrazem vržená. Pře- pilným nme- 
ňtež oni již sami sobě se líbiti a n SjSL 
ohavnosti míti věci cizí, jichž tak 
tobě neznají. Eéžbychom i my přestali obdivo- 
se cizému a (což smutným jest osudem na- 
ft našeho) svým vlastním povrhovati! Domácí 
i nám zapáchají a babskou (neboť jakž jinak 
i?) poslušností dobrovolně úctu vzdáváme těm, 
eříž nás mrskají; víceť nám váží bodec milosti 
orské, než všecko po předcích dědictví, než 
a vlast, kteréž všecko povinni jsme obětovati. 
. Praví se, že císař Tiberius, domů se vraceje 
I rady římské (kdež z pochlebenství neb ze stra- 
ku podle se řečnilo) říkával: „O plémě zrozené 
fr služebnosti \ u Líbilať se Tiberiovi služebnost; 
mak duchové služební se mu nelíbili. Totéž, smý- 
m, říká i ten, jehož jediného duchem a hlasem 
ví sněmové naši. 

Ovšem, kdyby se dávalo císaři, což jest císa- 

o, dalo by se to snášeti; nyní však dědictví 

ého císaře se mrhá a země na nenahraditel- 

škodu císařovu přicházejí na mizinu, když 

žíme tomu, o němž vlastní jeho matka, žena 

nejnábožnější, zvěstovala, ze bude morem vlasti 

že narodil se na záhubu Cech, což i my sami 

e, vidouce, že oumysly jeho jinam nesměřují, 

aby spoustu uvalil na města a celé Čechy 371 ). 



Jako t>ři narážkách dřívějších, tak i při této Balbín 
neuvádí jména žádného, snadno vsak možno se domy- 
sliti, že bye opět na tehdejšího nejv. purkrabí hraběte 
Bern. Ign. z Martinic, jehož matkou byla Marie Eusebie, 
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Odplatiž bůh každému, jak pro vlast zaslu- 
raje, dobře-li či zle! 

Tatoť jest stížnost moje; přichází-li snad 
K>zdě, zajisté pravdivá jest a spravedlivou býti 
jikdy nepřestane. 

Ty! ó patronův země české nejpřednější a 
lejvětší, Vácslave! Vratislavem budiž!*) a Če- 
kám svým návrat slávu dávnou! Opět na to po- 
taviž nás místo, z něhož vlastní netečnosti a 
iřišnou zlobou jiných neb pochlebnictvím mno- 
lých nezaslouženě jsme upadlí, nejvěrněji až do 
konání sloužíce Tobě i víře nejsvětější, i krá- 
jím! Ty národa našeho záštito a podporo! Zahy- 
eme-li, Tobě zahyneme! Od nových obyvatelův 
terně bys očekával pocty té, kterouž Tě země 
seská od tolika věkův velebí a miluje. Tudíž v po- 
;oře prosíce, toto opakujeme: 

Nedej zahynouti nám i budoucím! 33 ) 

Neráčíš-li snad vyslechnouti synův zvrhlých, 
lyšiž a vyslyšiž prosby předkův, kteříž orodovali 
a potomstvo své a v nebi na Tebe hledí! Svatý 
ácslave, mučenníku Kristův, jediný dědici země 
eské, oroduj za nás! 






f) t. j. obnovitelem slávy. 
Slova tato na závěrku rozpravy latinské napsal Balbín 
sám po česku, což svědectvím jest významným, jak 
miloval jazyk mateřský. Vidíme, že myslí nanejvýše 
skormoucenou dovolávaje se pomoci sv. Yácslava ve 
věci nejdůležitější, od jazyka cizího obrací se k řeči 
přirozené, za jejíž zachování tak vroucně oroduje, jsa 

, jist, že prosba jeho tím spíše bude vyslyšána. I byla 

r " vyslyšána. 
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